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ಕೈತ” The Publication of the * Seventy Stories,” is designed to 
supply, in some measure, the want of books written in an easy and 
familiar style, and adapted to the use of beginners. As a further 
help, sandhi is almost wholly omitted, and spaces introduced be- 
tween the words, as is usual in the writings of every civilized 


people. 


As several stories in the 01121081 collection were unsuitable for 
publication, they have been omitted, and Nos. 28, 42, 45, 53, 58, 


68, 69, and 70, substituted from other native books. No. 07 15 ೩ 


translation from the English. 
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THE SEVENTY STORIES. 


—— 
ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಎಕ್ಸ 
೧. ಈಥೆ. 


r) 
ವಿದ್ಧಾಂಸನನ್ಫೂ ಆತನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ ಳನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು ಸ 
' ಹಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಧಾಂಸನು ಇದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ಜಃ ಬು ಳು; ಆತನು ದೊಡ್ಡ ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನು 


ಅಬು 
ಬ 4 
ಆಸ್ಲಿ ನಲ್ಲಾ ಘೊ ನು; ಬೆಕ್ಟ್‌ವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿದ್ಧೇವ 


ನ್ಸುಕ ಕಲಿಸಿದನು. “ದೊಡ್ಡವನು ಕ್‌ಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ 

ಬ್ರಿ ವಿಲಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ, ದರಿದ್ರನು ಆದನು. ಚಿಕ್ಕ 
೧೧ 

ವ 


ನು ತನ್ನು ತೋ ತುಂಬಾ ಹಣವನ್ನು ಸಂಸಾ 
ದಿನ್ಕಿ ಸುಖವಾಗಿ ಅದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ವಿದ್ಯೇ ಕಲಿತವ 
ನು ಸುಖ ಪಡುವನು. 


6 


“ಫಿ, ಸಾ 
ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗನೂ) ಮಾವಿನ ಮರವನ್ಸೂ ಕುರಿತದ್ದು ಟಿ 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಅದ್ದನ ನು. ಅವನು ಒಂದು ತೋ 

ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಕು ಮಾವಿನ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ 
ಳ್ಳ ಹಣ್ಣು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಹೊಯಿದು ಭತ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವೇಷ್ರಿಸಿ, ಕೂಯ್ಯೂವದಕ್ಕೌ ಹೋದನು 


ಅದರ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಮುಳ್ಳಿನ ಬೇಲಿ ಅದ್ವದರಿಂದ್ದ 


ಆ Be ಜಭಯಪವ ಟ್ಟು ಹಣ್ಣು ಕೊಯಿದು ತೊಳ್ಳದೆ, 











EY 


ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಮತೊ ಬು ಹುಡುಗನು ಆ 


SC 
ಹಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುತ್ತು ಇದ್ದ ಮುಳಿನ ಬೇಲಿಗೆ 
ನ ದ 
ಗಿ ಸಾದ ವಸ್‌ ಆಧಿ ಣಾ 
ಭಯ ಪಡದೆ, ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಣ್ಣನ್ನು 


ಹೊಯಿದು ಕೊಂಡ್ಕು ಭತ್ತಿನಿದನು.. ಆದದರಿಂಡ ಥ್ಸ 
ರ್ಯ ಉಂಬಾದವದರಿಗೆ ಲಾ ಗ್ಗ ಉಂಜಾಗುವಡು. 


ಫಿ ಹಥ: 


ಹುಡುಗರನೂ) ಕಜ್ಬಿಸಳನೂ) ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಂದು ದಿವಸ ಹೆಲವ್ನರು ಹುಡುಗರು ಒಂದು ರೇ 
ಪ್ರಬೈೆಯ ಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಾ, ಆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಬ್ಬು 
Wei ನೋಡಿ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಂಡ್ಕು ಹೊ 
ಡೆದ್ಕು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬರಲಾಗಿ; ಆ ಕಪ್ಪೆಗಳೊಳಗೆ ಒಂ 
ದುಆ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿ, ಓಿ ಹುಡುಗರೇ, ಕಲ್ಲು 
ಗಳಂದ ನಮ್ಹನ್ನು ಹೊಡೆಯುವದು ನಿಮಗೆ ಆಟವಾಗಿ 
ದೆ; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. 


ಅಬದಿ ಕಮಾದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ) ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯಾಣನು ಅದ ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು ಚಚ ಆ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಹ 
ಗುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನು ಅಯ್ಯಾ, 
ಎ ೧೧ ) 

ಹುಲಿ ಬಂತು, ವಿಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿದನು. ಆಗೆ 


iol 





Nay 


| 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ತಿ 


2] 


ತಂದೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿದನು; ಹುಲಿ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ದೂರ ಹೋಗಲಾಗಿ, ನಿಜವಾಗಿ ಹುಲಿ ಬಂದ್ಕು ಆ ಹು 
ಡುಗನನ್ನು ಹಿಡು ಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವನು, ಹುಲಿ 
ಬಂತೆಂದು ಕೂಗಿದನು. ಪೂರ್ವದ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಈೂಗುತ್ತಾನೆಂದ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಿ ತಿರು 
ಗದ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆದದರಿಂದ ಮಾತುಗ 
ಖಾರೂ ನಂಬರು, 


೫. *ಥೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಸರನ್ನೂ ತೋಟಾ :ರನನೂ; ಕುರಿಶದ್ದು. 


ಗ 


ಳನ್ನು 


ಒಂದು ದಿವಸ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಒಂದು ತೋ 

ಟಕ್‌ ಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಒಂದು 
ಇ ತಿಟ್ಟ 

ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಹಣ್ಣಿನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು 


EL) ಕ 


ಕೂಯ್ಯೂವದಕ್ತ್‌ ಹೋದನು. ಆಗ ಎರಡನೆಯವನು, 
ಆ ಹಣ್ಣು ಯ್ಯ ಬೇಡ; ತೋಟಿದವನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಹೊಡೆಯುವನೆಂದು, ಹೇಳಿದನು. ಅನನು ಅವನ 

ತನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಗಿಡ ಹತ್ತಿ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೊಯಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲೇ ಆ ತೋಟದವನು 
ಬಂದು, ಈ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಯಾತಸ್ಟ್‌ ಕೊಯಿದಿ? ಎಂ 
ಹೇಳ, ನು ಹಿಡಿದು ಡರು ಆ ಹುಡುಗನು, 














ಮನುಮ್ಹೂನನೂ ಹೇಳನೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 
ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಜೇಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರು 


ಕ 
ವಾಗ್ಯ pe ಅದನ್ನು ಠಾಪಾಡಿದರೆ, ಪುಣ್ಯವು ಬರು 
ವದೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅದು ಆ ಉಪಸಾರವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ, 
ಅವನ ಸ್ಥ ಶಲ್ಯುತು; ೦ದ ಅವನು ಬಹಳ ಕ್ರಮೆ 


ಪಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟರು ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಅಪ 


kp 


೦ 


ು 


ಅದ 


ತಿ. ಕಥೆ. 
ಕೂದ್ರನನ್ಯೂ ಅವನ ಕರೀ ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 
ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನ ಬಳಯ ಒಂದು ಕರೀ ನಾಯಿ ಇತ್ತು. 


ಅವನು ಅದನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು, ನದಿಗೆ ತೆಗೆ 
\ 
ದು ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಮಧ್ಯಗೂ 





een ತಾ ಇ ದ್‌್‌ ಜಿ ದಾಗೋ ೦೨೮ 
ಉಜ್ಜುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಎಪ್ಪು ಉಜ್ಜ ದ ಗೆ ನ ಅದು ಬೆಕ್ಚ 
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€ ಗ ರನೆನ್ಫೋೊ ಕುರಿತದ 


೨. 
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ಒಬ್ಬ ಕಳನು ಒಂದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅರಸನು ಆದನು. 
ಗ ಕಪ್ಪು FE 
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ಯೊಳಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ, ಬೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ನೆರಳು ನೆರಳು ಹಾಣಿನಿ 
ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೋತಿ 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ತಿನ್ನುತಾ ಆದೆ; ದನ್ನು ಹೆದರಿಸ್ಕ 
ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 


ಕೋಪದಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ್ದರಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ರ ಹಣ್ಣು ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು, ಮುಣಿಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆ ಆ ಬಳಕ ಹೋತಿ ಬಹು ವ್ಯಾಸನ ಪಟ್ಟತು. ಆದಾರ 


ಣಂ ೦/ದರರ ಒಡವೆಗೆ ಆಕೆ ಪಟ್ಟರೆ ರೈ ತನ್ನ ಒಡವೆ ಹೋಗು 


ಮ 


1 


ಏಾದ್ರನನೂ ಅವನ ವಿಮ್ಸೆಯನ 
ಸೂದ್ರನನೂ ಅ ನ ವಿಮೈೆಯನ ಳ್ಸಾ ಕುರಿಶದ್ದು 


ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನ ಬದೀಲಿ ಒಂದು ನಮ್ಮೆ ಇತ್ತು; ಅ 
ನಿತೇವ್ಧ ಒಂದು ಕೇರು ಹಾಲು ಕೊಡುವದು. ಅವ 
ನು ಆ ಹಾಲನ್ಪು ಎರಡು ದುಡ್ಡು ನ್ಹಿಗಳಗೆ ॥ ಮಾರಿ ಕೊಂಡು, 
ಅದರಿಂದ ಜೇವನವನ್ನು BE ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಇರುವಾಗ, ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ 
ಸ ಈ ಎಮ್ಮೆ ಕೊಡುವ ಹಾಲು ಮಾರಿ 
i ಹೊಂಡರೆ, ಎರಡು ದುಡ್ಡು ಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ ಅಲ್ಲವೇ? 
/ ಅದರಿಂದ ನಾನ ನಾಗ್ರಾವಂತನ ಇಗೆ ಹೋಗುವದಿ ಬು/ 


po 


ನಾನಾ ಪ್ರಾ ತಾ ಮಾವ ಹಾಗ ರ 













ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೧೧ 


ಆದಕಾರಣ ಇದರ ಕೇತ ಎನ್ನು ಹೊಯಿದ್ಳು ಒಳಗೆ ಇ 
ರುವ ಹಾಲು ಎಲ್ಲವು ಮಾರಿ ಕೊಂಡರೆ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಭಾಗ್ಗೇ ಉಂಟಾಗುವದು. ಮೈಯ ಹ್‌ ಸ್ವಲನ್ನು ಹೊ 
ಯಿದು ನೋಡಲಾಗಿ, / ಗಿಳಿಗೆ ರಕ್ತವೂ ಮಾಂಸವೇ 
ಹೊರ್ತು, ಇನ್ನೇನೂ ಪ | ವ 


/ ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನು 


ಡಿ 


ತ 
ಹಾಪಾಡುತ್ತಾ ಆದ್ದ ವಿಮ್ರೆ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೆಂದು, 


ಬಹಳ ವಿಚಾರ ವಟ ಭು ಎಟ್‌ / ಬಹಳ ಆಕೆ 
ಪಟ್ಟರೆ, ಮೊದಲಿಗೆ ಮೋಸ ಬರುವ ವಡು/ 


೧೨೦. ಧೆ, 
ಹುಶಿಯನ್ಫೂ ಅಡನಿಯ ಮ್ರಾಸಗಗಳನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಂದು ಅರಣ್ಳುದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿ ಅತ್ತು. ಅದು 
ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಲಹ್ಟ್ಯಮಾಡದೆ, ನೋಡಿದ ಕಡೆ 


೧೧ 


ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ಬರುವದು. ಹೀಗೆ ಇರಲಾಗ್ಕಿ ಒಂದು ದಿ 


ನ ಆ ಹುಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರ ಮೇಲ್ಮೆ 
ಹಾರಿತು. ಆಗ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ, ಈಚೇ ಕ 
ಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬತ್ತು. ಬಿದ್ದ ಹುಲಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃ ಗಗಳು ವಿಲ್ಲಾ ಗುಂಪು ಆಡಿ, ಈಸ 

ಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಾಯ ಕೊದಿದ್ದರೆ ರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ತಿ 

ರಿಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾ ಬರುವದು; UR ಹಗಲೇ 
ಇದನ್ನು ಸಂಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ವಿಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂದು ಈಲು ಗಳನ್ನು ತ್ತಿ, ಹುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 


ದವು. kl ತುಂಬ ಹುಲಿ ಅದರೊಳಗೆ ಮೃತವಾ 


ಯಿತು. ಆದಕಾರಣ ಎಷ್ಟು ಬಲವಂತನಾದಾಗ್ಯೂ, ಬ 
ಹು ಜನ ವಿರೋಧವು ಕೂಡದು. 





ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಆ 





೧ಫಿ. ಕಥೆ. 


ಕಣ್ಚಿಗೆನ ಮಾರುವವನನ್ನೂ ಮರಗಳ ಳನ್ಕೂ ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಳ್ಳು ಶೂದ್ರನು ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಅದಕೆ ಬ ಒಳ್ಳೇ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಬ ಹಾಕ ಬೇಕೆಂದು 
ಯ ಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಳುಕ್ಕ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ 


ತೆ 
ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದರ ರೆಂಬೆ ಚ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರುವರೂಜು] 


ನೋಡುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ; ಒಂದು ಹುಣಿಸೆ ಮರ ಅವನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನಗೆ ಏನು ಆಗ ಖೇಕ್‌ೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ 
ರಿಂದ್ಧ ನನಗೆ ಕ್‌ ಉದ್ದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಹು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಆಪ್ಸ್ರೇನೋ? 
ಎಂದು ತನ್ನ ರೆಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಪ್ಪು ಕೊ 
ಟ್ರತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೇವಿ, ತನ್ನು ಕೊಡಲಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಹುಣಿಸೆ - ಇನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆರುವ ಮರಗಳನ್ನೂ ಹೆ ಡದು, ಮಾರಿ ಕೊಲ ಉ 
ದ್ಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು ಕಾರಣ ತ್ರುಗಳಗೆ ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪಕಾರ ಬರುವಡದ್ಳು/ 


೧೪. ಕಥೆ. 
4 


ಬೋಧಕನನ್ನೂ ನಮ್ಯ ಕಠಿಯ ಬೇಕೆಂದು ಅಜೇತ್ರೆಯುಕ್ಳ 
| ಹುಡುಸನನ್ನೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 


ಕಾಂಚ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಇದ್ದನು. 

ಪರರು ನಾನ ದಳು ೨ ದಿ 
ಅವನು ಬಹು ಮಂದಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಅದರಿಂದ ಜೆ ತ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಆತನ ಬಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಬಂದು, ಅಯ್ಯಾ, 


/ 


ka 








ತ 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೧ಷ್ಟಿ 


ಮು 


ನನಗೆ ವಿದ್ಯೇವನ್ನು ಕಲಿಯ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ ಬಹಳ ಉಂ 
ಟು/” ಆದಕಾರಣ ನೀವು ವಿದ್ವವನ್ನು ಕಲಿಸ ಬೇಕೆಂದು, 
ಪ್ರಾರ್ಥಿನಿದನು. ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು, ಆ ಬಾಲಕನ ಬುದ್ದಿ 
ನೋಡೋಣಾ ವಂದು, ಎಲ್ಲೋ ಹುಡುಗನ್ನೊ ದೇವರು 
ಜಡತೆ? ಬಂದು ಹೇಳದನು. ಅದಸ್ಸ್‌ ಆ ಹುಡುಗ 
ನು, ದೇವರು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಾವು 
ಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 


\ 


G 


RYO 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು, ಹೇಳದನು. ಆ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹುಡು 
ಗನ ಮಾತನ್ರು ಕೇಳ, ಅವನು ಬಹು ಬುದ್ದಿ ವಂತನೆಂದು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅವನು ಹೋರಿದ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿರ್ಯವನ್ನು ಈಲಿನಿದನು. ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರಾದವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಚ್‌ಂದಿನಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತಿಗಳು ತೋ 
ಚುತ್ತಾ ಇರುವವು. 


೧೫. ಶಥೆ. 


ಅರಸನನೂ; ಔನೋಯಿಸನನೂ ಮಂಶ್ರಿಯೆನೂ) ಕುರಿತದ್ದು ಸ 
ಅಂಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಯನು ಅದ್ದನು. ಆತನ 
ಬಳಗೆ ನಿತ್ಯವು ಒಬ್ಬ ಹೋಯಿಸನು ಬರುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ನಾ ನ ನು. RE nnd ಒಂದು a ಆ ಅರಸು 
ಈ ಜೋಯುಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದಿವಸ 

ಸ ಶಿ ಈ A 
ಬದುಕುವೆನು? ಹೇಳೆಂದು, ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಟೆ ಆತನು, 
ಅಯ್ಯಾ, ತಾವು ಅನ್ನು ಖರಡು ಸಂವತ್ಸರ ಕಿಂತ ಕಚ್ಚಾ 
ಗಿ ಬದುಕಲಾರಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಯನು ಈ 
ಮಾತು ಕೇಳ ಬಹು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇದ್ದನು. 
ಆಗ ಮಂತ್ರಿ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಆತನು ಈ ಜೋಯಿ 
ಬಾಜ ಮಮಾ...” ಎ 


B 








೧೬ 





ವಿಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


೦೨ 


ಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅರಸಿನವರು ಇನ್ನು ವಿರಡು ಸಂವತ್ಸೆ 
ರಸ್ತ್ಯಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬದುಕಲಾರರೆಂದು ಹ್ಲೇಳದೆಯಲ್ಲಾ? 


ನೀನು ಎಪ್ಸು ವರುಪೆಗಳು ಬದುಕುತ್ತೀ? ನಾಣಿ; 


ಎಂದು ಕೇಳದನು. ಆತನು, ತಾನು ಇನ್ನು ಅಪ್ಪುತ್ತು 
ವರುಷಗಳು ಬದುಕಾುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳದನು. ಆಗ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಯು ತನ್ನು ಪತ್ರಿ ಹಿರಿದು, ಒಂದೇ ದೆಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸ್ಕ ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅ 
ಯ್ಳಾ, ಇವನ ಮಾತುಗಳು ನಂಬಿ, ಯಾತಕ್ಕೆ ಭಯ ವ 
ಡುತ್ತೀರಿ? ತನ್ನ ಮರಣವು ತಾನೇ ತಿಳಿಯದವನು ಇತರ 
ರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳುವನು? ಆದಕಾರಣ ತಾವು ಭಯ ಪ 
ಡ ಬೇಡಿರಿ, ಎಂದು ಜ್ಹೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ರಾಯ 
ನು ಅವನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಂತೋಷನ, ಆತನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಸ್ಪನ್ಹಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅದುಸಾರಣ ಹೋಯಿ 
ಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬ ಬಾರದು. 


೯, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂಶನಾದ ಹುಡುಗನನೂ; ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ಹೂತೆಗಾರನನ್ಗೂ 
ಕುರಿಶದ್ದು. 
ಎ 
ಉಂದು ಹಳ್ಳಂಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಇದ್ದ ರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಬುದ್ದಿ ವಂತನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ಅ 


ಐಮೇಕನು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಒಂದು ದಿವಸ ಒಂದು ತೋ 
ಟಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆಂಗಿನ ಹಾಯಿ ಶಿಕ್ಟಿ 
ತು. ಆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದವನು ಆ ಶಾಯಿ ಒಡದು, ಒ 
ಳಗೆ ಅದ್ದದ್ದು' ಎಲ್ಲಾ ತಾನೇ ತಿಂದು, ದೊಡ್ಡ ಚಿಪ್ಪುಗ 

ಳನ್ನು ಈ ಅನಿಮೇಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಆ ಚಿಪ್ಪು 








ಕಥೆಗಳು. ೧೫ 


ಗಳನ್ನು ತುಂಡುಗಳು ಮಾಡಿ, ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಹೊಂಡಾಗ್ಯ ಕಲ್ಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಘಟ್ರ್ಟಯಾಗಿದ್ದವು. ಆದ 
ಹಾರಣ, ತನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನು ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸ ಮಾಡಿದ 
ನಲ್ಲವೇ? ಅನ್ನು ಯ ರಾವಾಗಲಾದರೂ ನಾನು ಅವನು 
ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು, ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ 
ನು. ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು 
ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಶಿಕ್ತ್ಯಿತು. ಆಗ ಆ ಅವಿವೇಕಿ, ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಮಾಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಆ 
ಬುದ್ದಿವಂತನಾದ ಜು ನ್ನು ನೋಡಿ, ತನಗೆ ಒಳಗಿ 
ನದು "ಕೊಟ್ಟು , ಮೇಲಿನದು ನೀನು ತಿನ್ಪು, ಎಂದು ಹೇಳ 


ದನು. ಆ ಬಹು ಸಂತೋಪವನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮೇಲೆ 


ಆರುವದೆಲಾ ತಾನೇ ತಿಂದು, ಅವನಿಗೆ ಒಳಗೆ ಇರುವ 
ನ್‌್‌ 


ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇ ನ ಹೀನರಾ 
ದವರು ಮೋಸ ಹೋಗುವರು. 
ERS 


೧೩. ಕಥೆ. 
ಅಸಸನನೂೂ ಅವನ ಕತೆ ಶ್ರಯನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು. 

ಹೆನ್ನಿನಾಪುರ ದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸನೆಂಬ ಅಗಸನ ಬಳೀಲಿ ಒಂ 
ದು ಕತ್ತೆ ಇತ್ತು. ಅದು ಮೊಟ್ಟೆಗಳು ಹೊತ್ತು, ಹೊತ್ತು 
ಬಲಹೀನವಾಗಿ, ವಿಳುವದಕ್ಕೌ ತ್ರಾಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದು 
ಅತ್ತು ಆಗ ಅಗಸನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಹುಲಿ ತೊಗಲನ್ನು 
ಹೊದಿನಿ, ಅದನ್ನು ಹೊಲದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರೆಲ್ಲರು ಆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹುಲಿ ಎಂದು 
ಭಯ ಪಟ ಹ ಓಡಿ ಹೋದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಹೊಲ ಸಾಯುವವನು ಇದರ ನಡತೆಗಳ 





ಇ 





೧೬ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 

ನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ 
ಪರಿಫ್ಲ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು, ಕತ್ತೆಯ ತೊಗಲನ್ನು ಹೊ 
ದ್ದು ಹೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಈ *ತ್ತೆ ಅವನನು 
ನೋಡಿ, ಹೆಣ್ಣು ಪತ್ರೆ ಇಂದು ಅವನ ಬಳಗೆ ಹೂಗು 
ತ್ತಾ, ಓಡಿ ಬಂತು. ಆ ಇಸಾವಲನು ಅದರ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಶೇಳ್ಯ ಕತ್ತೆ ಎಂದು ಶಿಳದ್ಳು ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಕೊಂದು, ಕೆಡಹಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ತಮಗೆ 
Co NN 
6 ತಾವೇ ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. 


೧೩ ಥೆ. 
ಬೆಕ್ಕನೂ ನರಿಯನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು. 

ಒಂದು ದಿನ ಬೆಕ್ಕ್ಯೂ ನರಿಯೂ ಎರಡೂ ಒಂದು 
ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಅರಲಾಗಿ, 
ನರಿಯು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೇ ಬೆಕ್ಟೊ ನಿನಗೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಆಪತ್ತು ಬಂದರೆ, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಬುವದ 
ಪಾ Sky 

ಪ್ರೌ ಎಪ್ಪು ಉಪಾಯಗಳು *ಲಿತು ನ ಬಂದು ೫ೇ 
ಅತು. ಅದಕ್ಕ ಬೆಕ್ಕು, ತನಗೆ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ ತಿ 
ಯುವದು; ಬರುವ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಒಂದೇ ಉ 

ಗಿ 
ಪಾಯದಿಂದ ತ್ಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಬುತ್ತೇನೆಂದು, ಹೇಳಲಾಗಿ; 
ನರಿಯು ನಕ್ಕು, ನಿನಗೆ ಇಪ್ಟೇನೇ ತಿಳಯುವದು? ನನ 
ಗೆ ತಿಳಿದಪ್ಪು ಉಪಾಯಗಳಾ ನಿನಗೆ ತಿಅಯದೆಂದು, ಅ 
ಪಹಾಸ್ಯು ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
3) DNS 
ಬೇಟೇ ನಾಯಿಗಳು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದವು. ಆ ನಾ 
ಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೆಕ್ಲು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡ ಆರಲಾ 
4 i ರ್‌ು 
ಗಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿತು, ನರಿ ಗಿಡವನ್ನು ಹತ್ತಲಾ: 
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ಗ 





ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೧೩ 


ದೆ, ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಅಯದೆ, ಆ ನಾಯಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಕ್ಯು ಬಿದ್ದು, ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಆದಾ 
ರಣ ಒಂದು ವಿದ್ಯುವಾದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತವನು ಸುಖ 
ಪಡುವನು. 
೧೯. ಕಥೆ. 
ಹುಡುಗನನ್ಕೂ ಕಳ್ಳನನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಭಾವಿಯ ಬಳಯ ಕೂತು ಕೊಂ 
ಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಕಲ್ಯನು ಬಂದನು. ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೋ, 
ನೀನು ಯಾಕ್‌ ಅಳುತ್ತೀ? ಎಂದು ಕೇಳದನು. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು, ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರೊಂಗಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾ 
ಎ ಸಾರಾ ಸಾಮಿ ಎ NTRS 
ರವ) ಜಾರಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು; ನಾನು ಹಾ 
೧ ೧ 
ರವನ್ನು ಕಳ್‌ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ, ನನ್ನು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಹೊಡೆಯುವರು; ಆದಶಾರಣ ಅಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೇನೆಂದು, ಹುಡುಗನು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಕಳ್ಳನು ಅದನ್ನು 
ತಾನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಫೋೊ ನೀನು ಭಯ ಪಡ ಬೇಡ; ನಾನು ಇ 
ದರಲ್ಲಿ ಅಳದು ನಿನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; 
ನನ್ನು ಹಟ ಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿ ಕೊಂಡು, ಇರು 
ವಂದು ಹೇಳ್ತ ತನ್ನು ಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ನಿ 
ರ್ವಾಣವಾಗಿ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಧುಮಿಕದನು. ಅವನು ಧು 
ಮಿಕಿದ ಮೇಲೆ, ಹುಡುಗನು ಅವನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆ 
ದು ಕೊಂಡು, ಓಡಿ ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕಜ್ಯನು ಬ 
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ov ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಹಳ ಹೊತ್ತು ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನು ಹುಡು*ದರೂ, 
ಶಿಕ್ಕ್‌ಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೋಡಲಾ 
ಗಿ, ಆ ಬಾಲಕನು ಹಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಆ ಕಛ 
ನಮು-ತಾನೇ ಭಂ ನದು ಅದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ವಂಚನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು, ಆಸ್ಚರ್ಯ ಪಡು 
ತ್ತಾ ಹೋದನು. ಆದಕಾರಣ ತಾನು ವಿಪ್ಪು ಘೆಟ್ಟಗನು 


ಆದಾಗ್ಯೂ, ತನಗೆ ಮಿಂಚೆದವನು ಒಬ್ಬನು ಉಂಟು, 


೦೦. ಕಥೆ. 
ಹುಠಿಯನ್ನೂ ಕಾಗಿಯನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು ೯ 

ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು ಭತ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇರುವದು. ಒಂದು ದಿನ ಕಾಡೆಮ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು ತಿನ್ನಲಾಗಿ, ಅದರ ಎಲುಬು ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಸ್‌ಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ರಕ್ತವೂ 
ತೀವೂ ಕೂಡಿ ತುಂಬಾ ನೋವು ಮಾಡಿತು. ಆಗ ಆ 
ಹುಲಿ ನೋವಿನಿಂದ ಒಂದು ಗಿಡದ *ೆಳಗೆ ಬಾಯಿ ತೆರ 
ದು ಕೊಂಡು ಈ ಎಲುಬು ಹ್ಯಾಗೆ ಈಚೆಗೆ ಬರುವದು? 
ನಾನು ಹ್ಞಾಗೆ ಬದುಕುವೆನು? ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು 
ಬಹು ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಆ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹಾಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿ ಹಾಗಿಯೇ, ನಾನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಯಾಸ ಪೆಡುತ್ಕಾ ಇದ್ದೇನೆ ನನ್ನು ಬಾ 
ಯಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಲುಬನ್ನು ತೆಗೆದು, ನನ್ನನ್ನು ಬದು 
ಸಿದರೆ, ನಿತ್ಯುವೂ ನಾನು ತರುವ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಪು ಹೊಡುತ್ತೇನೆ; ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರ ಉಪಣಾ 
ರ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಆ ವಾಯಸಕ್ಕ್‌ 
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ತ್ನು ಕಥೆಗಳು. | ೯ 


ದಯ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ಖ 
ಉುಬನ್ನು ತೆಗೆದು, ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಓ ಹುರಿಯ್ಯೊ 
ನಿನಗೆ ಮಾಂಸವು ಘೊಡುತ್ತೇನೆಂದು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳ 
ದೆಯಲ್ಲೂ? ಕೊಡು ಅನ್ನಲಾಗಿ; ಆ ಹುಲಿಯು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನೀನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಂದು ಹಾಕದೆ, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂ 
ತೋಪ, ಪಡದೆ, ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಂಸವು ಬೇಕೆಂದು ಹೇ 
ಳುತ್ತೀಯಾ? ಅನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿ ಹೋಸ್ಕು ಎಂ 
ದು ಹೇಳತು. ಆದಕಾರಣ ಜನರು, ತಮಗೆ ಕಪ್ಪ ಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಉಪೆಹಾರ ಮಾಡಿದ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಭಾಗ್ಯ ಬಂ 
ದಾಗೃ ಮರೆತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಎಂ. ಥೆ, 


ಥೊರೆಯನೂ ಅವನ ದ್ಲಿಭಾನಿಯೆನೂ; ಕುರಿಶದ್ದು. 
ಪಟ್ಟ ಗಿ © © ಷ್‌ ೧ 

$8 ನ ನಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಂಗ್ಲಿದ್ದಿ ಧೊರೆ ಇದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಇಂಗಿ ಔ ಭಾಷೆ ವಿನಾಯಿಸ್ಕಿ ಆತರ ಭಾಷೆಗಳು 
ತಿಳಯವು. ಆದಕಾರಣ ಸಕಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿ೪ದ 
ಒಬ್ಬ ದ್ವಿಭಾವಿಯನ್ನು ತನ್ನು ಬದೀಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಇದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಧೊರೆಯ ಬಳಗೆ ದೊಂಬರ 
ರು ಬಂದ್ಕು ಗಡೆ ಕ್ರ ಆಡಿ, ತಮ್ಮ ವಿದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ 
ವೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಕಾನ್ರೆ ಸಂತೋ 
ಪ್ಪ ಪಟ್ಟು ತನ್ನು ದ್ವೀಭಾಪಿಯನ್ನು ಕ್‌ರೆದು ಆ ದೊಂಬ 
ರರಿಗೆ ಹತ್ತು ವರಹಾ ಹೊಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅ 
ವನು ಅವರನ್ನ ತನ್ನು ಮನೆಗೈಕರೆದು ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಒಂದು ವರಹಾ ಕೊಟ್ಟು, ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ತಾ 





೦೦ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ವು ಅಪ್ಪು ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು, ಆ ಡಿದ್ದ ಕೌ ಹ ಹೊ 
ಟ್ವನೆಂದು, ಚ ವ್ಯಸನ ಪ ಪಟ್ಟ, ದ್ವಿಭಾಖ್ಮ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಸಾ ಮಾಡಿದನೋ ಅಕ್ಟೋ ಬಂದು: ' ಅಂದು 
ಕೊಂಡು, ಅವರು ಆ ಧೊರೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತ 
ನಿಗೆಆ ವರಹಾ ತೋರಿಸಿ, ದ್ವೀಭಾಫಿ ಇದು fic he 
ಹೇಳ ಕೊಂಡರು. ಆ ಧೊರೆಗೆ ಅವರ ಭಾವೆ, ತಿಳಿಯದ 
ಹಾರಣ್ಯ ತನ್ನು ದ್ಹೀಭಾನಿಯನ್ನು ಘರಿನ್ಸಿ ಅವರು ಏನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಹೇಳು, ಅ ನ್ನಲಾಗಿ; ಅವನು ಧೂರೆಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯಾ, ತಾವು ಕೊಟ್ಟ ಹತ್ತು ವರಹಾಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇದು ಭಾರಿ ಮುದ್ರೆಯ ವರಹಾ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ; ೧ 
ದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಬೇರೆ ಹೊಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
ತಾರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕ್‌ ಆತನು ಹೋಮಿಗಿ, 
ಅವರನ್ನು ಹೊಡಿಸಿ, ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದಕಾರಣ ತಾವು 

ವಾಸವಾಗಿರುವ ದೇಶದ ಬಾಪೆಯನ್ನು ಹಲಿಯದವರು 
ಇತರರು ಹೇಳದ ಮಾತುಗ ನ್ನು ನಂಬ್ಕಿ ಅನ್ಸಾಯ 
ಮಾಡುವರು. 


ಅ ಥೆ. 


ಸೂದ್ರನಮ್ಸಾ ಅವನ ಕೋಶಿಯನ್ನೂ ಮೇಕೌಯನ್ಯೂ 
ಕುರಿಶದ್ದು. 
ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕೂದ್ರನು ಇದ್ದನು. ಅವ 
ನು ಒಂದು ಘೋತಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಮೇಕಯನ್ನೂ 
ಇಕುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಇ 
ನೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾದ ಕಲಸ ಬಂತು. ಆ 
ದಸಾರಣ ಮೊಸರು ಅನ್ನು ಬುತ್ತಿ ಮಾಡಿನಿ, ಮೂಟೆ 


ಎದಿ 
ಹ ವಾ 


















57) 


el! 
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ಬಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೬ಂಗ 


ಕಟ್ಟ ಮೇಕೆಯನ್ನೂ ಕೋತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಕರೆ 
ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊಳ 
ಅರಲು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮೇತೆಯನ್ನೂ ಕೋತಿಯ ನ್ಸೂ 
ಕೊಳದ ಬಳಯ ಒಂದುಗಿಡತೆ, ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳ 
ಬದೀಲಿ ಅನ್ನದ ಮೂಟೆಯನ್ನು” ಆರಿಸಿ, ತಾನು ಆ ಭಾ 
ವಿಯಲ್ಲಿ ಅಳದು, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಕೊಂಡು, ತಿರಿಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬರುವ ಒಳಗಾಗ್ಕಿ ಆ ಧೋತಿ ಮೊಸರೂ 
ನ್ನುವೂ. ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದು, ತನ್ನ ಸ್ಪೌಗಳಗೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಇದ್ದ ಮೊಸರನ್ನು ಮೇಕೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಒದಿ ತಾನು 

ಏನೂ ಶಿಳಯದ ಹಾಗೆ ದೂರವಾಗಿ ಕೂತು ಹೊಂಡು ಇ 
ತ್ತು. ಆ ಕೂದ್ರನು ಬಂದು, ನೋಡಲಾಗಿ ತಾನು ಅರಿ 
ನಿ ಹೋದ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಗಳು ಆದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಮೇಕಯ ಬಾಯಿಗೆ ಮಾ ರಾತ್ರ ಮೊಸರು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಇತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ತಾನು ತಿನ ಸ್ಸ ಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದ 

ಅನ್ನುವೆಲ್ಲಾ ಈ ಮೇಕ್‌ ತಿಂದು ಹಾಕತಲೂ ವಂದು, ಬ 
ಹು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಮೇಶೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಅನಿವೇಕಿಗಳಾದ ಪ್ರಭುಗಳು ನ್ಯಾಯ ಅನ್ನಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಐಚಾರಿಸರು, 


ಖ್ಯ ಥೆ 


ತುರುಕನನೂ ನ್ಯಾಯಾಧಿನಶಿಯನ್ಕೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ಪೂರ್ಫ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮಭಲೀ ಪ ಪಟ್ಟೇ ಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಳು ತುರು 
ಹನು ಇದ್ದನು. ಜ್‌ ದಿನ ರಾತ್ರಿ) ಆ ಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯರು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಕದ್ದು ಚಂಡು 
ತ್‌ 


ಹೋದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಳ್ಳ ನ್ನು ಕಾನೆ ಹು 








ವಸ್ಸತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


oie) 


ಡುಕಲಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ 
meme ವಾ 
ಈೆಲವು ಒಬ್ಬನ ಬದೀಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಜಾಡೆಕಿಕ್ಟಿ ದ್ಬರಿಂ 
ಬ ವಾದ 
ದ, ಇನ್ನು ಈೆಲವು ಕಾರ ರಣಗಳು ವಿಚಾರಿಸಲಾ ಸ "ಅವ 
ನೇ ಕಲ್ಯತನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಹಾಣಿಸೆಲ್ಪುಟ್ಟಿದ್ದ ರಿಂದ ಸ 


ನ ಅವನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹೊಂಡ, ನ್ಯಾಯಾಧಿವತಿಯ ಬಳ 


6] 


೨ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆಗ ಆ Ry 
ತಿಯು ಆ ತುರುಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ನನ್ನು ವ 
ಯಲ್ಲಿ ತದ್ದದ್ದಣ್ತೈೆ ರುಜುವು ವರ 2. 
ಸ 20 ಷ್ಟಿ ಇದ್ದಾ ತ ಎಂದು ಕೇಳದನು. ತುರುಕ 
ನು, ಸಾಫ್ತಿ ಆಲ್ಫಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾಫ್ಟ್ತಿ ಅಲ್ಲ 
ದಂಥಾ ವ್ಯಾಜ್ಯ ವಿಚಾರಿಸ ಕೂಡದು, ವಿಂದು ಧರ್ಮ 
ಕಾಸ್ರೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಅಧೆ; ಆದಕಾರಣ ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯ ವಿ 
ಚಾರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ ಹೇಳದನು. ಬ್ರಳ 
ಸ್ತ ತುರುಕನು ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೇಳ್ಯ ತನ್ನು ಹಾ 
ಲಿನ ಜೋಡು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಆ ಕಳ್ಜನನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದಕ್ಕ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ ಕಾನೆ ಕೋಪಾ ಮಾಡಿ 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ಯಾಕ್‌ ಹೊಡಿಯುತ್ತೀ? ವಂದು ತು 


ಇಓ UU ೫% 


CL 


0 


| 


| 


ರುತನನ್ನು ಘೇಳಲಾಗಿ; ಆತನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಯಾ, ಇವನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕದಿಯುವದ 
ಕ್ವೌ ಬರುವಾಗಲೇ ತಾನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು, ನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಹೇಳ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನ ಸ್‌ಜ್ಞ್‌ ಕಥ ನರುಜ್‌ು ಮಾಡು 
ನ್‌ೌ್‌ಾಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿನಿ ಕೊಂಡು ಅಂಡು ಅರುವೆನು: 





ಹಾಗೆ ತಿಳಸಲಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಯಾಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ತ 
ದು ಹೊಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನ್ಗ 


ಯಾಧಿಸತಿ ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. 
4: ಈ ದ 








ಅ ಪಾರಾ 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. _೦ಫ್ಠಿ 


ಸೂದ್ರನ ಹೆಂಡಶಿಯೆನ್ಯೂ ಮಹಿಯ ಕುರಿತದ್ದು. 

ಪೆಲ್ಪಾಟಿ ಶೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಇದ್ದನು. ಅ 
ವನ ಬದೀಲಿ ಒಂದು ಮುಂಗಿನಿ ಅತ್ತು. ಅವನು ಅದ 
ನ್ನು ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಾಕುತ್ತಾ ಇರುವನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಬಂ 
ದದರಿಂದ್ಕ ಆ ಮುಂಗಿಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಬಿ 
ಬೃ ಹೋದನು. ಮಾರಣೆ ದಿನ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗುವ 
ನ್ಪು ತೊಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಆ ಮುಂಗಿಸಿಯನ್ನು ತೊಟ 
ಚಡ ೧:೧) ಜ್ಯ ೧೧ 
ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟು ಕರೆಗೆ ನೀರಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅ 
ಪ್ರರ ಗೆ ಇಕಿ ನ ಸಮಾಪಕೆೆ ದ 
ಪ್ರರಲ್ಲೇ ಮಗುವು ಆದ್ದ ತೊಟ್ಟಿನ ಮಾಪಕ್ತೌ ಒಂದು 
ಹಾವು ಬಂತು. ಆ ಮುಂಗಿನಿ ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತುಂ 
ಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿನ್ಸಿ ಈ ವಿವರವು ಅವಳಗೆ ಶಿಳಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ರಕ್ತದ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಎಂದುರಾ 
ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಮುಂಗಿನಿ ಇರುವ ರೀತಿಯ 

2 ಸ SE 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಚ್ಚಿ, ಕೊಂ 
ದು ಹಾಕ, ಬಂದು ಇಡೆ, ವಿಂದು ಅಂದು ಕೊಂಡು, ದು 
ಖ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಬಹು ಕೋಪದಿಂದ ದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೊಡದು, ಕೊಂದು ಹಾಕಿದಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತೊಟ್ಲನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರುವ ಮಗುವನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿನ ಬದೀಲಿ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಇರುವ ಹಾವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯೋ 
ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸಾಫಿ ಆದೆನು! ನನ್ನು ತೂಸನ್ನು ಕಾಪಾ 


ಖೆ 
ಡಿದ ಮುಂಗಿಸಿಯನ್ನು ಅನ್ನಾಯವಾಗಿ ಹೊಂದು ಹಾ 








ಎ೦॥ 


ದೆನೆಂದು ಬಹು ವ್ಯಾಸನ ಪಟ್ಟಳು. ಆದಕಾರಣ KA 
3) ಆ) 


ಮುಂಚದೆ, ನಿಧಾನಿಸ ಬೇಕು. 





ಅರಸನನೂ; ಅವನ ದುಪ್ಚೃ ಮಗನನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ಸುದರ್ಶನನೆ ಯನ 
ಬ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ರಾಯನು 


ಬು ಕುಮಾರನು. ಅವನು ನೋ 


ರ್ಮಾರ್ಗನಾಗಿ ನಡಿಯುತ್ತಾ ಆರಲಾಗಿ, ರಾಯನು ತನ್ನು 
ಕುಮಾರನು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜನ ಕಂಟಕನಾಗಿ ಇರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಚೆಂತಾಪ್ರಾಂತನಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನು ಬದೀಲಿ 
ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಈೊಂಡು, ನೀನು ಐದ್ಧಾಂಸರು ಮೊದಲಾದವ 
ರನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾ ಪಾ 
ವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ; ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ 
ಅಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಒಂದು ಸಾಮ್ಸ್ಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಐ 
೦ದರೆ, ಆಶಾಶದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ್ಧಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರಾದರು ಅಸಹ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಾಯಿ ತುಂಬಾ ನೀರು ಹಾಕಿ ಕೊಂಡು, ಸೂ 
ರ್ಯನ ಮೇಲೆ ಉಗುಳದರೆ, ಆ ನೀರು ತಿರಿಗಿ ಅವನ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವದೇ ಹೊರ್ತು, ಅದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಏನೂ *ಡಿಮೆ ಅಲ್ಲ, ವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; 
ತೆಂದೆಯ ಮಾತುಗಳಗ್ಸು ಹೇಳ ಯುಕ್ತವೇ ಎಂದು ಗ್ರ 
ಹಿನಿ, ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯವನಾದನು. 
ಆ ಗು NS, 


ಬ. 


[4 


(೩ 





4) 





ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ನ ೦೨1 
-ಂ೬. ಥೆ. 
ಬಾ ಹೈಣಿನನ್ಳೂ ಹುಠಿಯನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು, 
ಥಾರಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದ್ದನು. ಒಂ 


ದು ದಿನ ಆತನು ಪಾ ಹೆಣ್ಣೂ HS ಹೊಂ 
ಡು ಬರ ಬೇಕೆಂದು ಜೋಗಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿ 
; ಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯ ಪ ಪಟ್ಟು, 
ಓಡಿದನು. ಅಪ್ಪೃರಲ್ಲೇ ಹುಲಿ ಆತನನ್ನು ತ್ವರಿಮ್ಲಿ ತರಿಮಿ ಓಡು 


ಹೊಂಡಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಚ. ಹೇಳದ 


ಶ್ರಿ ಮೂರು 
ಲ? 


ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡದೆ, ಬಿಟು 
€ 
Ne & ಬ ಸ J 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾನು ಮನೆಗೆ WA Ba ಕ್‌ಲಸವೆಲ್ಲೂ ಚ 
ಸ | 


ಕ 1೫೫0೫. ಹೇ 
» ಏನು ಮಾಡುವದು? 
ನಿಜವಾಗಿ ಬರುತೆ ತ್ರೇನೆಂದ್ಕು ಆ 

ಸ” ಒಳೆ «ದು, 
ಬ್ಗ ಬಿ ನಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ತರು 
ನು ಬಹು ವೀಕಾರವುಛವನಾಗಿ 


ಹೋಗಿ ಬಾ, ವಿಂದು ಚನನ 


ಇಂ 
ನಾಯ ಆ 


ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಲಿ ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹ್‌ಲಸ 
ಯಾವತ್ತು ತೀರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಹುಲಿ ರಿಯೊಡನೆ ತಾನು ಬ: 


ರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳದ ವೇಳೆಗೆ ಅದ ರ ಬಳಗೆ ಹೋದನು. 
ಆ ಹುಲಿಯು ಆತನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಆತನ ನನ್ನು ಹಿಂಸೆ: 
ಮಾಡದೆ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಆದಕಾರಣ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳನ್ನು ವಲ್ಲರು ಘನ ಮಾಡುವರು. 


0 











೧ಣಿಸಳ್ಳ್ಗನ್ನೂ ಕೋಶಿಸಳಿನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ಗೋದಾವರಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದ ಮರ ಇತ್ತು. 

ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಗಿಣಿಗಳು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 

ತೊಂಡು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೊಂ 

ಡು, ಬಹು ದಿವಸಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ವು. ಹೀಗೆ ಇರಲಾ 

ಗಿ ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಾನೆ ಮಳೆ 

pS ೧೧ 

ಸುರಿಯಿತು. ಆಗ ಆ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೋತಿ 

ಗಳೆಲ್ಲಾ ಛಳಗೆ ತಾಳಲಾರದೆ, ಆ ಮರದ ಹೆಳಗೆ ಬಂದ 
೧೧ ರಾರಾ 

ವು. ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಗಿಣಿಗಳು ಈ ಕೋ 


ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವರು ನಿಮಗೆ KA ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟು ಅರಲಾಗಿ, ನೀವು ಒಂದು ಸ್ಥಳ ಸಂಪಾದಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಾ ಮಾಡದೆ, ಯಾ 
ಹೆ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ನಾ ಇ 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ, ಈ ಮಳ ನಿಂ. 
ತ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸ್ಪಳ ಸೆಂಪಾದಿಬಿ ಹೊಳ್ಳೃರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಗಣಿಗಳು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಅಂದು ಕೊಂಡು, ಮಳೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆ, ಘೋ 
ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಗಿಡವನ್ನು ಏರಿ, ಗಿಣಿಗಳ ಗೂಡುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತ್ತು, ಬಿಸಾಟು, ಅವುಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದು ಹಾ 
ದವು. 








ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆರು ಜನ ಕ್‌ಛ್ಯರು ತೆನ್ನಾಲರಾ 
ಮಕ್ಳಪ್ಪ ತ್ಸ ನ ಮನೆಯ ಹಿಂದು *ಡೆ "ಎದ್ದು. ಒಳಗೆ 
ಹೋ ""ರದಿಯುವದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರು 
ವದನ್ನು ಅವನು ಭಾ ತನ್ನು ಜಿಂದಿದ್ದೆ ಸಕಲವನ್ನು 
ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಊರೊಳಗೆ ಈ 
೪ರ ಅವಾ ಅವಾಂತ್ರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ; ಆದದರಿಂದ ನಮ್ತು ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬರು ಆರುವ ಒಡವೆ ವಿಲ್ಲವು ಒಂದು ವೆಟ್ಟಗೆಯೊಳ 
ಗೆ ಹಾಕ್ರಿ ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹಾ 
2 ಇದ್ದು, ಕಲರ ಅವಾಂತ್ರವು ತೀರಿದ ತರುವಾಯ ತ 
ಕ್ಯ್ಯೊಲ್ಳ ಬಹುದು ವಿಂದ, ಕಲ್ಯರು ಈೇಳುವ ಹಾಗೆ ಘ 


ಓಯಾಗಿ ಹೇಳ, ಒಂದು ಬೆಬ್ಚಿಗೆಯೊಳಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳೂ 


ಟಿ 
ಗುಂಡುಗಳೂ ಹಾಕ್ತ ಅದನ್ನು ತಾನೂ ತನ್ನು ಮಗನೂ 


ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸಹ ತೊ ಬಂಡು ಹೋಗಿ, ತೋಟದ ಭಾ 
ವಿಯೊಳಗೆ ಭನೆ ಜು ಮೊದಲು ಹೇಳ ತ 
ಭ್ಯ ಭಾವಿಯೊಳಗೆ ಗುಭಳೆಂದು ಶಬ್ದ ವ 
ನ್ನೂ ಹಲ್ಲ, ಕಛ್ಞರು ತಮ್ರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರನನ್ನು ಭಾವಿಯೊ 
ಳಗೆ ಅಳಿ ವೆಟ್ಟಿಗೆ ಇಧೆಯೋ? ಇಲ್ಲವೋ? ತಿಳು 
ಹೂಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಅಳದು, 


"ನೋಡಿ, ತಳವು ಕ್ಟ್‌ದೆ ಇದ್ದದರಿಂದ, ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ, 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ವ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರ "ಬಹು 
ದು ಅಂದನು. ಇದು ಸರಿ ಎಂದು, ಅಲ್ಲ ಬಾನೆಗಳಂದ 
ಹೊಡಿ ಇದ್ದ ಎರಡು ಯಾತಗಳ್ತಂದಲೂ ನೀರು ಕ್ಷೇದಿ 








ತ ಚತ ಗು ಬಿ ನ 
ರಾಮಕ್ಸಪ್ಹನು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು y 





ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹಾಲಿವೆಗಳು ತಿರಿಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಕ್‌ಜ್ಞರಿ 
ಪಾಲೆ ತ್ಸ 


, ಕಾಣ ತೆಗದು ಹೊ 


ಗುತ್ಮಾ ಬಂತೆಂದು ತಿಛದು-ಗಿ 
ಯಿತು; ಆದದರಿಂದ ನೀರು ಎತ್ನುವದು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ದ್ದು ಅವರನ್ನು ಹರೆದು, ಫೆಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದ 


ey 
| 


ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಅಪ್ಸು ಮ 
ಡು ಕಳ್ಳರು ಓಡಿ ಹೋದರು. 


೨೨೯, `ಈಥೆ. 


[) 
ಮಹಮ್ಮಔ ಸುಲ್ಲಾನೆನನ್ಸೂ ಅವನ ಮಂಶ್ರಿಯನೂ,; ಕುರಿತದ್ದು. 
ಯಾವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಟದಿ ಸುರ್ಲ೯ ಎಂಬ 


ದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಇದ್ದನು. ಆತನು ಪರ ದೇಶಗ 


ಅವನ ಮಂತ್ರಿಯು ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾ 
ಯದಿಂದ ಈ ರಾಯನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ 


ಬ yg ( ಸ 
ಮಾಡ ಬೇಕಂದು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅದು ಮೊ 
ಲ್ಲೊಂಡು ಅವನು ರಾಯನ ಸೆಂಗಡ ಮಾತನಾಡುವ 


Lf, 








ವಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೨೯೯ 


ಕೊಂಡ ಹಾಗೂ, ಆದದರಿಂದ ಯಾನ ಪತ್ಷಿನು ಡಿದಾಗ್ಯೂ, 
ಅದರ ಅರ್ಥವು ತನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೂ, ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ರಾಯನೂ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತಿರಿಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಅರು 
ವಾಗ್ಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಗೂಬೆಗ 
ಳು ಕೂತು ತೊಂಡು, ಶೂಗುತ್ತಾ ಆರಲು; ಅದನ್ನು 

ಇಯನು ಕೇಳ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನಗೆ ಪತ್ತ 
ಭಾಷೆ ತಿಳಯುವದಲ್ಲಾ? ಈ ಗೂಜೆಗಳು ಏನು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತವೆ? ಹೇಳು, ಅನ್ಸಲಾಗಿ; ಮಂತ್ರಿಯು ಆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಲವು ಹೊತ್ತು ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ಕೇಳ, ರಾಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯಾ ಆ ಮಾತುಗಳು ನೀವು ಕೇಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ನೇವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳದನು. ಅದು ಳಿ 
ನಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಅವಕ್ಳುಕವಾಗಿ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದು ರಾ 
ಯನು ಪೀಡಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳದ 
ನು ಏನಂದರೆ, ಈ ಗೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಮರಿ 
ಇದೆ; ಮತ್ತೊಂದಸ್ಟ್‌ ಗಂಡು ಮರಿ ಇದೆ; ಅವು ಎರಡೂ 
ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಮದಿವೆ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಮರಿ ಉಂ 
ಟಾದದ್ದು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊ 
ಡುತ್ತೀಯಲ್ಲ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಐವತ್ತು 

ಇಳು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಘೊಡುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳ 
ತು. ದೇವರ ದಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಹಮ್ಮದಿ ಸುರ್ಲಾ 
ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಾ ಇರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ನಮಗೆ ಹಾಳು ಗ್ರಾಮಗಳಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ? ನೀನು 


ಐವತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳದಿಯಲ್ಲ? ನಾನು ಐನೂರು 





ಫ್ಲಿಂ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಹೆಣ್ಣು ಮರಿ ಇರು 

ವ ಗೂಬೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಧೆ ಎಂದು, ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಲಾಗಿ, 

ರಾಯನು ಕೇಳ, ಬಹು ವ್ಯಸನಾಸ್ರಾಂತನಾಗಿಿ, ಹಾಳಾಗಿ 
; ೪ 9) ಜು 

ಇದ್ದ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರಿಗಿ ಕಟ್ಟನ್ಸಿ ಸಕಲ ಜನಗಳ 

ಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. 


ಫಂ, ಕಥೆ. 
ನಿಹ್ಯ್ರುವನೂ ಇತರ ಮ್ರಾಗಸಳನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 


ದಂಡಕ ಅರಣ್ಳುದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಿಂಹ ಉಂಟು, ಅದು 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮೃಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭತ್ತೆಸುತ್ತಿರುವದು. ಹೀ 
ಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮೃಗಗಳು ವಿಲ್ಲಾ ಗುಂ 


ಪು ಕೂಡಿ, ಆ ಸಿಂಹದ ದೆಕೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ನಿರಂತರವೂ ಸ 


ಉಂಟಾಗುವ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು. 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಎ 
ಲೊ ಮೃಗರಾಯನೇ್ಯೋೊ ನೀನು ನಮ್ಮ ಗೊಡವೆಗೆ ಬಾರ 
ದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದರೆ, ನಿನ್ನು ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಒಂದು. 
ಮೃಗವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ನಿಂಹವು, ಒಳ್ಳೇದು ವಂದು ಸಮ್ಮ 
ತ್ರಿ ಪಟ್ಟು, ಅಂದಿನಿಂದ ಮೃಗಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ 
ಅತ್ಲು. ಆ ಮೃಗಗಳು ಬಂಹದ ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ಯ 
ಒಂದು ಮೃಗದ ಮೇರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾ ಇರುವವು. 
ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ 
ನರಿಯ ಸರದಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅದು ಸಿಂಹದ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯುವದಕ್ಕ್‌ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ, ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾ 
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ಎಪ್ಪತ್ತು. ಕಥೆಗಳು. ಲ್ಲಿಂ 


ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹೊಂದು, ತನ್ನು ಪ್ರಾ 
ಇವನ್ನು ರಫ್ತಿನ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದು ಹೋಗಲಾಗಿ; ಸಿಂಹವ್ರು ತನ 
ಸರದೀ ವೇಳೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ವಂದು ಬಹು ಕೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ನೀನು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಆಲಸ್ಗ್ಯ ಯಾಕೆ? 
ಎಂದು *ೇಳಲು; ಅಯ್ಯಾ, ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಆಹಾ 
ರದ ನಿಮಿತ್ಸುವಾಗಿ ಒಂದು ನರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬನ ಬರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ತಛುಹಿ 
ಬದವು. ನಾನು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗ್ಕಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂ 
ದು ನಿಮ್ಹಂಥಾ ಬಂಹವು ಬಂದು, ನಿಮ್ಮ ನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ 
ತರುತ್ತಾ ಇದ್ದ ನರಿಯನ್ನು ತಾನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಈ 
ಸಂಗತಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಸುವದಂದು ಕಳುಹಿಸಿತು ಎಂದು 
ನರಿ ಹೇಳಲಾಗಿ; ಸಿಂಹವು ಬಹು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ತನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಸಿಂಹವು ಎಲ್ಲಿ ಅಧೆಯ್ಯೋೊ ಆ ಸ್ನ 
೪ಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಎಂದ್ರು ನರಿಯೊಡನೆ 
ಹೇಳತು. ಆ ನರಿ ಈ ನಂಹವನ್ನು ಭಾವಿಯ ತಡಿಗೆ 
ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗ್ರಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಇರುವ 
ಬಂಹವು ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆ; ನಿಮಗೆ, ಆ ಸಿಂಹವನ್ನು 
ನೋಡ ಬೇಕೆಂದು ಅವೇಶ ಇದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಅನ್ನಲಾಗಿ; ಸಿಂಹವು ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನರಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಂಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ; ತನ್ನ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೂ ಆ ನರಿಯ 
ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವೂ ಹಾಣಿಸಿತು. ಆದಕಾರಣ ತನಗೆ ಶತ್ರು 
ವಾದ ಸಿಂಹವು ಈ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಇಥೆ ನಿಂದು, ಅತಿ ಕೋಪದಿಂದ ತಾನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 





ಫಂ 


ಇದ್ದ ನರಿಯನ್ನು ಹೆಳಕ್ಸೆ ಇಳಿಸ ಆ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಧು 
ಮಿತಿ, ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಆದಕಾರಣ ಘ್ರಬುಲವಾದ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಯಿಸ ಬೇಕು. 


ಎ೧. ಕಥೆ. 

ಬ್ರಾ ಹೈಣಿನನ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗನೂ; ಕುರಿತದ್ದು | 

ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ) ಪ್ರವೀಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹಾಶಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನು ಶಿಪ್ಮುರೊಡನೆ ಹೊರ 
ಟು ಹೋಗುತ್ತಾ ಅರಲಾಗಿ; ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದ ಘಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಇರುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲ್ರಾಹ್ಟ್ರು 
ಣ ಹುಡುಗನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸು 
ತ್ತಾ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮಜಲು 
ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಇರುವ ಗ್ರಾಮ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಪ್ಸು ದೂರ 
ಆದೆ? ವಿಂದ್ಕು ಆತನನ್ನು ಹೇಳದನು. ಅದಕ್ಕ ಆ ಹು 
ಡುಗನು ಹೇಳಿದ್ದು ಏನಂದರೈ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು; ನಾನು 
ಮೇಯಿಸುವ ಆಳುಗಳನ್ನು ನೋಡು; ಅರಣ್ಣುಪು 
ನೋಡು; ಹೊತ್ತು ನೋಡು; ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರೈ, ನೀವು ಕೇಳದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ತಿಳಯುತ್ತದೆ. 
ಊರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಿಾಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈ 
ಅರಣ್ಣೂದಲ್ಲಿ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆಕಳುಗಳನ್ನು 
ಮೇಯಿಸುತ್ತಾ ಇರುವೆನೇ? ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಟೇಣನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು] ಹೇ, ಇವನು ಬಹು 
ಬುದ್ದಿಕಾಲಿ ಎಂದು ವಏಣಿಸ್ಕ್ಯ ಆ ಹುಡುಗನ ಹಿಂದೆ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಈು 
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=x 
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pos 
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ವವಾರನು ಬಹು ಬುದ್ದಿವಂತನು; ಆಕಳುಗಳನ್ನು ಮೇ 
oN (ನ i A) 
ಯಿಸುವದಕ್ಕ ಯೋಗ ಚ್ಚ ಬಲ್ಲ ನಾಕ ಅಸ್ಟು ರಿಪ 
ಹೂಡಾ ಇಾಶಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಇವನಿಗೆ ಚನ 


೨೧ು) ) ಕಲಿಸುವೆನು, ನಿಲ ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅತನ ಈ 


೬3) 
ತ ಬದ್ಗೇ 
ಹಿ 
ಷ್‌ 


ವಿದ್ದಾಂಂಸನ ಸಂಗಡ 


ಇ ದ್‌ ಮಗನ 
ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ೨೨ a 
ಚಿಕ್ಕವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ oN 


ಳುಕಿಂಬದನು. ಆ ಮೇ 


ಲೆ 
ಆಯ ವಿದ್ಧ್ಛೇವನ್ನು ಕಲಿತು, ಬಹಳ ಪ್ರವೀಣನು ಆದನು. 


\ 


ಇದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನೀವು ಯಾರ ಸಾಂದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಇಷ ೀರೆಂದು, ಫೇ 
ಅದನು. ತಮ್ಹ ಕ್ಕ ಹೆಯಿಂದ ಸುಖವಾ ನಿ ಇದೆ ಸೇನೆ ವಂ 
ದ್ಕು ಬ್ರಾ ಹ್ಚ್ಹಣನು ಬಕ ತುರುಕನು ತಾನು ಬೇ 
ವರ ಕೃಪೆಯ ಯಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದೇನೆ ಬಂದು ಹೇಳದ 
೨: ರಾಯನು ಅವರು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರೀ 
ಸ ಬೇಕು ಖಂದು, ಒಂದು *ುಂಬುಳೆ ಹಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ತುಂಬಾ ಮುತು ನಗಳನ್ನು ಹಾ 


GL do 2], 


ಲ್ಕೆ 


» ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಷ್ಟೆ ನಿಗೆ 








ಳ್ಲುಳಿ ವಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಕೊಟ್ಟನು; ಆ ತುರುಕನಿಗೆ ಎರಡು ಹಣವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿ 
ನು. ತರುವಾಯ, ಆ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಕುಂಬಳ ಕಾಯಿಯೊಳ 
ಗೆ ಮುತ್ತುಗಳು ಇರುವದು ತಿಳಯಮದ್ರೆ ಅಪ್ಸು ಸ್ಟೊಲ್ಪ 
ತ /ಇಹನ್ನು ನನಗೆ ಕೂಟ್ಟನಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿಚಾರ ಪಟ್ಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತುರುಕನ 
ನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ಕುಂಬಳ ಹಾಯಿ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ; ನಿಪ 
ಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಇದ್ದರೆ ಕುಂಬಳ ಹಾಯಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂ 
ಡು, ನಿನಗೆ ಬಂದ ಎರಡು ಹಣವು ನನಗೆ ಕೊಡು ವಂ 
ದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕ ಆ ತುರುಕನು 
ಸಮ್ಮತಿ ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಘೊ oR ಹಂಬಳಿ 
ಹಾಯಿ ತೆಗದು ಕೊಂಡು, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಡೆದು 
ನೋಡಲಾಗಿ, ಅದರ ತುಂಬಾ ಮುತ್ತುಗಳು ಇದ್ದವು. 
ಆ ತರುವಾಯ ಅವನು ಬಹಳ ಸಂತೋಪವನ್ನು ಹೊಂ 
ದ್ರಿ ರಾಯನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ದನು. ಅರಸನು ಕೇಳ, ತನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲರು ರಸ್ತಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾರೆ ವಿಂಬ ದುರಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖ 


¢ 


ಮಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ದೇವರ ಸಹಾಯ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ರ ನುಪ್ಲೂರು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವ್ಯರ್ಥ 


ವಾಗಿ ಹೋಗುವವು. 


520 


ಜೆ 


ಬಡ ಬ್ರಾಹೈಣಿವನು ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ನೆಣನು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳ ದರಿ 
ಬ ಈ ದ | 
ದ್ರನು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ ಮನುಪ್ಸೂನು ಒಂದು ಗಡಿ 


ಬ 








ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ತ 


ಗೇ ರಾಗಿ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ದಾನಾ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
`ಹೊಂಡು, ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಶಾನೆ ಆಯಾಸವ 
ನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದಿ 
ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡ್ಕು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಏನಂದರೆ--ಈ ಗಡಿಗೇ ಹಿಟ್ಟು ಮಾರಿದರೆ, ನನಗೆ 
ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿ ಬರುತ್ತೆ; ಆ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಒಂದು ಮೇಕೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂ 
`ದ ಕಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮರಿಗಳು ಹುಟು 
ತ್ತವೆ; ಒಂದು ಮಂದೆ ಆಗುತ್ತೆ: ಆ ಮಂದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ, 
ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಹಣಗಳಂದ ಆಕಳುಗಳನೂ ಎಮ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರಗಳಗೆ ನಾನು 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪಕುಗಳಗೆ ಖಾವಂದನು ಆಗುತ್ತೇನೆ; 
ಆಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯನ್ನು ಕನ್ಸುಡಿಯಿಂದಲ್ಳೂ 
ಮುತ್ತುಗಳಂದಲೂ ಕ ೦ಗಾರವಾಗಿ ಕಟ್ರಸುತ್ತೇನೆ; ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ie ಟ್ರೀಯನ್ನು ಮದಿವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಆ ಬೀಯಿಂದ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುಮಾರ 
ನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ; ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನೋರಥ ಬ್ದತಿ 
ಆಗುತ್ತೆ; ಆಗ ಅವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ 
ಳೆ; ಆಗ ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಲಿಗೆ ಕೊಡುವದು ಅಲ್ಲ; 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಅವಳು ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಸ ಆಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಒದ್ದು, ಆಜೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು, 
ತಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಒದೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನ 
ಹಾಗೆ ಕಾಲು ರುವಾಡಿಸಲಾಗಿ, ಆ ಪುಡಿ ಹಿಟ್ಟು ಅದ್ದ ಗ 
ಡಿಗೆಗೆ ತಗಿಲಿ, ತುಂಡುಗಳಾಗಿ, ಹಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಲತು 
ಹೋಯಿತು. ಆದದರಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿದ 
ಸಾಖ್ಯವು ವಿಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 





ಕಥೆ. 
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ವರ್ತಕನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸ್ಲೇಹಿತ 


ಡನು. . ಒಂಡು ದಿನ ಅವನು 





ಸಾಖ್ಟೀವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇಳ್ಯ, 


ದೇಹ ಸ್ಸಿತಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಅಧೆಯೋ? ವಿಚಾರಿಸಿ ಬ 
ಟಿ 
[) 


ರೋಣ ಎಂಬದಾಗಿ, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು, ಅವನೊಡನೆ 
ತಾನು ಮಾತಾಡ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹುರಿತು ಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದನು; ಏನಂದರೆ--ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾನು ಕರಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಅಯ್ಯಾ, 
ನನ್ನ ಶರೀರದ ಸಿತಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಅಧೆ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆನು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾಹ್ಟೀವಾಗಿ ಇಧೆ, ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ನಾನು 
ಅದಕ್ಕ, ಸಂತೋಷ್ಟ ಅನ್ಸುವೆನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ನೀನು 
ಬಪಧವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೂಭ್ಯುತ್ತೀಯಲ್ಲ? ಅದಕ್ಕ್‌ ಏನು 


ಪಡ್ಚ ಎಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಅವನ್ನು ಸನ ಪಥ್ಯ 
ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಆಗು 
ವದು, ವಿಂದು ಹೇಳ, ನಿನಗೆ ಬಿಪಧವನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ದ್ಗನು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳುವೆನು; ಇಂಥವನು ಏಂ 
ದು, ಅವನು ಹೇಳುವನು. ಆ ವೈದ್ಯನು ದೇವರ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಾಖ್ಗು ಮಾಡುವನು ಎಂ 
ದು ಹೇಳ, ಆ ಬಳಕ ಅವನ ಕ್ಛ್‌ಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು ವಿಂದು, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೊ 
ಚನೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಆ ವರ್ತಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 


೫ 


[al 





a> 


ಮಾಟ © ಬ್ರೀ 
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Al 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ಫ್ಲಿಪಿ 


ಅವನಿಗೆ ಕರಣ ಮಾಡಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡು, 
ಅಯಾ, ಈ ದಿವಸ ನಿನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಅಧೆ? ಎಂ 
ದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಜ್ಹುರದಿಂದ ಬಹು ಕ್ರಮೆ ಪಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು, ಆ ವರ್ತಕನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೇಳದ 
ಮಾತು *ವುಡನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದೆ, ತಾನು ಮುಂಚಿತವಾ 
೧ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರವ್ಲೊ ಅವನು ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅಂದು ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಸಪ್ಯ ದೇವ 
ರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಅರಿಸುವನ್ನು ಎಂದು ಹೇ 
ಅದನು. ಅದಕ್‌ ಆ ವರ್ತಕನು ಮೊದಲೇ ರೋಗದಿಂದ 
ಆಯಾಸ ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದಸಾರಣ ಆ ಮಾತು ಕೇಳ, 
ಬಹಳ ಹೋಪ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ್ಕ ನೀನು ಏನು ಔಪ 
ಧವನ್ನು ತೆಗದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ? ಅದಕ್ಕೆ ಪಠ್ಳುವೇನು? 
ಬಂದು ಕೇಳದನು. ಏನ್ಫೋೊ ಮಣ್ಣು! ಹೋಗು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನು ರೋಗವು ಗುಣವಾಗು 
ವದೆಂದು ಹೇಳ ನಿನಗೆ ಔಷಧ ಕೊಡುವ ಮೈದ್ಯೇನು 
ಯಾರು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತುಗಳಂದ ಶಾನೆ 
ಆಸಹ್ಯು ಪಟ್ಟು, ಯಮುನೇ ನನಗೆ ಮೈದ್ಯೇನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆತನು ಮಾಡುವ ಮೈಡ್ಲ್ಗಕೈೆ. ದೇವರು ಸ 
ಹಾಯವು ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳ, *ಿವುಡನು ತನ್ನು ಮನೆ 
ಗೆ ಹೋದನು. 


೫. ಕಥೆ. 
ಅಸೂಯೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹೈಣನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಕ 
ಒಬ್ಬ ಬಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ತನಗೆ ಭಾಗ್ಗಃಪು ಬೇಕೆಂ 
ಬ ಆಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೊಳದ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂ 


೫ 








ಫ್ಲಿಳ” ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 





ತು ಕೊಂಡ್ಕು ದೇವರನ್ನು ಈುರಿತು ಜ್ಯ 
ನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ನೆರೆಮನೇ ಬ್ರಾಹ್ಹುಶಾನು 
ಆ ಕೊಳದ *ಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ದೇವರ 
ನ್ನ್ನ ಹುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲ 
ವ್ರ ದಿವಸಗಳು ಹೋದ ಬಳಿಕ, ದೇವರು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬುನ ಹತ್ರಕ್ಕೌ ಬಂದ್ಳು ನಿನಗೆ ಏನು ಬೇಕು? ಅಂ 
ದನು. ಅವನು ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ತಪ 
ಸ್ಸು ಮಾಡುವವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೀನು ಕೇಳುವನ್ಯೋೊ ಅ 


ದಕ್ಕ ಎರಡಷ್ಟು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗ ಬೇಕೆಂದು ಅಂದನು. 


ಬಳಕ್‌ ದೇವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿನಗೆ 
ಏನು ಬೇಕು? ಅಂದನು. ಅವನು ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ವವನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳ್ದು ಬಿನು? ಅಂದನು, ಅವ 
ನು, ನೀನು ಸೇಳಸಿತಡಕ್ತೆ ಎರಡಪ್ಪು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗ 
ಬೇಕ್‌ಂದು, ಅಂದನು. ಇವನು ಅವನಿಗೆ ತನಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕ ಸಂಪತ್ತು ಬರ ಬಹುದೇ? ಎಂಬುವ ಅಸೂಯೆ 
ಯಿಂದ, ಸ್ಪಾಮಿಾಾ, ನನಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಸ್‌ ಹೋ 
ಗ ಬೇಕೆಂದು, ಅಂದನು. ದೇವರು ನಕ್ಕು ಒಳ್ಳೇದು, 
ಅಂದನು, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂಡು ಕಣ್ಣು ಈಟಿ 
ಕೂಡಲೇ ಮತ್ತವನಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದವು. ಆದದರಿಂದ ಅಸೂಯ ಗುಣವುಲ್ಯವನು, ೩ 
ಬನು ಕೌಡುವದನ್ನು ತನಗೆ ಭಾಗ್ಯೃವಾಗಿ ನೆನಸುವನ್ಮು 
ತನ್ನು ನಪ್ಪವನ್ನು ನೋಡನು. 








೬, ಥೆ. 


ಬ್ರಾ) ಹಣ ವೆಧನಿ ನಿ ನ್ವಯ ಫೂ) ನ್ಯಾಯಾಧಿನ ವಶಿಯನ್ನೂ 
ಕುರಿಶದ್ದು. 


ದಷ್ತಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇದ್ದನು. ಆ 


ತನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೆಂ 


ಡಶಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಏಳು 
ತಿಂಗಳು ಆದಾಗ್ಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಾಕಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಕೆಲವು 
ದೂರ ಹೋಗ್ರಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಆ ಬ್ರಿ) 
ಯರು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರೋವೇಶಿಸ್ಕಿ ಆ ಮ 
ಗುವನ್ನು "ಇಬ್ಬರೂ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತಾ 
ಇದ್ದರು. ಆದಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯಾರೋ! ತಿಳಯದೆ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ CUE ಊಂ 
ದು ದಿನ ಚಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಬಹ 
ಜ್ಯ ಕಲಹ ಉಂಟಾಗ್ಕಿ ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅರು 
ವದಿಲ್ಲ ಎಂದು, ಚಿಕ್‌ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಉಖತ್ರಿ 
ಕೊಂಡು, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ಆಗ ದೊ 
ಡ್ಹ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನು ಮಗುವನ್ನು 
ನೀನು ಯಾಕೆ ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀ? ಎಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಳು. ನಾನು ಹೆತ್ತೆನು; ಆದ 
ದರಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ಜಕ್ಕ 
ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆ ಬಳಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ಖಾ 
ಆಡುತ್ತಾ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಳ್ಚಲಾಗಿ; ಆತನು ಸ್ಟ್‌ 








80 ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನು ಸೇವಕರನ್ನು 
ಹರೆದು, ಈ ಕೂಸನ್ನು ವಿರಡಾಗಿ ಶೀ, ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೆ ಸರಿ ಭಾಗವಾಗಿ ಹೊಡಿರಿ ಎಂದ್ಕು ಆಜ್ಞಾನಿನದನು. 
ಆಗ ಬಿಕ್ಕ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮನೆ ಅದ್ದಳು. 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡತಿ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಆದಕಾರಣ ತನ್ನು ಮಗು 
ವನ್ನು ಶೊಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಲೆ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದೆ, ಅದು ಹ್ಗ 
ಗಾದರೂ ಜೇವದಿಂದ ಇದ್ದರೆ, ಸಾಕು, ವಿಂಬ ಮಮತೆ 
ಯಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯಾ, ಇದು 
ಅವಳ ಮಗುವೇ ಹೊರ್ತು ನನ್ನ ಮಗುವಲ್ಲ; ಅವಳಗೆ 
ಹೊಡಿನಿರ್ಲಿ ವಿಂದು ಹೇಳದಳು. ರಾಯನು ಆ ಮಾತು 
ಕೇಳ, ಈ ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯಿ ದೊಡ್ಡೆ ವಳ್ಗೇ ಸರಿ, ಎಂ 
ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. 
ಆದಕಾರಣ ನ್ಯಾಯ ತೀರಿಸುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಾ 
ಯಗಳು ತಿ೪ದಿರ ಜೇಣು. 


ql 


ಫ್ಲಿಪಿ, 


ವರ್ತಕನನೂ ಅವನ ಕೆಟ್ಟ ನೇವಕನನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 


ರ ಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಅದ್ದನು. 
ಅವನು ಬಹು ಭಾಗ್ಯೇವಂತನು. ಅವನ ಬದೀಲಿ ಆದ್ದ 
ಸೇವಕ್‌ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ರವೃವನ್ನು ಕ್‌ದ್ದು ಕೊಂಡು, ಓಡಿ ಹೋ 
ದನು. ಕಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ, ಆ ವರ್ತಕನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಚ್ಚಿ ಕ್ಕೆ ವರ್ತಕತನದ ನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿ, ತನ್ನು ಮನೆಯ ದ್ರವ್ಟಾವನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋ 


A 








ಎಪ್ಪತ್ತು ಘಧಥೆಗಳು, ೪ಎ 


ದ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ನೋ 
ಡಿ, ಕೈ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ದ್ರವ್ಯವ 
ನ್ನುಯಾತಸ್ಕೆ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದೆ? ಎಂದು ಕೇಳದ 
ನು. ಆ ಬಳಕ ಅವನು ಈ ವರ್ತಕನ ನಡುವಿಗೆ ಕೈ 
ಹಾಕಿ, ನೀನು ನನ್ನು ಸೇವಕನು; ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 


ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದು ಹೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇದ್ದಿ; ಹು 


. ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರ್‌ ಪ್ರ 


ದಿನ ಶಿಕ್ವಿದಿ ಈಗ ಆ ದ್ರವ್ಯೂವೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು, ಹೋಗು, 
ಎಂದು ತಗಾದೀ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ವ್ಸಾ 
ಜ್ಯುವಾಡುತ್ತಾ, ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ತ 
ಮು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳ ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, 
ಆತನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅಪರಿಬ್ಭರ 
ತಲೆಗಳು ಒಂದು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಆರಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಆಚ್ಚಾಖಿ 
ನ್ಯ ತ್ತಲಾರಿಯನ್ನು ಕರಿಸಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸೇವಕ್‌ 
ನೊ ಅವನ ತಲೆ ಹೊಡದು ಹಾಕು, ಎಂದು ಹೇಳದ 
ನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವರ್ತಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದವನು ನಿಜವಾದ ಸೇವಕನು ಆ 
ದದರಿಂದ್ಕ ಖ್ಯ ಹೊಡದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು, ಭಯ ಪಟ್ಟು ತಟ ಯೊಳಗಿಂದ ತಲೇ ಈಜಿ 
ಗೆ ತೆಗೆದನು; ಆ ಹತ ಕದಲದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಟಿ ಕಿಯೊಳೆಗಿಂದ ಈ 
ಗೆ ತಲೇ ತೆಗೆದವನು ಆ ವರ್ತಕನ ಸೇವಕನು ವಿಂ 
ದೂ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಮ್ಯುವನ್ನು ಸ್‌ದ್ವವನೆಂದೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಸೇವಕನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿನಿದನು. 








ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ನ್ಗ. ಕಥೆ, 
ಅರಸನನ್ನೂ ಅವನ ಅಸಸನನೂ; ಕುರಿತದ್ದು. 14 





ಪಂಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಯನು ಉಂಟು. ಆತ 
ನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಆಗಸನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಚ 
ನ್ನಾಗಿ ಒಗೆದು, ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾ ಅದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಅವನು ಒಗೆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಯನು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಪ, ಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು, ನೀನು 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆ 
ನು; ನೀನು ಏನು ಅಪೇಸ್ವಿಸುತ್ತೀ? ಕೇಳಕೋ; ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಅಗಸನು ರಾಯನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಯ್ಭಾ, ತಮ್ಪು ಬಳಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು, ಅವೇಶ ಕಾನೆ ಉಂಟು; ಆದದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ನನ್ನು ಮೇಲೆ ದಯ ಇದ್ದರೆ, ಮಂತಿ)ತ್ಸವನ್ನು ಹೊಡಿಸ 
ಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳ ನು. ಆ ಬಳಕ ಆರಾ 
ಯನು ತನ್ನ ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಇದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕ್ಕಿ ಅವನ ಉದ್ಯೋಗವು ಅಗಸನಿಗೆ ಕೊ 
ಟನು. ತೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಆ ರಾ: 
ಯನಿಗೆ ಕತ ತ್ರುಗಳಾದ ರಾಯರು, ಆತನ ಬಳಲಿ ಆದ್ದ 
ಅಗಸ ಮಂತ್ರಿ ಪ್ಪೌಲಾಗದವನೆಂದು ತಿಅದು, ಆ ರಾಯನ 
ಮೇಲೆ ದಂಡು ಬತ್ತಿ, ಯುದ್ಧ ಫೌ ಬಂದರು. ಆ ವಿವರ 


ವನ್ನು ರಾಯನು ಕೇಳಿ ಮೂತ್ರಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯುವೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಇರಿಸು ವಿಂದು ಆ 
| ನ ಚಕ ಸ ತ್ನ ಆಗ ತಕ್ಕ್‌ ತ್ತ ನಾ 
] | ನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದಾ 





ರ್ಸ್‌ ಹಹ ಯ್‌ 


ಹರಾ 
2 


0 
No 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ಷ್ಟಿ 


ರಣ ಕತ್ರುಗಳಗೆ ಭಯ ಪಡ ತಕ್ಕ್‌ ನಿಮಿತ್ಯೇವಿಲ್ಲ ವಿಂದು, 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತು ನಿಜವೇ ಎಂದು, ಶಾಯನು 
ನಂಬಿ, ಸುಮನೆ ಇದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕತ್ರುಗಳ ದಂಡು 
ಪಟ್ಟವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ರಾಯನು ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು, ಶತ್ರುಗಳು ನಮ್ಮ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಹೊಂಡರಲ್ಲ; ನೀನು ಏನು ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿ ಇದ್ದಿ? ಎಂ 
ದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕ 
ತ್ರುಗಳು ಪಟ್ಟವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಏ. 
ನು ಭಯವಿಲ್ಲ, ಈ ರಾಜ್ಯುದ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವದು 
ಬಹು ತಪ್ಪ ವ್ರ ಕಪ್ಪ ಹ್ಞಾಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದೆಂ 
ದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಅವರೇ 
ಈ ರಾಜ್ಯದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿ; ನಾನು ಈ 
ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬಹು ದಿವಸಗಳಂದ ನೂರು ಮನೆಗಳ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಾ ಇದ್ದೆನು; ಮಂತ್ರಿತ್ಪು ಬಂದ ಮೇ 


ಛೆ ಆ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಟ್ಟಿ ನು; ಈಗ ತಿರಿಗಿ 


ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅರ್ಧ ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, 
ಅರ್ಧ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ 
ನಮಗೆ ಏನು ಕಪ್ಪವಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವ 
ನು ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿ ಇ 
ದ್ಹೇನೆಂದು, ಹೇಳದೆನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಇಂಥಾ ಅಬಿಮೇ 
ಯನ್ನು ಕೇರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲವೇ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಕಪ್ಪ 
ಬಂತೆಂದು, ರಾಯನು ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲ ಪಟ್ಟನು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ಕೇರಿಸ ಬಾರದು. 


ಡೆ 





ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು, 


ರ್ಫಿ. ಥೆ. 
ಕಾಗಿಯೆಸ್ಲೂ ಹಂಸೆಯನ್ಕೂೂ ಕುರಿತದ್ದು 


ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹಾಗಿ ಅತ್ತು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಂಸೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರಲು ಹಾಗಿ ನೋಡಿ, ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತೀ? ವಿಂದು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೇಳಿತು. ನಾನು 
ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳತು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದು ಸಾಗಿ ಹೇಳಿತು, 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಂಸೆ ಕೇಳ, ಎಲೋ ಸಾಗಿ ಮಾ 
ನಸ ಸರೋವರ ಎಲ್ಲಿ? ನೀನು ವಲ್ಲಿ? ಅಪ್ಪು ದೂರ ನೀ 
ನು ಬರಲಾರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಹಾಗಿಗೆ ಬಹಳ್‌ ಕೋ 
ಪ ಬಂದು, ಎಲ್ಲೋ ಹಂಸ್ಕೊ ನೀನು ಗರ್ವದಿಂದ ಶರೀರ_ 
_ ತಿ೪ಅಯದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ನಿಕ್ಷಯ ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ 
ಜಃ ನಿನಗಿಂತ ಬಹು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹಾರುತ್ತೇನೆ; ಇದ 
ದೃ ಪ್ಫ್ಟಾಂ ಂತೆರ ಈಗಲೇ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ಸಂಗ 
ಡ ಹೊರಟು ಬ್ಯಾ ಎಂದು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನ್ರೆಗಿದ್ದು 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹಂಸೆಯೊಡನೆ ಹೋ 
ಗಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಅದಸ್ವಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಹತ್ತು ಮಾರು ದೂರ ನೆಗಿದು, ಹಿಂದಕ ಹಂಸೆಯ ಬಳ 
ಗೆ ಬಂದು, ನೀನು ಏನೋ ಬಹು ತ್ಹೊರೆಯಾಗಿ ನಡಿಯು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳದಿ, ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಬರಲಾರದೆ ಹೋದೆ 


ಹ 





pd 
ಯಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನು ಶಕ್ತಿ ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲದೆ, ನನ್ನು 
ನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದೆ. ಎಂದು ಅಪಹಾಸ್ಯು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮ 













ಕಥೆಗಳು. ೫ 


ತ್ತು ಸ್ಫಲ್ಪು ದೂರ ಹೋಗುವಾಗ್ಯೆ, ಕಾಗಿಯು ಬಹಳ 


ಬಳಲಿ, ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ರೆಣ್ಟ್ಟ್‌ ಬಾರದೆ, ತಪ್ಪಿಣಿಸುತ್ತಿರಲಾ 
ಗಿ ಹಂಸೆ ಹಾಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಕ್ಕು, ಅದನ್ನು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಹೊಂ 
ಡು, ತಡಿಗೆ ತಂದು, ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟತು. ಆದಕಾರಣ ಅಕ 
ಕೃನಾದ ದುರ್ಜನನು ಕ್ತಿವಂತೆನಾದ ಸಜ್ಜನನನ್ನು 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


80. ಥೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಪೇಂಖಸೆಯೆವರನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ನ್‌್‌ 


ಕರ್ನಾಟಕ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೈಮಂತನೆಂಬ ಸಾಲೆಯವ 
ನು ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮೇಲು ಮೇಲಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ನೇಯುತ್ನಾ ಇರುವನು; ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜೇ 
ವನಕ್ಮ್‌ ಸಾಲದೆ, ಬಹು ಕಪ್ಪವಾಗಿ ಅತ್ತು. ಅವನ ಮ 
ನೆಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಧೀಮಂತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸಾಲೆಯವನು 
ಉಂಟು; ಅವನು ದಪ್ಪದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೇಯುತ್ನಾ, ಅ 
ವುಗಳಂದ ಸಾವಿರಾರು ವರಹಾ ಲಾಭವು ಸಂಪಾದಿನಿ 
ಕೊಂಡು, ಸುಖವಾಗಿ ಅದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ಆ ಹ್ಳೈ 
ಮಂತನೆಂಬವನು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ನಾನು ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು ಬಹು ನಾಣ್ಣುವಾದ ಮೇ 





ಲು ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೇಯುತ್ತೀನೆ; ನಮಗೆ ಅನ್ನಸ್ತ ನಡಿ 


ಯುವದೇ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ 
ದಪ್ಪುದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೇಯುವವನಾದ ನಮ್ಮ ನೆರೆ ಮ 


ಕ 








೪೬ 





ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು, 


ನೆಯವನು ಬಹಳ ಛಾಗ್ಗೇವಂತನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ; ಅಲ್ಲಿ 
ನನ್ನು ಸ ಇಮರ್ಥ್ಸ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಶಿಅಯದು. ಆದಸ್‌ಾ 
ರಣ ಈ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಣೆ ಶ್ರ 
ಹೋಗಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಂ 

ಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ನೀನು ನ 
ಬಿಟ್ಟು, ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಯಾಕೆ ಕ ಶ್ರಮೆ ಪಡುತ್ತೀ? 

ಏಂದು ಹೆಂಡತಿ ವಿಪ ಪ್ಯು ಹೇಳ್ಳದಾಗ್ಯೂ, ಹೇಳದೆ, ಮನೆಯ 
ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂದು ಪಟ್ಟ ಕ್ಸ್‌ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅರು 
ವ ಜನರಿಗೆ ಅಪ್ಸೃವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನೇಯುತ್ನಾ ಇ 
ದು ನು ಅದರಿಂದ ಕಲವು ದಿನಗಳಗೆ ವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಧನವು 
ಸಂಪ ದಿಪಿ : ತನ್ನು ಸ್ಪಳೆಕ್ಸ್ಸ್‌ ಬರ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು ಬ 
ರುತ್ತಾ, ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಛತ್ರ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಳಿದು, ಚ ಹ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಭದ್ರ ಮಾಡಿ, ಮಲಗಿ, ನಿದ್ರೆ 
Hien ಡಕ. ಆ ಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಚರು ಅಲ್ಲ ಬಿದ್ದು, 

ಅವನ ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಡಿಗು. ಆ ಮೇ 
ಲೆ ಮಾರಣೇ ದಿನ « ಎವನು ಎದ್ದು, ನೋಡಲಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಹಣವೆಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು; ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯುಸನವ 
ನ್ಟ ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ದೇಕಕ್ತೌ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ದೊರತಿದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಜೇವನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. 


೪ ಕ್‌ು. 


ಮುದಿಕಿಯನ್ನೂ ಊರಿನವರನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು ಕ 


ಬಿನ್ನಗರ ವಿಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದಿ ಇದ್ದ ಳು. 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಹವ ಒಂದು ಆ 
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ಅಯೂ ಇರುವವು. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತಿ ದಿನವು ಬೆಳಗಿನ 
ರಾವಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಳ ಹೂಗುತ ತ್ಲೈಲ್ಲೇ ಆ ಊರಿನವರೆ 
ಲ್ಲಾ ವಿದ್ದು, ಈ ಮುದಿತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಬೆಂಕಿ 
ತಳ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಈ ಪ್ರಣಾರ ಬಹು ದಿವಸ 
ಗಳು ನಡದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ ಆ ಮುದಿತ, ನನ 
ಕೋಳ ತೂಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಬೆಳಕು ಆಗುತ್ತೆ; ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಆರುವದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಊರಿನವರೆಲ್ಲು ಬೆಂ 
ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಘೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಊಟಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಈ 
ಊರು ಬಿ& ಟ್ಟು ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟು. 
ತ್ರದ್ಯೋೊ ಫು ಊರಿನವರು ಹ್ಯಾಗೆ ಊಟಾ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ರೋ, ನೋಡೋಣಾ ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಯಾ 
ರ ಸಂಗಡಲೂ ಹೇಳದೆ, ಕೋಳಯನ್ನೂ ಹುಂಪೆಟಿಯ 
ನ್ಸೂ ತೆಗೆದು ಹಳೊಂಡು, ಆ ಊರಿಗೆ ದೂರವಾಗಿರುವ 
ಅರಣ್ಳುಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಶೂತು: ಕೊಂಡಳು, ಮಾರಣೆ ದಿ 
ವಸ ಬೆಳ್ಳೆ ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರು ವಿದ್ದು, ಆ 
ee ಮನೆಗೆ ಹನನ ಹಾಸ ಅಟ ನಿ 
ಮಿತ ಬರಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ಮನಯ್ದಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ಆದ 
ಹಾರಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೋ? ನೋ? ಎಂದು ಅಂಡು 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಬೆಂಕಿ ತಂದು ಕೊಂ 
ಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿ ಹೊಂಡರು. 
ಈ ಮುದಿಕಿ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಉಪವಾಸವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಊರಿನಿಂದ ಒಬ್ಬನು ವಿಪ್ಷಿಗೋ_ 
ಕೆಲಸವಾಗಿ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚೈತ ಆರಲು; ಆ 
ತನನ್ನು ಕರೆದು, ನಿಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ದಿನ ಇ 
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ಲ್ಲವಪೈ ; ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಆಯಿತೋ? ಬೆಂಕ ಶಿಶ್ಟಿತೋ? 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಊಟಾ ಮಾಡಿದಿರಾ? ವಿಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅ 
ವನು ನಕ್ಕು, ಎಲ್ಲೊ ಹುಚ್ಚ್‌ಳ್ಳೊ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನು ಹುಂಪಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೋಳಯಿಂದಲೂ ಇರುವ 
ದೇ? ನೀನು ಯಾಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತೀ? 
ಎದ್ದು, ಹೋಗು, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅವಳು ಶಾನೆ ನಾ 
ಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು ಊರಿಗೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆ 
ಅರು ತನ್ನಿಂದ ಬದು ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ದುರಭಿ ಮಾನವ 
ನ್ಸು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜನ 
ರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಭಾರವನ್ನು ದೇವರು ವಹಿನಿ 
ಅರಲೂಗಿ, ಬುದ್ದಿಹೀನರಾದವರು--ತಮ್ಮಿಂದಲ್ಲೇ ಸರ್ವ 
ರೂ ರಕ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ; ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಗತಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು, ಅಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


೪೨೦. ಕಥೆ. 


ಮುನೇ ಯಜಹಮಾನನನ್ಕೂೂ ಔತಣಸ್ವನನುು ಕುರಿತದ್ದು i 





ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಒಂದು ಪಟ್ಲ ಸ್ತ ಹೋದಾಗ 

ಬ ಕಾಸ್‌ ಕ 

ಆ ಸಳದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಂತರಿಗಳಗೆ ಔತಣ ಇಡುವ ಉದಾರ 
ds “ತಾ 

ಗುಣವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹುರಿತು ಕೇಳಿದನು. ಅದರ ಮೇ 

ಲೆ ತನ್ನು ಹಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಹತ್ತರಕ್ಕೇ ಹೋ 


ಗಿ ಹಾದು ಇದ್ದನು. ಆ ಉದಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಏನು ಸಹಾ 


ಯ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದನು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಳ್ಳ ರುವದ 


ಕ್ಕೂ ಠಾವು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಆ ಅಕ್ಷರ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳವನು ವ್ಯಾಸನದೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮರು ದಿವಸ ಬಂ 





K 
| 





622 


ಪ್ರಜ ದಎಾ 


ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ರ್ರ 


ದು, ಡಂಭವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವರವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಉ 
ಟು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳ ಹೋದನು. ಅವನು ಇ 
ವನ್ನು ಘಂಡ ಘೊಡಲೇ ಮಯರ್ಯರ್ನಾದೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನು 
ಹತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ, ಮಾತಾಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬಳ್‌ 
ಒಂದವನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕೂತು ಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಈ ವಿದ್ಧಾಂಸನು ಒಂದು ತುತ್ತನ್ನು ವತ್ತಿ, ತನ್ನು ವ 
yc MRL, § 
ಸ್ಪ)ದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅದನ್ನು ಮನೆಯವನು ನ್ನೋ 
ಡಿ, ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಿ? ಅಂದನು. ಆಗ 
ಅವನು ಹೇಳದ್ದು, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಹಳೇ ಬಟ್ಟೆ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ನನಗ ಭೋಜನವು ಏನೂ ಶಿಕ ಸ್ಲಿಲ್ಲ ಈಗ 
ಚಂದಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ, ha ನು. 
ಪಾ ನ್ನು ಭೋಜನವು ಕಿತ್ತಿ ಕ್ರತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಭೋಜ 
ಇನ ನನ್ನು ತ್‌ ಅಲ, ನನಗೆ “ಅಸ್ಸಿ ದ್ಲಲ ವಂದು, 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊ ಚ ನು. ಆಗ ಆ ಜಾಸನ್‌ ತನ್ನೊ 
ಳಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಪ ಪಟ್ಟು, ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಬ್ಬರು ವರ್ಶಕರನ್ನೂ ನ್ಯಾಯಾ ಧಿನತಿಯೆನ್ಕೂ ಕುರಿ ಶದ್ದು ಸ 


ಅವಂತಿ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ವರ್ತಕರು ಉಂಟು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಜಿ ಲ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಿನ ನ ಹೆಸ 
ರು ಸುಬುದ್ದಿ. ಅವರಿಬ್ಬರು ದೇಕಾಂತರತ್ಟೈ ಹಳಿ ಎ 
ಕೇಪವಾಗಿ id ಸ ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಆ ಪಟ್ಣ 
ಕ್ಕ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಒಂದು ಹುಣಿಸೆ ಮರದ ಕಳಗೆ ಯಾ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ, ಆ ಧನವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂ 


F 
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೪ಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದಿನ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಖಿಂಬವನು ತಾನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆವೃ ವೃತ್ತದ ಕಕ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಆ ಧನವೆಲ್ಲಾ 
ಸ ತೆಗೆದು ಗ ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಕಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಅವರಿಬ್ಬರು ಹೂಡಾ ಆ 
ಗಿಡದ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಗಿದು, ನೋಡಲಾಗಿ; ಅಲ್ಲಿ ತಾ 
ವು ಇರಿಸಿ ಆದ್ದ ಧನವು ವಿಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದದ್ದ ರಿಂದ್ಕ 
ದುರ್ಬುದಿ ಸುಬುದ್ಧಿ ಯ ಫ್ರೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಿಳೆಯು 

» ಈ ಧನವ?” ನೀನು ರಹಸ ಸ್ಥೂವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಹೊಂ 
ಹ ಹೋಗ ಈಗೆ ಏನು ತಿಳಯದವನ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಂ 
ಗಡ, ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಧನವು ಅಗಿದು ಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗೋಣ್ಕಾ ಜ್‌ ಬಂದು ಇದ್ದಿಲ ನನ್ನು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರ 
ತಕ್ಕ್‌ ವರಹಾಗಳು ಕೊಟ್ಟು, ಹೋಗು ಬಂದು ಅತನನ್ನು 
ನ ಮಾಡಲಾಗಿ; ಆತನು, ಇದು ನನಗೆ ತಿಳಯದು 
ಬಂದ್ಳು ಎಷ್ಪು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ, ಕೇಳದೆ ಅವನನ್ನು ನ್ಗಾ 
ಯಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಾವಿಬ್ಬರು 
ಹೂಡಾ ಹೊಳಟ್ಟ ಧನವನ್ನು ನನಗೆ ತಿ೪ಸದೆ, ಸುಬುದಿ 
ಒಬ ಬ)ನೇ ತೊ ನಡು ಹೋಗಿ ಇದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಆ ದ್ರು 
ವ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬರ ಬೇಕಾದ ಭಾಗವು? ಹೊಡಿಸ ಬೇ 
ಈಕೆಂದೂ ಆತನೊಡನೆ ಫಿರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿದನು. ಆನ್ಸ್‌ 
ಯಾಧಿವತಿಯು ದುರ್ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವಿಬ್ಬರು 
ಹೂಳಟ[ೈ, ಧನವು ಸುಬುದ್ದಿ ಒಬ್ಬನೇ ತಕೊ ಂಡನೆಂಡು 
ಹೇಳದೆಯಲ್ಲ? ಇದನ್ನು ನ್ಯ ಗಜವು ಮಾಡುಶ 
ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ನಾವು ಯಾವ ಮರದ *ಳಗೆ ಹಣ 


ವನ್ನು ಹೂಳಟ್ಟು ಇದ್ದೆ ಪೋ, ಆ ಮರದಿಂದಲೇ ರುಜು 
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ವು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳದನು. ಆ ಬ 
ಅಕ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು, ಆ ಪ್ರಕುರವೇ ಆಗಲಿ; ನಾಳೆ 
ದಿನ ಆ ಮರದ ಹಳಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ಸಂಗತಿ ವಿಚಾರಿಸು 
ತ್ಲೇನೆಂದು, ಹೇಳದನು. ಆ ಬಳಕ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಖಎಂಬವ 
ನು ತೆನ್ನು ತಂದೆಯನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ತನ್ನು ಹಡ ಆಸ್ಲಿ ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಆ ಮರದ ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಇಟು ನ್ಗಾ 
ee ಕ ಲ 
ಚ ಈ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು, ಕೇಳುವಾ 
ಧನವೆಲ್ಲಾ ಮ ನಿಯೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂ 
ಜು ಹೇಳು, ಅಂದನು. ಆ ಮಾರಣೆ ದಿನ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ 
ಯು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಆ ಮರದ *ೆಳಕ್ಕ್‌ ಬಂದು, 
ಇಳು ಅ ಹಯ 
ಅಲ್ಲಿ ಹೊಳ್ಟ ಧನವೆಲ್ಲಾ ಯಾರು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋ 
ದರೆಂದು, ಸೇಳದನು. ಅದಕ್ಕೆ ತೊರ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವನು 
ಆ ಧನವೆಲ್ಲಾ ಸುಬುದ್ಧಿ ಅಗಿದು ಡು ಹೋದರ ಂದು, 
ಫೆಟ್ಟಯಾಗಿ ಹೀಳದನ್ನ. ಆ ಧ್ವನಿ ಹೇಳ ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ್ಚ 
ರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ನ್ಯ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯಾ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಆ ತೊರ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾಲ್ಸು ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಡಿನಿದನು. ಆ 
ಬಳ್‌ ಆ ತೊರ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನು ಶ್ಲಾಸ ಆಡದೆ, ಈಜಿ 
ಓದ 
ಗೆ ಬಿದ್ದು, ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಇದರಿಂದ ಆ ನ್ಯಾಯಾಧಿ 
ಪತಿಯು, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ವಿಂಬುವನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಸುವನ್ನು 
ಕಂಡು, ಅವನೇ ಈ'ಧನವೆಲ್ಲೂ ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದು, ನಿಶ್ಚ 
ಯಿನಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದ ಧನವೆಸ್ಳಾ 
ತರಿನಿ, ಸುಬುದ್ದಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆ ದುರ್ಬಾದ್ಲಿ ಧನ 
ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲುಡಿಸಿ ಕೊಂಡು, ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 








೫-೦ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು, 


೨ 


ನು. ಆದಕಾರಣ, ಒಬ್ಬರನ್ನು ಈೆಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು, ಯಾ 
ರು ನೆನಸುತ್ತಾರೋ್ಯೊ ಅವರನ್ನು ದೇವರು *'ಡಿಸುತ್ತಾನೆ, 
೪8. ಕಥೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರನೂ, ಒಬ್ಬ ಮುದಿಕಿಯನ್ನೂ 
ನ್ಯಾಯಾಧಿವಶಿಯೆನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು ಸ್ಯ 

ಮಧುರಾ ಪಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದ್ದನು- 
ಅವನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕ್‌ಳು, ಅವನು ತುಂಬಾ ದ್ರವ್ಯ ಸಂ 
ಪಾದಿನಿ ಇಟ್ಟು, ಸತ್ತು ಹೋದನು, ಇವನ ಮಕ್ಕಳು 
ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಧನವೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಂಚಿ ಕೊಂಡು 
ಇ 3 ಶ್ರಿ 
ಕನಾ ಬ್ರದಿಸೆ ಬಂದ ಭಾಗ ಒಂದು ಉಲದಲ್ಲಿ ಇ ನ 
ಮುದ್ರೆ ಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಮನೆ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಮುದಿಕ 
ಅರಲು, ಆಕೆಯ ಸ್ಸೌಗೆ ಆ ಚೀಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಾವು 
ದಷ್ಟ ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆ ವರಿ 
ಈ ಹ ಲ ತಟ್ಟು ತಿರಿಗಿವಾ 
ಗೂ ಈ ಹಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳೀಲಿ ಬಟು, ತಿರಿಗಿ ವ 
ಐಬ್ಬುರು ಬಂದು ಕೇಳದಾಗ್ಯ ತೊಡು;"ನಿಂದು`ಹೇಳ, ತೀ 
ರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಸ್ವಲ್ಪು ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ, 
ಚಿಕ್ಕವನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮೋಸಾ ಮಾಡಿ ಆ ಧನವೆಲ್ಲಾ 
ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಪೆಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸ್ಕಿ ಒಂದು 
ತಿ ಎ ಇದೆ ್ರ ಇ 

ದಿನ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ದು, ಅಣ್ಣನ ಸಂಗಡ ಹೇಳದೆ, 
ಹೊರಟ್ಕು ತನ್ನು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮುದಿಕಯ ಬಳ 
ಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ನಾನು ನನ್ನು ಅಣ್ಣನು ಸಹಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಾಗ್ಕಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿ ನನ್ನು ಅ 
ನ್ಞಾನನ ಕೊಂದು ಹಾಕಿತು; ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಬಂದೆನು; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರು ನಿನ್ನ ವಶಸ್ಕೆ 








ಕೊಟ್ಟ ಧನವು ಕೊಡು ವಿಂದು, ಕೇಳದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
ಮುದಿಕ ಅವನ ಸ್ಪೌಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಅನುಮಾನಿಸಿ, ಇವನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮೋಸಾ 
ಮಾಡನೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಶ್ರವ್ಳವೆಲ್ಲೂ ಅವನ ಪ್ಪೆಗೆ ತೊ 
ಭ್ರೃಳು. ಅವನು ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂ 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಅದ್ದನು. ಆ 
ಅಣ್ಣನಾದವನು ತನ್ನು ತಮ್ಹನನ್ನು ಹಾಣದೆ, ಬಹು ವು 
ಸನ ಪಡುತ್ತಾ ತಿರಿಗಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂದು, ಆ ಮುದಿ 
ಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ನ್ಯೊ ತಿಳಯಲಿ ಲ್ಲ. ನಾವಿ ರು ನಿನ್ನು ಫ್ಸೌಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 

ದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು ವ ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಮುರಿ 
ಶು; ನಿನ್ನ ತವ ಮ್ಹನು ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಮುಂಜೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಬಂದು, ನೀನು ಸತ್ತು ಹೋದೆ ಎಂದು ಹೇಳ ಹಣ 
ವೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು ಎಂದು ಹೇಳದಳು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಮುದಿ3ಯೊಡನೆ ವ್ಯಾಜ್ಯಾವಾಡು 
ತ್ಕಾ ಅವಳನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯ ಬಳಗೆ ಕರ ಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ನು ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲಾ ಆತನೊಡನೆ ಹೇಳೆ 
ಲಾಗಿ; ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮುದಿ 
ಕಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಹಾ ಹೇಳ ಅವಳು ಮೋಸ 

ಹೋದಳೆಂದು ತಿಳು ಕೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ಕರೆದು, 

ಮೊದಲು ಮುದಿತಿಯ ಪ್ಪೌಗೆದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಡುವಾ 
ಗ್ಯ ನಾವಿಬ್ಬರು ಬಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಹಣ ನಮಗೆ ಕೊ 
ಡು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ; ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನು ತಮ್ಮ ನನ್ನು 
ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೇರಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಹಣವು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇವೆ; ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದು *ೇಳದರೈ 
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ನಿನಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೊಡಿಸ ಬಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳ, ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿ ಆದ್ದರೆ, ನಿನ್ನು ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾ, ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಸ್ತೆ ಆತನು ಏನೂ ಪ್ರ 
ತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳ ಲಾರದೆ, ಹೋದನು. 


೪೫. ಥೆ. 


ಇಬ್ಬರು ಶೋಭಿಸಳ್ಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 
ಅರ್ಬಿರ್ಸಾ ದೇಶದ ಕೂಫಾ ಪಲ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೋ 
ಭಯು, ಬಸೋರದಲ್ಲಿ ಲುಬ್ಬ ರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಯು ಕಿಯುಖ್ಯವ 
ನು ಒಬ ಬನು ವಸ್ತಿಯರಾಗಿದ್ದಾ ನಾಮ ವರ್ತಮಾನ ಹೇಳಿ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ರೋನಿ ಆವನ ಹತ್ರ ಕಲಿತು ಕೊಳ್ಳಲಿ 
ತ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು. ನ 


ಪಸ್ಚದಕ್ಲಿ ಕೇರಿ, ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನಾನು ನಿನ್ನು 


ಶಿಪ್ಲೂನಾಗುವೆನೆಂದು ಹೇಳದನು. ಆ ಬಸೋರದವನು, 
ನೀನು ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೇದು; ನನ್ನು ಸಂಗಡ ಬಜಾರಕ್ಕೌ 
ಜೆನವಿನ ಕ್ರಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬರ್ರಿ, ಅಂದನು. ಮೊ 
- ಸಾಯು N 

ದಲು ರೊಟ್ಟಗಾರನ ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ರು ಹತ್ರ 
ಒಳ್ಳೇ ರೊಟ್ಟ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಈಕೇಳದಾಗ್ಯ ಆ ರೊ 
ಟ್ರಗಾರನು, ಥೊರೆಗಳ್ಳೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚಾಕರಿಯವ 
ನು; ಒಳ್ಳೇ ರೊಟ್ಟಿ ಉಂಟು; ಅದು ಬೆಣ್ಣೆ ಯ ಹಾ 
ಗೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಮ್ಸ ದುವಾಗಿಯೂ ರಿ ಬೆ 
ಅಂದನು. ಆ ಬಸೋರದವನು ಶೂಫಾದವನಿಗೆ ಹೇಳ 
ದ್ದು -ನೀವು ಕೇಳದಿರೋ? ಅವನು ತನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಯ ಹಾಗೆ ಉಂಟೆಂದು, ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಆದಕಾರಣ ರೊ 
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ಟ್ರಗಿಂತ ಬೆಣ್ಣೈ ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಬೆಣ್ಣೆ ತೆ 
ಕೊಳ್ಳುವ. ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಣ್ಣೈಗಾರನ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಬೆಣ್ಣೆ ಉಂಟೋ? ವಿಂದು ಕೇಳದ 
ರು. ಅವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟು ನನ್ನು ಬೆಣ್ಣೆ ಎಣ್ಣೆಯ 
ಹಾಗೆ ಕುದ್ದವಾಗಿಯೂ ಶೀಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ, 'ಅಂದೆ 
ನು. ಸನಾ ಕೇಳ, ಬಸೋರದವನು ತನ್ನು ಶಿಪ್ಕೃ 
ನ ಸಂಗಡ, ಅವನ ಬೆಣ್ಣೆ ಯು ವಕ್ಸ್‌ ಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ. ಎಣ್ಣೆ ಉತ್ತಮವೇ. 
ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿಯೋ? ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವರು ವನ್ಸ್‌ ಹನನ ಹತ್ರ ಹೋಗಿ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಎಣ್ಣೆ ಉಟ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನು ಚ 
ಟ್ಟು ಅದು ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಲವಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಸೋರ 
ದವನು ಹೇಳದು ನಿಒಹೋ! ನೀರು ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಉತ್ಕ 
ಮವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯಹವಾಗಿದೆ; ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಪೀಪಾಯಿ ಉಂಟು; ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೇ 
ಹಾದಪ ಪ್ಭು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೌ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. . ಮನೆಗೆ ಬಂ 
ದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ಇಬ ರೊಟ್ಟಗಿಂತೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಉತ್ತ 
ಮವಾದದ್ದು; ಬೆಣ್ಣೆಗಿಂತ ವಕ್ಸ್‌ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು, ವಿ 
ಣ್ಣ ಗಿಂತ ನೀರು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ವಂದು, ನೀರು 
ಹೊರ್ತು, ಏನೂ *ೊಡಲಿಲ್ಲ. ಕೂಫಾದಿಂದ ಬಂದ 
ಲ್ಲೋಭಿಯು, ಒಳ್ಳೇದು; ನಾನು ವ್ಳೃಥವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬೇಸಾದಸ್ಪು ಕಲಿತು ಹೊಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳ, ಹೊರ 
ಬನು. 
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೪೬. ಕಥೆ, | 


ಅರಸನನ್ನೂ ಅವನ ಮೂವರು ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕುರಿಕೆದ್ದು. 

ಚೋಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ ಅರಸನಿಗೆ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದ ರು.  ಆತಗೆ ವೃದಾಪ 
ಪಾಪ ಪ್ರಾ/ಪ್ರವಾದ್ಧ ರಿಂದ ರಾಜ್ಯವು ಪರಿಪಾಲನೆ" ಪರಿಪಾಲನೆ ಸ್‌ 

ಫ್ರೈ ಕತ್ತಿ ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನು ಮೂವರು ವರು ಮತ ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭು 
ತನನ್ನು ಮಾಡ ತಕ್ಕ್‌ವನಿಗೆ ರಾಜ್ಠ ತೊಡ ಬೇಕು ಎಂ 
ದು, ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳು ತಿ | 
ಳುತೊಲ್ಯುವ ನಿಮಿತ್ಯ ಮೊದಲಾಗಿ ಜನ್ಠ ಹುವಾರ 
ನನ್ನು ಕರಿಸಿ, ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಅಪೇಹ್ಲ ಅಥ? 
ಹೇಳು, ಅನ್ನಲಾಗಿ; ನಾನು ಸದಾಸಾಲವು ತರ್ಕ್‌ ವಾತ್‌ | 
ರಣಾಲಂಘಾರ ಕಾಸ್ಟ್ರ)ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರುವೀಣರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ನ್ನು ಇಟ್ಟು ತೊಂಡು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ದೆಕೆಯಿಂ 





ದ ತಾಲಫೇಪವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು, ಅರ ಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಫ್ಲೆ ತುಂಬಾ ಇಥ್ಲೆ ಎಂದು, ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಅರ 
ಸು ಆತನಿಗೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ತಕ್ಕಪು, ಕೊಟಿ ಟ್ಟು ನಿನ್ನು ಇಟ್ಟ 
ಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಸಿಕೋ ಎಂದು ಹೇಳ, ಎರಡನೇ ಮ 
ಗನನ್ನು ಕರೇ ಕಳುಹಿಸ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಾವ... 
ಮೇರಿಗೆ ಅಧೆ? ವಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ವಿಸ್ಥಾರವಾಗಿ ಹಣ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಂಡು, ದೇಶಾಂತರಗಳಗೆ ಹೋಗ ಬೇ 
ಇಂಬ ಅವೇಶ ಅಧೆ ಎಂದು, ಹೇಳದನು. ಆಗಅರಸು 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಹೊಡಿಸಿ, ಕಳುಹಿಬಿದ 
ನು. ಮೂರನೇ ಮಗನನ್ನು ಸರಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಏನು ಅಲ್ಲ 
ಲಾಪೆ ಅಧೆ? ಎಂದು ಕೇಳದನು. ನಾನು ಒಂದು ರಾಜ್ಯ 


pp 
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ಎಬ್ಬತ್ತು ಕಥೆಗಳು, ೫೩ 


ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಂಡು, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಫಾಜ ಘೂ 
ಡಿನಿ, ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ 
ಆದರಿಸ್ಕಿ ಶೀಮೆ ಫಲ ಯಾವತ್ತು ಮಾಡಿ; ಸಮಸ್ತ ಜ 
ನರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ, ಕ್ರೀತಿಣ_ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕೆಂ 
ಬ ಅವೇಶ್ಸೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಥೆ ಎಂದು, ಹೇಳಿದನು. ಅರ 
ಸು ಆತನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು, ರಾ 
ಜ್ಞಕ್ಕ್‌ ಈತನೇ ಅರ್ಹನೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜ 
ವೆಲ್ಲಾ ಆತ್ರನ ವಕಾ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಚಿಕ್ಕವನು ರಾಜ್ಯ 
ನ್ನ ಫಘಎ೦ಸುಖಂಯರಯಸಸಲುಯಬಾಲಂಯಬಜಯುಲಾಯುಬಲುವು 
ದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿನಿ ಕೊಂಡು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನ್ಗಾ 
ಯವಾಗಿ ಪೆರಪಾಲಿಸುತ್ತು ಅದ್ದದರಿಂದ, ಶೀಮೆ ಸುಭಿತ್ರ್ನ 
ವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಧಿಕಾರ 
ನ 6 ಮು ಎ 9 

ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, 
ಕೊಡ ಬೇಕು, 


೪೩. ಈಥೆ. 


ಅಸಸನನ್ಯೂ ಅವನ ಕತ್ತೆಯನ್ನೂ ನಾಯಿಯನ್ನೂೂ 
ಕಳ್ಳಿರನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು. 
ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ಇದ್ದನು. ಅವನ 
ಬಳಯ ಒಂದು ನಾಯಿ ಒಂದು ತತ್ತ ಇರುವವು. ಒಂ 
ದು ದಿನ ರಾಶ್ರಿ, ಅವರು ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯ 
ನೋಡಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯರು ಅಳ 
ಬಿದ್ದು; ಎಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು, 
(೧ 
ಕನ್ನುವು ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಅಗ ಆ ನಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ ನರಿಂದ ಪತ್ತೆ ಕಲ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನು ಯಜಮಾ 











HV ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯರು ಆಳ ಬಿದ್ದು, ವಿಲ್ಲಾ ದೋಚಿ 
ಕೊಂಡು Sy ಇದ್ದಾರೆ, ಈಗ ನಾಯಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ರೆ, ಘಟ್ಟಿ ಯತಾಗಿ ಬಗುಳ್ಳ, ನಮ್ತು ಧೊರೆಯನ್ನು ಗ 
ಭ್ರಿಸುವದು; ಪು ಯಾವಾಗ ಬರುವದೋ? ಏನೋ? 
ತಿಳಿಯದು; ಆ ವರಿಗೂ ನಾನು ಸುಮ್ಹನೆ ಅದ್ದರೆ, 4 
ತನ ಮನೆಯ ವಸ್ತುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ದೋಪು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಜಯ ಲಿ ಸಾ ಇ ಜಾ ನಂ 
ಅಂಥಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾರ್ಯಕ್ಯೆ ಉಪೇಶೆ 


ಮಾಡ ಬಾರದು, ನಾನೇ ಕೂಗಿ ಆತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ ಬೇ 
ಕೆಂದು ನೆನನಿ, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿತು. ಆಗ ಅಗಸನು 
ಕತ್ತೆಯ ಕೂಗು ಕೇಳ್ಯ ನಿದ್ರೆ ಭಂಗ ಮಾಡಿತಲ್ಲಾ? ಎಂ 
ದು, ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದು, ಒಂದು ಕಟ್ಟಗೆ ತೆಗೆ 
ದು ತೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ “ಹೊಡೆದು, ತಿರಿಗಿ ಹೋ 
ಗಿ ಮಲಗಿ, ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಕಛ್ಗರು ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನ ಇದ್ದರು. ಕ ನಾಯಿ ಬಂ 
ದದರಿಂದ ಕತ್ತೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ 
ಮನೆಗೆ ಕಲ್ಚರು ಘನ್ನ ನ್ನು ವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದ ರು; ಆಗ 
ನೀನು ಅಲಿ ಅಲ್ಲದ ಕಾರಣ, ಆ ಸಂಗತಿ ಆತನಿಗೆ ಶ್ರಿ 
ಯ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು, ನಾನು ಹೊಗಿದೆನು. ದುರ್ಮಾ 
ರ್ಗದಿಂದ ನಾನು ಹೊಗಿದೆನೆಂದು, ಆತನು ಎದ್ದು, ನನ್ನು 
ನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಹೋದನು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು 
ಬಗುಳ್ಳ್ಯ ಆತನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ ಮಾಡು, ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ, ಆ ನಾಯಿ ಘ್ಟ್ರಯಾಗಿ ಬಗುಳತು. ಆಗ 
ಅಗಸನು ನಾಯಿ ಬಗುಳುವದನ್ನು ಹೇಳು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಕಲ್ಯರು ಬಂದಿದ್ದಾ ನರೋ? ಏನೋ? ಎಂದು ಅಂದು ಕೊಂ 
ಚ ಧಿಗ್ಗನೆ ವಿದ್ದು, ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
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ನೋಡಲು, ಅದು ವರಿಗೂ ಶಲ್ಯರು ಸಮಸ್ತವು ಧೋ 


ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದಕಾರಣ ಬಹು ವ್ಯಸನ 
ಪಟ್ಟನು. ಆದದರಿಂದ ಒಳ್ಳುನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಮ 
ತೊ ಬರು ಮಾಡಿದರೆ, ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಮಾತು 

ವಿ ಇರಾ 
ಬರುತ್ತದೆ; ಕೆಲಸವು ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವದು. 


೪. ಕಥೆ. 


ಅರಸನನ್ಳೂ ಶಕೇರ್ಶಿ ಅಭೇತ್ತಿನಿದ ಅವನ ಮಸನನ್ಕೂ ಕುರಿತದ್ದು ಕ 

ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಸನು ಅದನು. 

೧ ಬ ದ 

ಆತನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು, ಆ ಮಗನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ 
ಬಹು ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿರುವನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಅವ 
ನು ಅರಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯಾ, ಕೀರ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಅಪೇಶೆ ಇಧೆ; ನಾನು ಯಾ. 
ವ ಮೇರಿಗೆ ನಡೆದು ಕೊಂಡರೆ, ಕೀರ್ತಿ ಬಂದೀತೆಂದು, 
ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅರಸನು ಹೇಳಿದ್ದು ಐನಂದರೆ- ನೀನು ರಾ 
ಜ್ನ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೊಂ. 
ದರೆ ಕೊಡದೆ, ಛಾನ್ಯೀವಂತರನ್ನೂ ದರಿದ್ರರನ್ನೂ ಚನ್ನಾ 
ಗಿ ವಿಚಾರಿಸ ದರಿದ್ರರಾದವರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಯೆ ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ನಿನ 
ಗೆ ಕೀರ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವದು; ಛಾಗ್ಛೇವಂತರಾದವರಿಗೆ ವಿ 
ಪ್ಸು ಕೊಟ್ಟಾಗ್ಳೋ, ಕೀರ್ತಿ ಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ದೃಪ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ;- ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ, ಪೈರು 
ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಮಳೆ ಸುರಿದರೆ, ಮೇಘಕ್ಕೆ 
ಕೀರ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವದು; ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಪ್ಕು ಮಳೆ 








೬೦ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಸುರಿದಾಗ್ಗೂ, ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಾರದು ವಿಂದು ಹೇಳ, ಆಗ 
ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ವಂತನೆಂದು ನೆನಬ್ಕ ತ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ಜಬ ವಕಾ ಮಾಡಿದನು. ತರುವಾ 
Je ಆ ಹುಡುಗನು ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಧೀನಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ್ಲು 
DEES 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೂಟ ಹ್‌ೌ್‌ಲ್ತು ಹರಾ ರಾರು ನಡಿಸುತ್ತಾ, ದರಿದ' 
ಅದರಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಸಿ, ರಿಸ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ « ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಈೂಡಿಬ ತುಂಬಾ ಆದರಿಸುತ್ಕಾ ಇದ್ದನು. ಆದದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಮಹಾ ಯಶಸ್ಸು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ರ್ಕ. ಶಥೆ. 


ಅರಸನನ್ಫೂ ಯೀ ೧ರನನ್ಯೂ ಕುರಿಶದ್ದು ಕ 

ಗಂಧಾರ ದೇಶದೊಳಗೆ ಮಹಾವೀರನೆಂಬ ಅರಸು 
ಬಹು ದ್ರವ್ಳೇ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ), ಎರಡು ತಾಳೇ : ಮರದ 
ಉದ್ದ ಆಳವೂ ಒಂದು ಯೋಜನ ಅಗಲವೂ. ಉಚ್ಛ 
ಒಂದು ಘೆರೆ ಕಟ್ಟಿ, ಆ *ೆರೆಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತು ಗಟ್ಟು 
ಹಾತಿನಿದನು. ವ ಮಳೆ ಸುರಿದಾಗ್ಯೂ, ಎಷ್ಟು ನೀರು 
ಬಂದಾಗ್ಲೂ, ಆ ಕರೆ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವದೇ ಹೊ 
ರ್ತು, ಎಪ್ಟ್ಯು ಮಾತ್ರವೂ ನೀರು ನಿಂತು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಅರಸು ಒಂದು ದಿವಸ, ಬಹಳ ಹಣ ವ್ರ. 
ಯ ಮಾಡಿದ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ? 
ವಂದು ರೆಯ ಸಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೂತು ಹೊಂಡ, 
ಬಹು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐರಂಡ್ರ ಮುನಿ ನಿಂಬ ಒಬ್ಬ ಖುಸ್ನೀಶ್ಟಾರನು ಬಂ 


ದನು, ಅರಸು ಎದ್ದು, ಆ ಯುಪ್ಕೀಶ್ಟರನಿಗೆ ಸಾಪ್ಠೂಂಗ 
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ಸಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನನ್ನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಹೊಂಡು, 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಆ ಪಹಖ್ಲೀಕ್ಸುರನು ಆ ಅರಸನನ್ನು 
ನೋಡಿ; ಓ ಅರಸ್ರೊ ನೀನು ಏನೋ ಬಹಳ ಯೋಚ 
ನೆಯಿಂದ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಸಾಣಿಸುತ್ತೀ; ಅದೇನು ನಿಮಿ 
ತ್ಯುವೆಂದು, ಕೇಳಲಾಗಿ; ಸ್ಟಾಮಾ ನಾನು ಬಹಳ ದ್ರ ವ್ಸ 
ವನ್ನು ವುಯ ಮಾಡಿ, ಈ ಕರೆಯನ್ನು ಕಭ್ರಸಿದೆನು; ಇ 
ದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಗೂದರೂ ನೀರು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ದರಿಂದ ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವದು ಯಾಕೆ? ಸಾಹಸ ಧಿ 

ರಾಜಾ 
ತರಣಾದಿ ಗುಣ ಸಂಪನ್ಸನಾದವನ ಈಂಠ ರಕ್ಕದಲ್ಲಾ 
ದರೂ, ಒಬ್ಬ ಅರಸನ ಕಂಠ ಶಕ್ತ ದಲ್ಲಾದರೂ ಕಲಿಸಿದ 
ಅನ್ನವು ಈ ಕರೆಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಅರುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಬಲಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಈ ಕೆರೆ ಒಣಗಿ ಹೋಗದೆ, ಸಮುದ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವದು, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಅರಸು ಕೇಳ 
ಅಂಥಾವರು ದೊರಹುವದು ತಪ್ಪ ಈ ಫಸುಖವೀಶ್ಚುರನು 
_ಸಕಲ ಯೋಗ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ; ಆದಕಾರಣ 
ತನನ್ನು ಈ ದುರ್ಗಿಗೆ ದುರ್ಗಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಡ” ಬೇಕೆಂದು ನೆನ 
ಬೃ ತನ್ನ ಸ ಚಂದ್ರಹಾಸವನ್ನು ಹಿರಿದು ಹೊಂಡು, ಆ ಯ 
ವಿಯ ಕಬ್ಸನ್ನು ಖಂಡ್ರಿನಿದನು. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಭು 
ವುಗಳಗೆ ಹಿತಾ-ಹಿತಗಳು ಹೇಳುವವನು ಸಾಲೋಜತ_ 
ವಾಗಿ ಹೇಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹೇಳದವನಿಗೆ ಅಪಾ _ 
ಯವು ಬರುವದು. 
ಎ 
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20. ಕಥೆ. 

ಅರಸನನ್ಕೂ ಅವನ ಜಟ್ಟಿಯನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು. 

ಮಳಯಾಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂದನೆಂಬ ಅರಸು, ಪ್ರಭು 
ತ್ಪುವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಒಂದು ದಿನ ಆತನ ಬಳಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಜಟ, ಬಂದು, ಅರಸ್ಟೊ ನಾನು ಸಾಮು ಮೊದಲಾ 
ದ ವಿದ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪರಿಶ್ರಮ ಮಾಡಿ ಸ ನ 
ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಗಳ ಸಂಗಡ ಗುದ್ದಾಡ ಬಲ್ಲೆನು; ಪರ್ವತ 
ಆದಾಗ್ಯೂ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವೆನು; ನನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಸಂಬಳ ಕೊಟ್ಟು, 


ನನ್ನು ಸೆಂರಹ್ರಣೆ ಮಾಡುವಂಥಾವರು ತಮ್ಮನ್ನ ವಿನಹಾ 


ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನನಗೆ ಸಾಣಿಸಲಿಲ್ಲಾ. ಆದಕಾರಣ 
ತಮ್ಮ ಆಸರೆಯು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಜೇವನಾ ಮಾ 
ಡ ಬೇಕೆಂದು, ತಮ್ಮ ಸನ್ನಿಧಾನಸ್ಕ್‌ ಬಂದಿದ್ದೇನೆಂದು, 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಅರಸು ಅವನ ಮಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ, ಅಂಥಾ ಭಂಟನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯ ಇ 
ದ್ದರೆ, ಒಳ್ಳೇದೆಂದು, ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ತಿಂಗ 
ಅಗೆ ಸಂಬಳ ನೂರು ವರಹಾ ನಿಷ್ಕರ್ಪೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನು 
ಬಳಯ ಇಟ್ಟು ಘೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಅರುವಾಗ್ಗೆ, ಆ ಪ 
ಟ್ಲಕ್ಕೆ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ದುಪ್ಪ ಮೃಗಗಳು ಹೂಡಿ ಕೊಂಡು, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬ 
ಹಳ ಕ್ರಮೆ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಆದಕಾರಣ ಅರಸು 
ಆ ಜಟ್ಟಿಯನ್ನು ಈರಿನ್ಸಿ ನೀನು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಹೊರುವೆನೆಂ 
ದು ಹೇಳದಿಯಲ್ಲ? ಈಗ ಈ ಊರಿನ ಬಳಯ ಬೆಟ್ಟ 
ಇರುವದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪದ್ರ ಉಂ 





ಹ್‌ ಫ್‌. ಕ್ಕ ಅಃ 





ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೬ಫ್ಲಿ 


ಬಾಗಿ ಇದೆ. ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಇರಿಸಿ ಬಾ ವಂದು, ಎಲ್ಲಾ ಜನರ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು; ಅವನು, ಒಳ್ಳೇದು; ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ವೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಹೇಳದನು. ಅಫ್ಲರ ಮೇಲೆ 
ಮಾರಣೆ ದಿವಸದ ಬೆಳಗ್ಗೇ, ಆ ಅರಸು ಜಟ್ಟಯನ್ನು ಹಿಂ 
ಜೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತ ಸೇನಾ ಹ 
ತನಾಗಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಬಳಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಜಟ್ಟಿಂಯು 
ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಗಿನ್ನಿ ತಲೆಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ನಿಂತು ಇರಲು; ಅರಸು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನುಮಾನಿ 
ಸುವದು ಯಾಕೆ? ಜೆಟ ವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಸನ್ವ್‌ ಖತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದು, ಸ ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಬೆಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು, ತಮ್ಮ 
ಸಂಗಡ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡೆನಲ್ಲದೆ, ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು, ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಆದದರಿಂ 
ದಳ ಪರ್ವತವನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ನನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಕ 
ಎತ್ತುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಸೇನಾ ಜನರಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿರಿ; ಅ 
ವರು ಬೆಟ್ಟ ನ್ನು ನನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದ ತರು 
ವಾಯ್ಕ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹಾ 
_. ಬ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು, 
ಹೇಳದನು. 


೫೧. ಥೆ. 


ಅರಸನನೂ 'ಬಾಲ್ಗ್ಬುಗಾರನನೂ ಮಂಶ್ರಿಯನ್ನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು ಕ 
ಬಂಗಾಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅರಸು ಇದ್ದನು. ಆತ 
ನು ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಂಡು, ವಿಸ್ಮಾರವಾದ 
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ದಂಡಿನಿಂದ ಹೋಟಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವನು. ಆತನ ಮೇ | 
ಲೆ ವಿಪ ಮ್ಸು ೩ ಬಲವಂತರಾದ 'ಕತ್ರುಗಳು ಯಶಿಸ್ಛಷ್ಟೆ ಬಂದಾ 
ಗ್ಯ ಆತನು ಹೋಟೆಯಲ್ಲೆ (ಇರುವನು; ರ ಯು 
ದ್ದವು ಸಮಿಪಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವ 
ನ್ನು ಮಾಹುವನ್ನು. ಆತನ್ನ ಯಾರೂ ಜನತಳಿತೆ 
ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರಗದ್ದೀ 
ಹೊಡುವ ಪಾಳ್ಳುಗಾರನೊಬ್ಬ ನು: ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರಸ ಸನ್ನು ಕೋಟೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬ 
ರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಆತನ್ನ ಹಡು ಕೊಂಡು, ಸೌ ದಿನಲ್ಲಿ 
ಟು, ಆತನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು, ಯೋಚನೆ. ಮಾಡಿ, ಒಂದು ದಿವಸ ಅರಸನ 
ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ; ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನು ಹುಮಾರನಿಗೆ ನಾಳೆ 
ದಿವಸ ವಿವಾಹ ಆಗುತ್ತದೆ, ತಾವು ನನ್ನು ಮೇಲೆ ದಯವಿ 
ಟ್ರ ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಕುಭ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು | 
ನೋಡಿ, ಬರ ಬಹುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು; ಒಳ್ಳೇದು | 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು, ಹೇಳದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆ ಅರಸಿನ 

ಮಂತ್ರಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳ, ಅರಸಿನ 
ಬಳಗೆ ಬಂದು; ಅಯಾ, ತಾವು ಪೊಳ್ಳುಗಾರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ಅಧ್ರೀಪಂತ್ರೆ- ಅವನು ಬಹಳ ತ್ರೃತ್ರಿ ನ 
ಮದ ಮನುಪ್ಗಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೈನ್ಯುವುಳ್ಳವನು; ತಾ ಸ 
ವು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ ಬಾರದೆಂದು, ಅರಿಕೆ ಮಾ | 
ಡಲಾಗಿ; ಅರಸು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ; ಓ ಮಂತ್ರಿ 
ಯೇ, ಅವನು ಕೃತ್ರಿಮದ ಮನುಪ್ನೇನಾದರೆ, ನಮಗೆ 
ಏನು? ಅವನು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಆಪ್ಪನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ 
ಹೊರ್ತು, ಅದು ವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏನೂ ತಿ 
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ಮಗಳನ್ನು ನಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಅವನು 
ಕೃತ್ರಿಮ ಮಾಡನು. ಅಂಥಾ ನೆನಪುಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವು ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗಲೇ 
ಯಾತಕೆ ಒ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸೃತ್ರಿಯ ನಡಿಸ ನೆಂದು, ಹೇಳ 
ಲು; ಮಂತ್ರಿಯು, ಅಯ್ಯಾ. ತಾವು ಕೊಟೆಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ವ ವರಿಗೂ ಅವನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿ, ಜಯಿಸಲಾರನು; ಆದದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಹೋರಿ ಇರುತ್ತಾನೆ; ತಾವು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅ 
ವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಧೀನರಾಗಿ ಇರು 
ತ್ತೀರಿ; ಆದಕಾರಣ ಆತನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಶತೃತ್ಥುವ 
ನ್ನು ತೋರಿಸುವನು ಅಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಹಾಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ಆರನು. ಅದು ಹ್ಞಾಗಂದರ್ಕೆ ಕಮಲಗಳಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ನು ಮಿತ್ರನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸೂ 
ರ್ಯನು ಎಪ್ಪು ೀಶ್ಚಣವುಳ್ಳ ವನಾದಾಗ್ಯೋ, ಬಹಳ 
ಹ್ಫೋಮಲವಾಗಿಯ್ಯೂ, ವಿಕಸಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ _ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂ 
ದ ತೆಗೆದು, ಬೈಲಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ, ಆಗ ಆ ಸೂರ್ಯನೇ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಡಿ. ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದದರಿಂದ ತಾವು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ ಬಾರದೆಂದು, 
ಮಂತ್ರಿ ಹೇಳಲು; ಅರಸು, ಯುಕ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂ 
ತೋಪ್ನ ಪಟ್ಟು ಪಾಳ್ಳುಗಾರನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋ 
ಗದೆ ನಿಂತನು 
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೫-೨, ಕಥೆ. 

ಕಾಗಿಯೆನ್ಫೊ ನನಿಲುಗಳ್ಳನ್ಫೂ ಕುರಿಶದ್ದು ಕ 

ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಸ್‌ಪ ವೃತ್ತದ ಮೇಲೆ ಅ 
ನೇಕ ವಾಯಸ್ಸುಗಳು ಗೂಡುಗಳು ಕಟ್ಟ ಹೊಂಡು, ಅ 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳ ಹೂಡಾ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಾ 
ಮಾಡುತ್ತೂ ಅದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ, ಒಂದು ಆ 
ಲದ ಮರದ ಮೇಲೆ ನವಿಲುಗಳು ಅದ್ದವು. ಆ ವಾಯಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ತನ್ನು ಜಾತಿಯ ವಾಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ನವಿ 
ಲುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನು ಜಾತಿಗಿಂತ ನವಿಲುಗಳ ಜಾ 
ತಿ ಶ್ರೇಷ್ವವಾದದ್ದೆಂದೂ, ತಾನು ಆ ನವಿಲುಗಳಂತೆ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನು ಜಾತಿಯನ್ನು ಧಿ 
ತರಿಸಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನವಿಲುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ನ್ನು ಆದು ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ, ತಾ 
ನೂ ಒಂದು ನವಿಲು ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆ ನವಿಲುಗಳ ಗುಂ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಜೊತ್ತೆಯಾಗಿ ಅರ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕೆಲ 
ವು ದಿವಸಗಳು ಅತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸ ನ 
ವಿಲುಗಳು ಅದರ ಸ್ಟುರ, ಕೇಳ, ಇದು ನವಿಲು ಅಲ್ಲ; ಮಾ 
ಯಸ್ಸು ನಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಾ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಘಲಿತು 
ಅಥೆ ಎಂದು ತಿ೪ದು ಹೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಮೂಗುಗಂಳಂದಲೂ ಉಗುರುಗಳಂದಲೂ ಕರೀರವೆಲ್ಲಾ 
ಭಾಯ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
ವಾಯಸ್ಸು ಬಹು ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ ತನ್ನು ಜಾತಿಯ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಬರಲು; ಅದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೆಮ್ರನ್ನು ನಿರಾಕ್‌ 
ರಿಗ್ರ ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 











ವಿಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು, ೬ತಿ 


ದಿವಸ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವುಗ 
ಛ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂಡ್ಕು ಪುನಹಾ ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಂಗತಿ ಯಾವತ್ತು ಅವುಗಳಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಅಯು 
ವದು. ಆದದರಿಂದ ಅವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯಾ, ನಾ 
ವು ಸ್ಪಲ್ಪರೆಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ನಿರಾಶರಿಸ್ಕ, ನಮಗಿಂತ 
ಮಾನವಾಗಿ ಇರ ಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ನವಿ 
ಲುಗಳ ಬಳಗೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ? ಈಗಲು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ಪಶ್ತೆಗಳಲ್ಲೆ ( ಇರ ತಕ್ಕದ್ದೇ ಹೊರ್ತು, ನ 
ಮ್ಹು ಬಳಯ ನಿನಗೆ ಏನು ಕಲಸ? ಹೋಗು ಎಂದು, 
ವಾಯಸ್ಸುಗಳು ಅದನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ಹೊ 
ರಡಿಸಿದವು. ಆದಕಾರಣ ಯಾವನಾದರೂ ಸ್ಟಜಾತಿಯ 
ನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಅನ್ನ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿತರೆ, ಆತನು ಯಾ 
ವದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ, ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. 


ಲ್ಲಿ. ಕಥೆ. 
ತೆನ್ನಾಲ ರಾಮಕ್ರಾವ ದೈ ನನ್ಫೂ ಅಸಸನನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 


ತೆನ್ನಾಲ ರಾಮಪ್ಪ ಟಿ ನು ಒಂದು ದಿವಸ ಸ ಹಾಸ್ಗುವನ್ನ್ನು 
ಮಾಡಲ್ಕು ಸ್ಯ ಉಂಟಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ ರಾಯರು ಕೋ 
ಖದಿ, ತನ್ನು ಸೇವಕರನ್ನು ಈರನ ಆನೆಯ ಸಾಲುಗಳಂದ 
ತುಳಸಿರಿ ವಿಂದು, ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವರು ಇ 
ವನನ್ನು ಕ್‌ರ ಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಚೈಕ್ಸೆ ಸವಿಾಪವಾದ ಒಂ 
ದು ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಲ್ಳವು ಅಗಿದು, ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಪರ್ಯಂತರಕ್ಕೂ es ತಲೆಯನ್ನು ತುಳಸುವದಕ್ಕ್‌ 
ಆನೆಯನ್ನು ತರುವದಳ್ಕೋಸ್ಕೆ: ರ ಹೋದರು. ಆ ಸಮ 





೬೪೧ ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೂನು್ಯ ಅಗಸನು ಮೂಟೆಯನ್ನು ಹೊ 
ತ್ನು ಕೊಂಡು, ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು » ಇವನ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾಕಯ್ಸಾಂ, ಹಳಬ [|] €? ವಿಂದು 
ಕೇಳದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೇಳದ್ದೇನಂದರೆ, ನನಗೆ 
ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಗೂನು ಅತ್ಯು; ಅದು ನೆಟ್ಟಗೆ ಆಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ಈ ಮೇರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಾರಣ, 
ನನಗೆ ಅದು ನಿವಾರಣೆ ಆಯಿತು; ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆ 
ಗೆದ್ಕು ನೋಡು, ಅಂದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅಗಸನು ಅವನ 
ನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು, ಅವನು ಹೇಳದ ಮೇರಿಗೆ ಗೂನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಮಾಡಿಸು ವಿಂದು, ಬೇಡಿ ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆತೆ 
ನ್ನಾಲ ರಾಮಕ್ಸ್‌ಸ್ಮೃನು ಅವನನ್ನು ಆ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟು, 
ಹುತ್ತಿಗೆಯ ಪೆರ್ಯಂತರಕ್ಕೂ ಹೂಳ್ಯ, ಅವನ ಮೂಟೆ 


ಯನ್ನು ತಾನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು, ಬಂದು, ರಾಯರನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಯರು ಆನೆಯ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಳಸೆಂದು ಆಜ್ಞಾಖಿನಿದೆನು; ಯಾವ ಮೇರಿಗೆ ತಬ್ಬಿ ಬಂ 
ದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಮಹಾರಾಯ್ಕಾ ನನ್ನು ಬದಲಾಗಿ 
ಅಗಸನನ್ನು ಹೂಳ, ಅವನಮೂಟಿ ನಾನು ತೆಗೆದು ಕೊಂ 
ಡು, ಬಂದೆನೆಂದುಹೇಳದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ, ರಾಯ 
ರು ನಕ್ಕು ಅವನ ತಪ್ಪು ಫ್ರಮಿಿದರು. 
೫೪. ಥೆ. 

ಸೂದ್ರರಿಂದ ಬ್ರಾ)ಹೈಣನಮು ನೋಸ ಹೋದದ್ದ ನು ಕುರಿತದ್ದು x 

ತಾಂಬ್ರಪರ್ಣೋ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಪುರವೆಂಬ ಅಗ್ರ 
ಹಾರದೊಳಗೆ ವಸಂತಸೋಮಯಾಜೆ ವಿಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೬೯ 


ನು ಇದ್ದನು. ಆತನು ಯಜ ವನ್ನು ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು 
ಕ ಎ "ಪೊ 


ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಕೆಗಳು ಆಗ ಬೇಕಾಗಿ ಇ 
ರುವದು. ಆದದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಿಸಾಪವಾಗಿ ಇರುವ ಮ 
ತ್ಲೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇಳ್ಛದ, ನಾಲ್ಕೈದು 
ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು *ೊಂಡು, ಅವುಗಳ ಹುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಅರಲು; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಶೂದ್ರರು ನೋಡಿ, ಆ ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ತಾ 
ವು ಅವಹರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಬ್ರಾ ಹ್ಹ್ರಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು, ನೀವು ಯಾ 
ರಯ್ಯಾ? ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೀರೋ? ವಿಂದು ಕೇಳದನು. ಆ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ಸು ಕೇಳಿ, ಇವನು ಹುಚ್ಚನು; ಮೇಕ್‌ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳು ಅನ್ಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳ, ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂ 
ರ ಹೋಗಲು; ಆ ಕೂದ್ರರೊಳಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಾದಿಗೆ 
ಎದುರು ಬಿದ್ದು » ನೀವು ಯಾರಯ್ಯಾ? ಯಾಸ್‌ ಹುಚ್ಚು ನಾ 
ಯುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀರಿ? ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಈ ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಕಚ್ಚುವದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತು ಕೇಳದ ಮೇಲೆ, 
ಈ ಬ್ರಾಪ್ಟುಣನಿಗೆ ಸಲ್ಪ ಸಂಶಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಲು, ಆ ಕೂದ್ರರಲ್ಲಿ ಮ 
ತ್ಲೊಬ್ಬನು ಆ ಮೇಕೆಗಳಿಗೆ ಸವಿಖಾಪೆವಾಗಿ ಒಂದು ಏನ 
ಯಾಃ ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂದು, ಮಾರ್ಗಸ್ನರ 
ಮೇಲೆ ಬಿಡುತ್ತೀರೋ? ಎಂದು ಹೋಪೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಇವು ಹುಚ್ಚು ನಾಯಿಗಳೇ ನ್ವ 


ಯವೆಂದು ಎಣಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡ ಬೇಕೆಂ 



















೨೦ 


ದಿರಲು, ತುತ್ತಿನ ಹಗ್ಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಹೋಗಲು; ಆ 
ಶೂದ್ರನು, ಅಯ್ಯಾ, ಈುತ್ತಿನ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರೆ, || 
ಅವು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು,ಕಚ್ಞುವವು; ಆದದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ನ್ಸು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಹಾಕ, ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು, ಹೇಳದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವುಗಳನ್ನು. ಒಂದು ಗಿಡ 
ಓಂ 
ಡ್ರ ಕಬ್ಬ ಹಾಕ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಬಳಕ ಆ ಶೂದು 
ರುಆ ಮೇಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದಕಾರಣ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಒಂದಾ 
ದರೆ, ಐಿಪ್ಸು ಬುದ್ದಿವಂತನು ಆದಾಗ್ಯೂ ಮೋಸ ಹೋ 
ಗುವದು ನಿಕ ಯವು. 
೪೫ 


೨0೪. ಕಥೆ. 


ಇಬ್ಬರು ಶೂದ್ರರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೋಸ ಹೋದದ್ದ ನ್ನೂ 
ಕುರಿತದ್ದು ; 


ಯಾಚವರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮರಳುತಕ್ಕ್‌ಡಿಗನೆಂ 
ಬದಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಅದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವ 
ನು ಮತ್ತೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು, 
ಒಂದು ಕೇರು ಮರಳು ಕೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಕಟ್ಟ ಹೊಂ 
ಡು, ಹೋರಟನು. ಆಗ್ರಾಮಕ್ಣೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಮಾಚ 
ವರವೆಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ಸಗಣಿತಕ್ತಡಿಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರ 
ನು ಉಂಟು, ಅವನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು, ಐದು ಕೇರು ಸಗಣಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತ್‌ 
ಶ್ರ ಹೊಂಡು, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಬಳಕ ಇವ | 


ರಿಬ್ಬರೂ ಸೌಯಂಸಾಲಜ್ಟ್‌ ಅಕ್‌ಸ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಾ 
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ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೬೧ 


ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಧರ್ಮ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ಕೊಂಡರು. ಆಗ ಆ ಮರಳುತಸ್ವ್‌ಡಿಗನು ಸ 
ಗೇಣಿತಕ್ಕಡಿಗನ ಬಳೀಲಿ ಇರುವ ಗಂಟನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅನ್ನ ಎಂಬದಾಗಿ ಭ್ರಮಿ ಬ್ರ ಇವನನ್ನು ಮೋಸಾ ಮಾಡಿ, 
ಅನ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾ 
ಡಿ, ಅಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನು ಮೂಟೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದೇನು? ಎಂದು 
ಶೇಳ್‌ಲಾಗ್ರಿ ಸಗಣಿತಕ್ಕ್‌ಡಿಗನು ಅದಕಿಂತ ಮುಂಜೆ 
ಯೊ ಮರಳುತಕ್ಕಡಿಗನ ಬಳಲಿ ಇರುವ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಕ ಇಧೆ ವಂದು, ಭ್ರಮಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸ ಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನು ಮೂಟೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವದು ಅನ್ನ; ನಿನ್ನ ಮೂಟೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಏನು? 
ಎಂದು ಶೇಳದನು. ನನ್ನ ಮೂಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಅಧೆ 
ನಾನೂ ನಿನ್ನು ಹಾಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಲ್ಪ ಕೊಂಡು ಬಾರದೆ 
ಹೋದೆನು. ಈಗ ಹಶಿವು ಆಗುತ್ತಾ ಅಡೆ; ಏನು ಮಾ 
ಡ ಬೇಕೆಂದು, ಮರಳುತೆಕ್ವಡಿಗನು ವ್ಯಸನ ಪಡಲಾಗಿ; 
ಆಯ್ಚಾ, ನನಗೆ ಹಶಿವು ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಆದ ಕಾರಣ ಆ ಅನ್ನ 


ಡೆ ಮೂಟೆ ನೀನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕಿ ಮೂ 


ಟಿ ನನಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಸಗಣಿತಕ್ವಡಿಗನು ಹೇಳದ 
ನು. ಒಳ್ಳೇದೆಂದು, ಇಬ್ಬರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಒಬ್ಬನ ಗೆಂ 
ಟು ಒಬ್ಬನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡ್ಕು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಭಯ 
ಪಡುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲಡೆ, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
; ANN ಛಿ ಪ್ಲ 

ಟ್ಕು ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, 
ನೋಡಿ ಕೊಂಡು, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟರು. ಆದಾ 
ರಣ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮೋಸಾ ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿದ 
ರೈ ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮೋಸಾ ಮಾಡುವನು. 








ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು 


೫೬. ಥೆ, 
ಬಕ ಪಕ್ಷಿಯ ಮತ್ಸ್ಚ್ಯಸಳ್ಳ ನೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 


ವಿಮಲಾವತಿ ಎಂಬ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮ 
ಶ್ಸ್ಛಗಳು ಬಹು ಸಾಲದಿಂದ ವಾಸ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಇ 
ದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಬಕ್‌ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ 
ಆರುವ ಮತ್ಸ್ಪಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಹ್ಞಾಗಾದರೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಭಫಸ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸಿ ನೀರಿಗೆ ಸಮಾಪೆವಾಗಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡು ಇರಲಾಗಿ; ಆ ಮತ್ತೆ ನಗಳಸ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಓಡಿ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವುಗಳೊಡನೆ, 
ಓ ಮತ್ಸ ಬ್ರಿಗಳರಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಹBೊಲಛುವೆನೆಂದು, ನೀವೆಲ್ಲರು ಭಯ ಪಟ್ರು, ಏಡಿ ಹೋ 
ಗುತ್ತೀರಿ; ಹಾಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗ ಬೇಡಿರಿ; ನಾನು ಈ ವರಿ 
ಗೂ ಬಹು ಜೇವ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿ, ಈ ಮುದಿ ಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆತಿ ಕ್ರಮೆ ಸಂಭವಿಸಿ ಅಧೆ; ಆದಕಾರಣ 
ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಜೇವ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು, ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ನನಗೆ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಮಾ 
ತ್ರವೂ ಭಯ ಪಡ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ ನೀವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ತಿರಿಗಿರಿ ವಂದು ಆ ಬಕವು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಮಿಾನುಗಳ 
ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ ಟ್ಟೆ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಈ ಬಕ ಪಕ್ಷಿಯು 
ಭರವಸವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದ be 
ನಂಬಿ ಇದ್ದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಮತ್ಸುಗಳು ತನ್ನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದರೂ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ರ್ಯೂ ಸುಂಮ್ಚನೆ ಆತ್ಮು. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ 
ಬಕ ಪಹಿಯು ಕಾನೆ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಹೊತು ಹೊಂ 









RE ಪಾಟ 


ತೂ: 


ಈಥೆಗಳು. ತಿಷ್ಟಿ 


ಡು ಅರಲಾಗಿ, ಆ ಮತ್ಸಗಳೆಲ್ಲೂ ಅದರ ಬಳಗೆ ಬಂದು, 
ಎಲ್ಲೋ ಪಶ್ರಿರಾಯನ್ಯ, ಈ ದಿನ ನೀನು ಯಾಕೆ ಬಹ 
ಳ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಿ ಲ ವಿಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; 
ನಾನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ವರುಪ ಹಾಮ ಬರುತ್ತದೆ; ಆಗ ಈಸ 
ರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು ನಿಲ್ಲದೆ, ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಈ 
ವಿವರವು ನಾನು ಜ್ಞಾನ ದೃ ಯಿಂದ ತಿಳು ಹೊಂಡೆನು; 

ನೀವು ನನಗೆ ಸ್ಪೇಹಿತರು; ಆದದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಒಣಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೀ 
ರೆಂದು, ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ) ಆಮ 
ಫ್ಲಗಳು ಈ ಪಷ್ಟಿರಾಯನಿಗೈೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಂತಃ 
ಕರಣ ಅಧೆ ಎಂದೆಣಿಸಿ ನಂಬಿ ಸಂತೋಪ ಪಟ್ಟು, ಕ್ಕೇ 
ಳಯ್ಸಾ, ಪಹ್ಚಿ ರಾಯನ್ಯೊ ಹಾಗೆ ಚಟ ಬಂದರೆ, 

ನಾವು ಹ್ಯಾಗೆ! ಬದುಕ ಬೇಕು? ಅದನ್ಣೆ ಯೋಚನೆಯ 
ನ್ನು ಹೇಳಯ್ಯಾ, ಅನ್ನುಲಾಗಿ ಆಗಲಿ INN ಗಳನ್ನು 

ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರವಾಗಿ ಒಂದು ಸರೋವ 
ರ ಇಧೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬತ್ತಿ ಹೋಗು 
ವದಿಲ್ಲ; ಆ ಸ್ಥಳ ನಿಮಗೆ ಸಾಖ್ಟೀವಾಗಿ ಅರುವದೆಂದು, 
ಹೇಳಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ನೀನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಡ ಬೇಕೆಂದು, ಹೇಳಲಾ 
ಗಿ; ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಹೇಳ, ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮತ್ಸ್ಪಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬಿಸ 
ಲಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಹೊಂಡು, ತನಗೆ ಜೇಕಾದಪ ಪ್ಸು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 

ಬಂತು. ಆದಸಾರಣ ಕತ್ರುಗಳು ಎಪ್ಸು ಬಗೇಲಿ ನಂ 
ಬಿಕೆ ಮಾತು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ, ನಂಬ ಬಾರದು. 


H 





ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


೫೨. ಕಥೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ರೂೂನನೂ ಹುಠಿಯನ್ಕೂ ಜಿಂಕೆಯನ್ಕೂ ಕುರಿತದ್ದು ; 


ಗನ್ನಗರವೆಂಬ ಊರಲ್ಲಿ ದೇವಕರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಞ 
ಇನು ಇದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳ ದರಿದ್ರನು. ನಿತ್ಯುವು ಆ 
ಊರೊಳಗೆ ಹತ್ತು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದಾನ ಎತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡು ಬಂದು, ಅದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ನು. ಒಂದು ದಿನ ಆ ವಿಪ್ರನು ಕಟ್ಟಿಗೆ ತರುವ ನಿಮಿತ್ಯು 
ವಾಗಿ ಅರಣ್ಣುಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು; ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯ 
ನ್ನು ಹಂಡು, ಭಯ ಪಟ್ಟು, ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಬರಲು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಿಂಕೆಗಳು 
ನೋಡಿ, ಈತನು ಭಯ ಪಟ ದ್ಲಾನೆಂದು ತಿ೪ದು, ಜಾ 
ಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹುಲಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ವಿಲೋ ಮ 
ಗರಾಯನ್ಯೊ ಈಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಟುಣನು, ಬಹಳ ದರಿದ್ರ 
ಮೃ ನಿನ್ನು ದರ್ಶನಕ್ಕ್ಟೋಸ್ವರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇದ್ದಾ 
ನೆಂದು, ಹೇಳಲಾಗಿ; ಹುಲಿಯು ಸಂತೋಷ, ಪಟ್ಟು, ಆತ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರ ಕೊಂಡು ಬನ್ನ ಎಂದು ಹೇಳಲು; 
ಆ ಜೆಂಕೆಗಳು ಆ ಬ್ರುಪ್ಪಣನ ಬಳಗೆ ಬಂದ್ರು, ಐಎ 
ಲ್ಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಟುಣನೊ ನೀನು ಭಯ ಪಡ ಬೇಡವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹುಲಿಯ ಬಳಗೆ ಕರ ಕೊಂಡು ಬರಲು; ಹುಲಿ 
ಯು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡು, ತಾನು ಮುಂಚಿತವಾ 


ಗಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದ್ಕು ಅವರ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 


ಲ್ಲಾ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅತ್ತು. ಆದಕಾರಣ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದಸ್ಟು ಕೊಟ್ಟು, ತಳುಹಲಾ 
ಗ ಆತನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ತನ್ನು ಊರಲ್ಲಿ ಮಾರಿ 
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ಕೊಂಡು ದ್ರವ್ಳವಂತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ನೆರೆ ಮನೆಯವನು ಕೇಳ, ನಾನೂ ಆ ಪ್ರಕಾ 
ರವೇ ಸಂಪಾದಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸ್ಕಿ ಆ ಅರೇಣ್ಯ್ತ್‌ 
ಬರಲು; ಅದರ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನರಿಗಳು ಆದ್ದ 
ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಹಾಗಾದರೂ ತಿನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ನೆನ 
ಬ, ಹುಲಿಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಅಗ್ಟೋೊ ಮನುಪ್ಯ್ಯನು ಬ 
ರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲು; ಹುಲಿಯು ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ಅವ 
ನ ಕತ್ತು ಮುರಿದು ಹೊಂದು ಹಾತಿತು; ಆ ಮೇಲೆ 
ಕೆಲವು ಅಂಗಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು; ನರಿಗಳು ಮಿಶ್ವ್ಯಾ 
ದ್ದೆಲ್ಲಾ ಭಹಿಸಿದವವು. ಆದಕಾರಣ ಅರಸುಗಳ ಬದೀಲಿ 
ದುರ್ಜನರು ಇದ್ದರೆ, ಮನುಪ್ಮರಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆವೆ 
ತ್ತು ಉಂಟಾಗುವದು. 


೫೪. ಕಥೆ, 
ಶೆನಾ;ಲ ರಾಮಕ್ರಾಪ್ಚ ನನೂ; ಅಠಸನ ಸೇವಕರನ್ಯೂ ಕುರಿತದ್ದು ಕ 


ಒಂದು ದಿವಸ ತೆನ್ನಾಲ ರಾಮಸೃಪ್ಣನು ರಾಯರ 
ಮುಂದೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರ ದೆಕೆಯಿಂದ ರಾಯ 
ರವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೋಪ ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಅಬ್ಬರು ಸೇ 


ವಕರನ್ನು ಘರಿನ್ಬ ಅವನನ್ನು ಅವರ ವಕಕ್ತೆ ತೊಟ್ಟು 


ಇವನನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವ 
ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಡಿದು ಹಾತಿರಿ ವಿಂದ, ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 
ಅದೇ ಮೇರಿಗೆ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರ ಕೊಂ 
ಡು ಹೋಗಿ, ಸಡಿಯ ಹೋಗಲು; ಅವರಿಗೆ 'ಹಿತಕರ 
ವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ, ನಾನು ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂ 
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ದುವದಸಹ್ಥಾಗಿ ಒಂದು ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಳದು, ವಿದೆ ಉ 
ದ್ದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ದೇವರ ಧ್ಯಾನವನ್ನುಮಾ ೫.1 
ಡಿದ ತರುವಾಯ, ಆಂ ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ; ತಕ್ಷಣವೇ 
ನೀವಿಬ್ಬರು ನನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಒಂದೇಸಾ 
ರಿ ಕಡಿಯ ಬಹುದೆಂದು, ಹೇಳಲಾಗಿ, ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿ ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ, ರಾಮಕ್ಕ್‌ನ ನು ಅದೇ ಪ್ರಸಾರ 
ಒಂದು ಕರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದೇ 
ವರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು, ತಿಳಿಯ 
ದ ಹಾಗೆ ಅಂ ಎಂದು ಹೇಳ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಣಿಗಿದನು. 
ಆಗ ಅವರು ಅತಿ ತ್ಹುರೆಯಿಂದ ತತ್ತಿ ಬಿಸರಿದರಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ನ ಸತ್ತಿ ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಆ ಸೇವಕರು ಹತವಾ 
ದರು. ತರುವಾಯ ಅವನು ರಾಯರ ಏವದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ನಿಂತನು. ಅವರು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವ ಪ್ರಕಾ | 
ರ ಬದುಕಿ ಬಂದೆ? ವಿಂದು ಕೇಳಲು; ಅವನು ಸೇವ 
ಕರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಡಿದು ಕೊಳುವ ಹಾಗೆ ಯು | 
ತ್ರಿ ಮಾಡಿ, ನಾನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೆನೆಂದು, ಹೇ. | 


ಳಲು; ಆ ರಾಯರು ಸಂತೋಷ, ಪಟ್ಟು, ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ | ‘2 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಸ್‌ಮಿಸಿದರು. (4 
0 

ರ್ಜ. ಕಥೆ. m 


ಆಕೆಸಳನೂ, ನರಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು ಕ 


ಪೂರ್ವ *ಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದೊಳಗೆ ಅನಾವೃ ಚ 
ಹ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಹೆರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವ  ; 
ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದ್ದರಿಂದ 





ಸ್ಯ 
ne 
1 

) 
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ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳಗೆ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ನೀರು ಶಿಕ್ಕ್‌ದೆ ಬಹಳ ದಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನೀರು ಬ 
ಹಳವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬೇಕೆಂದು ಅವೆಲ್ಲಾ 
ಹೊರಟು Bl ss ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ದ್ರ 
ಪುಷ್ಕರಣಿ ವಿಂಬದಾಗಿ ಒಂದು ಸರೋವರ ಸಾಣಿಸಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ನೀರು ಇದ್ದದರಿಂದ, ನಿಂತು, 
ದಾಹ "ತೀರಿಸಿ ಘೊಂಡು, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಮ 
ಳೆ ಬಂದು, ಸುಭಿಫ್ಲ ಆಗುವ ವರಿಗೂ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಆ 
ರ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ' ಸಮಾಪವಾಗಿ 
ರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಾ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ 
ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ನೀರು ಕುಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಇದ್ದವು. ಆನೆಗಳು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅ 
ವುಗಳ ಕಾಲಿನ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಶ ನರಿಗಳು ತಗಲ್ಲಿ ಸ 
ತ್ನು ಹೋದವು. ಆದಹಾರಣ ಆ ನರಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಒಂ 
ದಾಗಿ, ಈ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಊಂ 
ದು ನರಿ ಮಿಸಾ ಸದ ನರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀವು ಇದೆ 
ಕ್ರ ಯಾಕೆ FE ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ನಾನು ಒಂದು 
SN ಈ rid ಏಡಿ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು; ಭಯ ಪಡ ಬೇಡಿರಿ ವಿಂದು ಹೇಳ, 
ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ನರಿಯು ಸರೋವರನ್ಕೈೆ ಸಮಿಸನಾಪವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ, ಹೊತು ತೊಂಡು, ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಂತೆಂದಿತು-ಓ ಆನೆಗಳರಾ, ಈ ಸರೋವರ 
ಪ್ಲ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಒಂದು 
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ಮಾತು ಹೇಳ ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಬದನು; ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನು 
ಸ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಂದು, ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಮಾಡುವನು; ನ 
ವು ಇಲ್ಲಿ ಇರ ಕೂಡದು; ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೆ, ಈ ರಾತ್ರಿಯ 
ಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಶನ ಮಾಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ನಾನೆ; ಆತನು ಕೋಪಾ ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳದೆನು; ನನ್ನು ಮಾತು ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತೋರ 
ದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ; ಪ್ರತ್ಛೃಫ್ಲವಾಗಿ 
ಹಾಣಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲು; ಆ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಚಂ 
ದ್ರನ ಬಿಂಬವು ಪ್ರತಿ ಫಲಿನಿ, ಕದಲಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸ 
ಲ ನಿಶ್ಚಯ ವಂದು ತಿಳದು, ಭಯ ಪಟ್ಟು, ನಡುಗು 
ತ್ತಾ, ಎಲ್ಲೋ ಚಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮ 
ನ್ನಿಸು; ಅನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳ, ಹಿಡಿ ಹೋದವು. ಆದಕಾರಣ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಸಕಲ ಹಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸ ಬಹುದು. 


ಚಿ 


೬೦ ಈಥೆ. 
ಮೂರು ನಿಶಾನುಸಗಳ್ಗನ್ಬು ಕುರಿತದ್ದು ಕ 


ಒಂದು ಅರಣ್ಳುದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರ ಇರುವದು. 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಸಾನುಗಳುಂಟು, ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದ್ದಿ ಹುಕಲತೆ ಉಂಟಾದದ್ದು, ಅದು ತನ್ನು 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ; ಇನ್ನು ಮೇ 
ಲೆ ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರುವದ್ದಿಲ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿ 
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ವಾ 
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ದು, ಕಡಿಮೆ ಎರಡು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೆರೆದು ಅನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಬಿಸಲು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರು ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ನರು ಬಂದ್ಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, 
ಹೊಂದು ಹಾಕುವರು; ಆದದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಾವು ಮೆ 
ಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಆಗಲಿ, ಆನ್ನೊಂದು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಆಗಲಿ ಹೋದರೆ, ಬದುಕುತ್ತೇವೆ; ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬದು 
ಹುವದು ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ರೆ, ನಮಗೆ: ಮಹಾ ಘಫ್ರ ಸ್ರವು 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸುವದು ನೆ ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಘೇಳ, ಆ ವಿರಡು ಮಾನುಗಳು ಅಪಹಾಸ್ಸ ಮಾಡಿದವು. 
ಆ ಮಾನು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ, 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕೇರಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ 
ಗೆ ಬಿಸಲು ಸಾಲ ಬರಲು, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತನು ಬಂದು, ಬಲೆ 
ಹಾಕ, ಆ ವಿರಡು ವಾನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು, 
ಧಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ವಿರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸತ್ತು ಹೋ 
ರಷಾಣ್‌ಘರಲದೆ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದು ಇತ್ತು. ಎರ 
ಡನೇ ಮಾನು ಸುಮ್ಹುನೆ ಆರದೆ, ಹಾರ್ಬಾಡುತ್ತಾ ಅತು. 
ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊ 
ಡೆದು, ಕೊಂದು ಹಾಕಿದನು. ವಿರಡನೇ ವಿಖಾನು ಅವನಿ 
ಗೆ ತಿಳಯದ ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ 
ದದರಿಂದ ಬರ ಹೋಗುವ ಉಪದ್ರಗಳ ಮುಂಚಿತವಾಗ 
ಲೇ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಯುವದಕ್ಕೆ ಕ್ಸಿ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡು 
IE. A ಜರ: ಆ ಮೇಲೆ ಆದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವವನು ಸ್ಟಲ್ಪ ಸುಖ ಪಡುವನು. ಅ 
ನೂ ತಿಳಿಯದವನು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವನು. 









ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು, 


೬೧, ಥೆ, 


ಅನಾವ್ರಾನ್ಮಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಕಸಳ್ಳನ್ಫೂ ಕುರಿತದ್ದು. 


ಒಂದು ರೇ ಕ್‌ಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹುಣಿಸೇ 
ಮರ ಇರುವದು. ಅದೆರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಕವು ವಾಸವಾಗಿ 
ಆರುವದು. ಅದು ಮಂಜಿ ಆದಸಾರಣ ಆ ಸ್ಥಳನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಹೋಗಿ, ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ತೊಳ್ಳುವದನ್ಯೆ ಕ್ರ ಅಲ್ಬದೆ, ಆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಾನುಗಳನ್ನು 'ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಅದ್ದು, ಪ್ರತಿ avai ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪತ್ತೆಗ 
ಳನ್ನು ಕರೆದು, ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು, ಈ ಹೌರೆಯಲ್ಲಿರು 
ವ ಮಿಾನುಗಳನ್ನು ಭತ್ತಿನಿ ನಾಳೆ ಹೋಗಿರಿ ಏಂದು, ಮ 
ಹಾ ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳುವದು. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದನ್ನು | 
ನೋಡಿ, ನೀನು ಮುದಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಲ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಇ | 
ದ್ದು, ಇ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಜಲ ಚರಗಳನ್ನು' ತಿಂ 
ದು ಹೋದರೆ, ಮಾರಣೆ ದಿನ ನಿನಗೆ ಆಹಾರವು ಇಲ್ಲದೆ, 
ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೀ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ ಎಂದು, 
ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವವು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಇರಲಾಗಿ; ದೈ 
ವ ವಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕ್ಲಾಮ ಉಂಟಾಗ್ಕಿ ಬ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲಾ ಬಹಳ ವ್ಸ 
ಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ ಸಮೃ ದ್ಲಿಯಾಗಿ ] 
ನೀರು ಅರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಈ ಹಮ ಹಾಲ ಈ 
ಅಯ ಜೇಕೆಂದು' ನೆನಸಿ ಗುಂಪು ny ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 1. 

ಹಾರುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಹಾಣದೆ, ಆಮುದಿ ಪತ್ತ 
ಇರುವ ಮರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 








ಕಾ ತಾಕಾ ಗ್‌ ಮಾರ್‌ ಎಸ ಎಹ್‌ (ಯಯ ಪಚ್‌  ಜಔಪುಟಕತ 
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ಈಗಲು ದುರ್ಭಿಶ್ನ ಬಂದು ಇಥೆ; ಈ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ ಹೋಗುವದು; ಆ ಮೇಲ 
ನಿನಗೆ ಆಹಾರ ಇಲ್ಲದೆ, ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೀ; ಆದಕಾರ 
ಐ ಈಗಲು ನಮ್ಹ ಸಂಗಡ ಬಂದರೆ, ಪಾಖ್ಯ ಪಡ ಬ 
ಹುದು; ಬ್ಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಬಕಪತ್ತೆಗೆ ಹಾರು 
ವದಸ್ಥೆ ಕಕ್ತಿ ಸಾಲದೆ, ತಾನು ಬರಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳ 
ಆ ಹಕ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ-ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದು, ಹೋಗಿ 
ರೆಂದು, ಬಲವಂತ ಮಾಡಲಾಗಿ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಿನನುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಆಗಿ ಹೋಗುವವು; ನೀನು ಮುದಿ ಆದದರಿಂದ ಅನ್ನೊಂ 
ದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರೆ; ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ, 
ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತೀ ಎಂದು, ವಿಷ್ಟು ಹೇಳದಾಗ್ಳೋ, ಕೇ 
ಳದ ಅವುಗಳನ್ನು--ನಿಲ್ಲಿರೆಂದು, ಬಹಳ ಬಲವಂತಾ ಮಾ 
ಡಿತು. ಆಗ ಆ ಪತ್ತೆಗಳೆಲಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ 

CE ೧೨ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮಾನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಿಂದುಹಾಕ), ಆ ಮುದಿ 
ಬಕ್‌ ಪೆತ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು, ಹೊರಟು 
ಹೋದವು. ಆ *ೆರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ಪುಲ್ಪವಾಗಿ ಅದ್ದದರಿಂ 
ಜ್ರ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಬಕವು ಆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ; 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಆದಾ 
ರಣ ತನಗೆ ಇರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ಅದ್ದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪರರ ಉಪ 
ಹಾರಹ್ಟ್ಯೋಸ್ಕರವಾಗಿ ವ್ರಯಾ ಮಾಡಿದರೆ, ತಾನೇ ಸೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುನನು. 
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೬.೨೦. ಕಥೆ. 
ವರ್ಶಕನ ಮಗನನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 


ಮಹಿಳಾಪುರವೆಂಬ ಪಲ್ಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಇ 
ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವ 
ಳು... ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಮತಿ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟಿ 
ದನು. ಆ ಕುಮಾರನು ಐದು ವರುಪದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಆರಲಾಗಿ; ಆ ವರ್ತಕನು ಸತ್ತು ಹೋದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಮಗನಿಗೂ ದಿಕ್ಕು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದ್ದರಿಂದ, ಅವಳು ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಆನ್ನೊಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಬಳ 
ಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನೊಡನೆ ತನ್ನ ವ್ರೃತ್ತ್ವಾಂತವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ 
ಲು; ಆತನು ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅನ್ನವಸ್ರ)ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹಾಪಾಡು 
ಪ್ರಾ ಇದ್ದನು. ಆ ಚಿಕ್ಕವನು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ 
ಶ್ಸಿದ ತಕ್ಕ್ವದ್ದರಲ್ಲಿಯೂ, ಬರಿಯ ತಕ್ಕ್‌ದ್ದರಫ್ಲಿಯೂ, ಬ 
ಹು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಆಗ ತಾಯಿ ಮಗನನ್ನು ನೋ 
ಡಿ, ನೀನು ಸಕಲ ವಿದ್ಧೇಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದಿಲ 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಏನಾದರೂ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಬದುಕ ಬೇಕೇ ಹೊರ್ತು, ಈ ವರ್ತಕನ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು 
ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ವರ್ತೆಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ಜೇವನಾ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ರ ಚನ್ನಾಗಿರುವದು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಮಾಡ ತಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಏನಂದರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಕುಂಡಿನ ಪು 
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ರವೆಂಬ ಪಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪಾಲಕನೆಂಬ ವರ್ತಕನು ಇ 
ದ್ದಾನೆ; ತನ್ನು ಸ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದ್ಕು ತಮ್ಮ 
ಪ್ಪ ಸಾರ್ಪಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಂಡರೆ, ಅವರನ್ನು 
ಆದರಿಬ, ಅವರು ವರ್ತ ಕತನ ಮಾಡುವದಕ್ಕ್‌ ಬೇಕಾದ 
ಪ್ಸು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಂತ್ಲೆ ಆದಕಾರಣ ನೀನು 
ಆತನ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಸುಖ ಪಡು 
ತ್ತೀ ವಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅವನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಆ ವರ್ತಕನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಆಗ ಆ ವರ್ತಕನು ಅದಸ್ಕ್‌ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನು ಬಳೀ 
ಲ ಸಾರಿಸಾರಿಗೂ ಹಣತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಲ್ಲಾ 
ನಾಕನಾ ಮಾಡಿ, ತಿರಿಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಧನವು ಕೊಡು ಎಂದು 
ಹೇಳ್‌ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ಕೋಮಬಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಲ್ಫೊ 
ನೀನು ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ವಿಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೆಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ನು; ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಾಭ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಈೊಳದೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ, ತಿರಿಗಿ ಹಣವನ್ನು ಹೇಳ ಬಂದಿ; 
ತು ಕಾಹಾನಾಪವನು ಸತ್ತು ಹೋದ ಹ್ರೆಗ ಉವನ್ನಾದ 
ರೂ ಮೂಲ ಧನವಾಗಿ ಅಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಭಾ 
ಗ್ಲೇವಂತನಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಬುದ್ದಿಹೀನನು; ನಿನಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವದು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ, ಅವನನ್ನು 
ಧಿಕ್ಕರಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ ಚಿಕ್ಕವನು ಆ ಮಾತುಗಳ 
ನು ಘೇಳ್ಯ, ಆತನ ಸಮಿಾಸಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ನನಗೆ ಆ ಹೆಗ್ಗೆ 
ವನ್ನಾದರೂ ಘೊಡಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಆತನು 
ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುವದನ್ತೈೆ ಬಂದನೆಂದು ಕೋ 
ಖಪ್ಪನಾಗ್ಸಿ ಸತ್ತ ಹೆಗ್ಗಣವನ್ನು ಆ ಹುಡುಗನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡಿಸ್ಕಿ ಹೋಗು, ಎಂದು ಹೇಳದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ 
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ಚಿಕ್ಕವನು ಆ ಹೆಗ್ಗೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 

ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತೊತು ಅರಲಾಗಿ; ಒಬ್ಬ 
ಮು ತಾನು ಸಾಕರಿವ ಬೆಳ್ತಿಗೆ ಆಹಾರದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಒಂದು ಶೇರು ಕಡಲೇ pid ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಹೆ 
ಗ ಸಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಗುಗ್ಗು ನ್ಲರಿಯನ್ನೂ ಒಂದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನೂ ಅಟ, ಹೊಂಡು, ಊರಿಗೆ ಸಮೂಪವಾಗಿ ಮ 
ರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಸದಿಂದ ಬರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರೆಯವರಿಗೆ ಆ ಗುಗ್ಗು ರಿಯ 
ಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೌ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ನು. ಅವರು ಆ ಗುಗ್ಗುರಿಯನ್ನು ತಿಂದು, ನೀರಡಿಕೆಯ 
ನ್ನು ಶೀರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದೊಂ 
ದು ಈಬ್ರಗೆ ಕೊಟಿ ಟು. ಹೋದರು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ವಿಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಖ 


ಜಿ ಮಾಡಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಗುಗ್ಗು ನರಿಯನ್ನು ಜೊಂಡು, . 


ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ನಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಹಾ 

ಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅವನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಗೆಯನಬ್ಬ 
ಕೇರಿಸ್ಕಿ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ, ಆ ಹಣಸ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೊರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂಡು, ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಆ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಎಂಟು ದಿವಸಗಳ ಮಟ್ಟ 
ಗೂ ಬಹಳ ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಇರಲಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟದ 
ಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕ್ಕದೆ ಹೋಯಿತು. ಹ ಹುಡು 
ಗನು "ಶೂಡಿಸಿ ಇದ್ದ ಈಟ್ಟಗೆ ಹೊರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಲಾ 
ವಾಗಿ ಮಾರಿ, ಅಕ್ಷರಂ ವಿಸ್ಮಾರ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ಬನಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದನು. ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾ 
ದವನು ಹ್ಞಾಗಾದರೂ ಸುಖ ಪಡುವನು. 


pl 
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೬ಪ್ಲಿ. ಕಥೆ. 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಮಾಕಾ ಮಾಡಿನಿದ ಎರಡು ಇಳಿಸಳ್ಳನ್ನೊ ಕುರಿತದ್ದು. 


ನಿದ್ಯ್ಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಓಂದು ಹೇಣ್ಣು ಉಂ ಒಂದು ಗಂಡು ಗಿಳಯೂ ಸಂ 
ಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆರುವವು. ಆ ಬಎರಡಕ್ಕ್ಯೂ ರಾಮ 
ಗಿಳ ಎಂಬದಾಗಿಯೂ ಲ ಸ್ಸ ಗಿ೪ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಏರಡು ಮರಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಆರಲಾಗಿ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಬೆ 
ಸ್ಲನು ಬಂದು, ಬಲೆಯನ್ನು ಬೇಹ್ಕ ಆ ವಿರಡು ಮರಿಗಳ 
ನು ಹಿಡು ಕೊಂಡು, ಹೋಗಿ, ಗೋದಾವರೀ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ಮರಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದ 
ನ್ಸು ಈಟಕರವನಿಗೆ ಮಾರಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಆ 
Ae ಮರಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಹ ಮನೆಗಳಗೆ ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವುಗಳಗೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಘಲಿನ್ಸಿ 
ಬಹಳ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನ ಅಪ್ರ ನ್ನು ಸಾಕುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ತೌಯಿ ತಂದೆಗಳಾದ ಮುದಿ ಗಿಳಗ 
ಳು ತಮ್ಮ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಾಣದೆ, ವ್ಯಸನ ಪೆ ಟ್ಟು, ಐ 
ನೂ ತೋರದೆ, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ತಮ್ಮ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿನಿ ಅರಣ್ಣೂಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವ 
ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಕರೆಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ 
ಹುಡು: ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಗೋದಾವರೀ ತೀರಕ್ಕ್‌ 
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ಬಂದು, ಬ್ರುಹ್ಟುಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಕರವನ ಬಳ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾ ೧ .ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಪಂ 
ಜರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕ್‌ಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬಳ 
ಗೆ ಹೋಗಿ, ಇವು ನಮ್ಮ ಮರಿಗಳೆಂದು ತಿ೪ಸಲು; ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮುದಿ ಗಿಅಗಳನ್ನು ಆದರಿಸಿ, ತನ್ನು ಬಳ 
ಯ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದ್ದು, ತಾನು 
ಸಾತಿ ಆದ್ದ ರಾಮ ಗಿಳಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಕಟಿಕರವ 
ನ ಬಳಲಿ ಇದ್ದ ಲಶ್ಟಣ ಗಿಳಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನೂ, ಈ ಎರಡು ೧ಳಗಳನ್ನೂ ಆ ಮು 
ದಿ ಗಿಳಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಕಿಬ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಮ 
ಲೆ ಮರಿಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಂ, ಸ್ಟೊಲ್ಪ ಕಾ 
ಲವು ಸಂತೋಪವಾಗಿದ್ದು, ಮತ್ತು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತರು 
ವಾಯ ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದವು. ಆ ತರುವಾಯ ರಾಮ 
ಗಿಅಗೂ ಲಕ್ಷ ಹ್ಮ ಗಿಳಗೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅರುವದ 
ಫೌ ಸರಿ ಬೀಳದೆ ಹೋದ್ದ ರಿಂದ Ko ಗಿಳಯೂ ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ರು, ಒಂದು ೨'ಗಾವದ ಆಜೇಲಿ ಒಂದು ಮಾ 
ವಿನ ಮರದ ಮೇಲೆ ಗೂಡು ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ, ಒಬ್ಬು ಬ್ರಾಂಹ್ಹೆಣನು ಗಂಗಾ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ನೆನಸ್ಕಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಬಿ 
ಸಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಸ ಪಟ್ಟು, ಆ ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣ ಗಿ೪ ಇರುವ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ಬಂದನು. 
ಆಗ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಫ್ಷಣ ಗಿಳಯು ಇತರ ಪ 
ಶಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ಇಗೋ, ಮನುಷ್ಯು ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಇಧೆ; ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿವಿಯಿರಿ; ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
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ಮುರಿಯಿರಿ; ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಿರಿ; ತಿಂದು ಹಾಕೋ 
£9 ವಿಂಬದಾಗ್ಕಿ ಘೆಬ್ಟಯಾಗಿ ಕೂಗಿತು. ಆ ಧ್ವಾನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದಕ್ಕೈೆ ಭಯ ಪ 
ಟು, ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ರಾಮ ಗಿ೪ ಇರುವ ಮರದಕೆಳಕ್ಕೌ 
ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಗಿಳ ಆತರ ಗಿಳಿಗಳ 
ನ್ನು ಕರೆದು ಬ್ರಾ ್ರಾ ಹ್ರೇಣನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; 
ಎಳೇ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಕೊಯಿದು, ಳಗೆ ಹಾರಿ 
ತಣ್ಣ ಗೆ ಕೂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ; ಒಳ್ಳೆ ಸೀ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹೊ 
ಯದು, ಹೊಡಿರಿ ತನ್ನಿ; ಆತಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಚಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೊಗಿ, ಹೇಳಿತು. 
ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂ 
ಜಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಗಿ೪ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸರಿ ಎಂದು 
ಈೂಗಿತಲ್ಲಾ > ಅದು ಯಾವದು? ಅದರ ಸಂಗತಿ ಏನೆಂದು, 
ರಾಮ ಗಿಳಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಗಿಳಿಯೂ ನಾವೂ ಅ 
ಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು; ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದೆನು; ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಂಥಾ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಗುಣಗಳು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಗಿಳಿ ಕಟಿಕರವನ ಮ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಯಿತು; ಅವನು ಮೇಕೆಗಳನ್ನೂ ಈಹುರಿಗಳ 
ನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಇರುವಾಗ್ಯ ನೋಡುತ್ತಾ ಅದ್ದದರಿಂ 
ಡ್ಕ ಈ ನೀಚ ಬುದ್ದಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಂತು ಎಂದ್ದು ₹ ರಾಮ 
೧೪ ಹೇಳತು. se ದುಘಾನಗರ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೇ ಬರುವದು. ಸನ್ಹಾ 
ರ್ಗರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡಿದರೆ,'ಸುಬುದ್ದಿಯೇ ಉಂಟಾಗು 
ವದು. 
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ವೀರಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಯನು ಇದ್ದನು. ಆತನ 
ಬದೀಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕ್‌ ಜನ ಉಂಟು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಭರ್ಜವೆಂಬಾತನು ತರ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಮುಂತಾದ ಕಾ 
ಸ್ರೃಗಳನ್ನು ಓದಿದವನು; ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಶಿ೪ಅಯು 
ವದೇ ಹೊರ್ತು, ಲೌಹೀಕ ಸಂಧಾನ ತಿಳದಾತನಲ್ಲ. ಕ 
ಡಿಮೆ ವಿದ್ಯಾಂಸರೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಓದದೆ ಇ 
ದ್ದ ಗ್ಗೂ್ಯ ಲೌಳೀಕ್‌ ಸಂಧಾನ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಅಯುವದು. 
ಆದಸಾರೆಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದವರ ಹಾಗೆ ರಾಯನೊ 
ಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇರು 
ವರು. ಭರ್ಜ ಎಂಬವನು ಬಹು ಸಾತ್ವೀಕ್‌ವಾದೆ ಕಾರಣ, 
ಇಯನು ತೇಳದ ಮಾತುಗಳಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನೇ 
ಹೊರ್ತು, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವದು ಅಲ್ಲ. 
ರಾಯನು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ/ಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ಕ ವಿದ್ಭಾ ಪರಿ 
ಘೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾದ್ದರಿಂದ, ಭರ್ಜ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಧಾಂ 
ಸನೆಂದು ತಿಳು ಕೊಂಡ್ಕು ಆತನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಿಸ್ವಾದ ವಿದ್ಧಾಂ 
ಸರು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ರಾಯನೊಡನೆ ಭರ್ಜವಿನ ಮೇಲೆ 
ದೂರುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ರಾಯನು ತಿಳದವ 
ನಾದಸಾರಣ, ಅವರು ಎಪ್ಪು ಹುದುದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳದಾಗ್ಯೂ ಕೇಳದೆ, ಭರ್ಜವಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗುರುತ್ವ 
ವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹೂಡಿ, ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಯನ 
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ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ಲಂಚವ 
ನು ಕೊಟ್ಟು, ಭರ್ಜವನ್ನು ಅರಮನೇ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾರ 
ದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗ 
ಳು ನಡದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ದಿನ ರಾಯನು ಆ ವಿದ್ದಾಂ 
ಸರನ್ನು ಹುರಿತ್ಕು ಭರ್ಜವು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳಿಂದ 
ಯಾಕ್‌ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಕೇಳಲಾಗಿ; ಯಾಕೋ? ನಮಗೆ 
ತಿಳಯಲಿಲ್ಲ; ನಾಳೆ ತಿಳು ಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಿಮ್ಹೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ, ಮಾರಣೆ ದಿವಸ ರಾಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಭರ್ಜವಿಗೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪಾಖ್ಯೂವಿಲ್ಲ, ಜ್ಚು 
ರ ಬಂತು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ರಾಯನು ತನ್ನ ಬದೀಲಿ 
ಆರುವ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕ್‌ರಿಸ್ಕಿ ಭರ್ಜುವಿಗೆ ಜ್ವರ ಬಂತು 
ಅಂತೆ; ನೀವು ಹೋಗಿ, ನೋಡಿ, ಆತನಿಗೆ ಚಿವಧವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬನ್ನಿ ವಿಂಥೇಳ, ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ವಿದ್ಧಾಂ 
ಸರು ಆ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಲಂಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಶೇರಿಸಿ ಕೊಂಡು, ಆ ವೈದ್ಯಾರು ನಿತ್ಯುವೂ ರಾಯನ ಬಳ 
ಗೆ ಬಂದು, ಒಂದು ದಿನ, ಚನ್ನಾಗಿ ಇಧೆ ಎಂದ್ಕೂ ಇ 
ನೊಂದು ದಿನ ಚನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತೊಂದು, ದಿ 
ನ, ರೋಗ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. 
ಈ ಪ್ರಸಾರ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ರಾಯನು, 
ಭರ್ಜವನ್ನು ನೋಡ ಬೇಕು; ಪಾಲ*ಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ರೆಂದು ಹೇಳ, ಪಾಲ ಯಲ್ಲಿ ಹೂತು ಕೊಂಡು, ಹೊರ 
ಡಲು; ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲಬರು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ 
ರಾಯನ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಭರ್ಜವು ಇಗಲೇ ಸತ್ತು 
ಹೋದನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ರಾಯನು ಬಹು ದುಃಖಿ 
ತನಾಗಿ, ಸತ್ತು ಹೋದ ಭರ್ಜವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಬ 
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ರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೊರಟಾಗ, ಅಯ್ಯಾ, ತಾವು ರಾಜ್ಯ ಪಾ 
ಲನೆ ಮಾಡುವವರು; ಸತ್ತು ಹೋದವರನ್ನು ನೋಡುವ 
ದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂಬದಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅ 
ವರ ಮಾತುಗಳು ಮಿನಾರಲಾರದೆ, ರಾಯನು ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಬಹಳ ದುಃಖ ಪಡುತ್ತಾ ಆದ್ದ ನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರು ಅರಸನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿ 
ಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭರ್ಜವು 
ವಿದ್ಯಾಂಸೆರೆಲ್ಲರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸಗಳನ್ನು 
ತಿಳು ಹೊಂಡು, ಒಂದು ದಿನ ರಾಯನು ಪಟ್ಟದ ಹೊರ 
ಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರಿಗೂ ತಿ೪ 
ಯದ ಹಾಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಕೂ 
ತು ಕೊಂಡು, ಮಾತನಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಇರಲಾಗಿ; ರಾ 
ಯನು ಆ ಮರದ ಸಮಿಪಣ್ಕೆ ಬರಲು; ವಿಲೇ, ಮಹಾ 
ರಾಯನೇ, ಈ ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರು ನನ್ನು ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಗೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಸತ್ತು ಹೋದನೆಂದು, ಸುಳ್ಳು ಸಮಾ 
ಚಾರ ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ನಿಮಗೂ ತಿಳಸಿದ್ದಾ ರೆ; ನನ್ನನ್ನು ಸಂರತ್ಸ 
ಣೆ ಮಾಡಯ್ಯಾ, ಮಹಾ ರಾಯಾ ಎಂದು ಹೇಳ, ಫಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಆಗ ಆ ವಿದಾಂಸರು ಹತ್ತರ ಇದ್ದ 
ರಾದಹಾರಣ್ಯ ಅವನ ಮಾತುಗಳು ರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಯದ 
ಹಾಗೆ ಇರ ತಕ್ಕ ಬಗ್ಗೇ, ತಾವೆಲ್ಲರು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂ 
ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ರಾಯನು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಇ 
ದೇನು? ಭರ್ಜ ಮಾತಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳ ಬಂತು; ಐ 
ಚಾರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಕೇಳ 
ಯ್ಸಾಂ, ರಾಯಾ, ಭರ್ಜ ಸತ್ತು ಏಕಾಚನಾಗಿ ಈ ಮರ 
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ದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳ ಬೇಡಿರಿ, 
ವಂದು ಹೇಳದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಭರ್ಜುವಿಗೆ ಮಾತಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಶಿಕ್ಕದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದಸಾರಣ ಅ 
ರಸುಗಳ ಬದೀಲಿ ಸಿನ ಸರು ಇದ್ದರೆ, ಪ್ರಬಲ ವಿದ್ದಾಂ 
ಸರಾದವರನ್ನು ಕೇರಲೀಸರು. 


೬೫. ಕಥೆ. 


ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿದ ಅರಸನನ್ನೂ ಅವನ ಮಂಶ್ರಿಯನೂ); 
ಕುರಿತದ್ದು ೆ 


ವಿಕಾಲಪುರನೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಯನು ಇದ್ದ 
ನು. ಆತನು ನ್ಯಾಯ ತಪ್ಪದೆ, ಆಡಿದ ಮಾತು ನಡಿಸು 
ತ್ಮಾ , ರಾಜ್ಯುವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಯ ಆತನಿಗೆ ಕತ್ರುಗಳಾದ 
ಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಬಂದು, ಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡ ಕಾರಣ,್ಕ ಟ್ರ Nis ಅವರ ಸಂ 
ಗಡ ಜಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜಯಿಸಲಾರದೆ, ಪೆಟ್ಟವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅ 
ರಣ್ಣೀದಕ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಂದು ಕಡೆಯಾದ 
ನ ನಿಲ್ಲದೆ, ಮುಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಖರೀ ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಡಿಯಲಾರದೆ, ಕ್ಷ ಎತ್ತು ಏಿಪಾ 
Se: ಬಳಲಿ, ಏನೂ ತೋಚದೆ, ಆಿಂತಾಸ್ರಾಂ 

ಹಾ ವನ 
ತನಾಗ್ಕಿ ಒಂದು ತಟಾಕದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
೧7೨ 

ಹೂತು ಇದ್ದು, ಅಪು ಕಪ್ಪ ಇಲದಲ್ಲಿಯೂ ಖಡೆ ಬಿ 
ಡದೆ ಸಂಗಡ "ಬರುವ ಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತೆಂದನು;- ಹ 
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ಯೊ ನಮ್ರ ರಾಜ್ಯವು ಪರ ರಾಯರ ವಕವಾಯಿತು, 
ಹುದುರೆಗಳು ಕಳದವು; ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲವಾಯಿತು ರಥ 
ಗಳು ಬಿಟ್ಟಿತು; ಪಲ್ಲ ಕಗಳು ಬಿತ್ತು; ; ಅಷ್ಟು ಕಪ್ಯೃವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾ ದರೂ, ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಧಮರ ಅನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ಗುಂಡೆ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ, ಸತ್ತು ಹೋಗುವದು 
ಮೇಲು ವಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನೆನಸುತ್ತೇನೆಂದು, ಬಿಸು 
ಸುಯ್ಯೇಲಾಗಿ; ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಕೇಳ, ಆರ 
ಸನೊಡನೆ, ಅಯ್ಯಾ, ಸಾಲಗತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಞಃ 
ಹೋಯಿತೆಂದು, ನಾವು ಈಗ ಪಾ ಪ್ರಾಣ ತ್ಥಾಗವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಿಸುವದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ; ನಮಗೆ ಕತ್ರುಗ 
ಳಾದ ಅರಸುಗಳಗೂ ಹಗೆಯವರುಂಟು; ಅವರೊಳಗೆ 
ನಾವು ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದಂಡು ಕಬ್ಬ ಕೊಂಡು, ಜು 
ನಹಾ ಯುದ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಯಿನಿ, 
ಮ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಪುನಹಾ ಸ್ಥಾಧೀನ ph 
ಕೊಳ್ಳೋಣ್ಯ ಹೋದ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರನಹಾ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು, ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯವು? ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ದಿನ ಕಳೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿ, ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತೂ 
ಶುಕ್ಲ್‌ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಗು ದಿನೇ ದಿನೇ ವೃ ಹೊಂದು 
ವನಥಿವೇ? ಆ ಪ್ರಕಾರವೇ ನಮಗೆ ಸೌಖ್ಯ ಹಾಲ ಬಂ 
ದರೆ, ದೈವ ಸಹಾಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಹಾರ್ಯವೂ ಪಾಖ್ಯು 
ವಾಗುವದೆಂದು, ಇಂಥಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರಸನಿಗೆ ವ್ಯೂಸ 
ನ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನು ನಿಶ್ರಿಂತೆಯಿಂದ ಮಾ 
ಡ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, A ಸೈನ್ಗಃ 
ವನ್ನು ks ಕೊಂಡ್ರು ಪುನಹಾ ಕತ್ರುಗಳೊಡನೆ 
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ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಕಾ ಮಾಡಿ ಕೊಂ 
ಡು, ಪಟ್ಟಾಭಿಖಿಕ್ತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆದಕಾರಣ 
ಅರಸುಗಳ ಬಳಯ ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇ 
ದ್ದರೆ ಅರಸುಗಳಗೆ ಎಪ್ಟು ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ್ಯೂ, ಅದ 
ಡೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯಗಳು ವಿಚಾರಿಸ್ಕ ನಿವಾರಣೆ ಮಾ 
ಸರು. 


೬೬. ಥೆ. 
ಹಂನೆಯೆನ್ನೂ ಬಕ ನಕ್ಷಿಯೆನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು ಕ 


ಕ್ರೈ ಶೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೂರುಗೆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಬಕವು ವಾಸಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರುವಲ್ಲಿ, ಆಮಾ 
ರ್ಗವಾಗಿ ಒಂದು ಹಂಸೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅರಲು; ಆ ಬಕ 
ವು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ಕರೆದು, ನಿನ್ನ ಕರೀರವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನು 
ಕರೀರದ ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಜ್ಳಗಿರುವದು; ಹಾಲೂ ಮೂಗೂ 
ಮಾತ್ರ *ೆಂಪಗೆ ಇವೆ; ನಿನ್ನಂಥಾ ಪಶ್ರಿಯನ್ನು ಅಧ್ಯ 
ವರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ನೀನ್ಸಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿ? ಎಂದು ಕೇಳಲು; ನಾನು ಹಂಸೆಯು); ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ್‌ 
ದೇವರ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು; ಅಲ್ಲಿಂ 
ದ ಬಂದೆನೆಂದು, ಹಂಸೆ ಹೇಳಲಾಗಿ; ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏನೇ 
ನು ವಸ್ತುವುಗಳು ಉಂಟು? ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವೇನೆಂ 
ದು ಬಕ ಪೆಫ್ಲ ಕೇಳಲು, ಹಂಸೆ ಇಂತೆಂದಿತು;-- ಅಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ದೇವ ನಿರ್ಮಿತದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ 
ರುವದು; ಅಲ್ಲಿನ ಸೊಬಗೆಲ್ಲವು ವರ್ಣಿಸುವದನ್ಕೈ ಕಕ್ಕ್‌ 
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ಧಾ 


ವಲ್ಲವು; ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಸ್ತು 
ವುಗಳನ್ನು ತಿಳಸುವೆನು; ಕೇಳು; ಏನಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಾಂ 
ತ್ಗ್‌ದಕ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ್ಳೋ, ಸ್ಫೂರ್ಣ ಮಯವಾದ 
ಭೂಮಿಯ, ಅಮೃತಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾದ ನೀರೂ, ಭಂಗಾ 
ರದ ಕಮಲಗಳ್ಕೂ ಮುತ್ತುಗಳ ಮರಳು ರಾಶಿಗಳೂ, 
ಹೋರಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಡುವಂಥಾ ಕಲ್ಪ ವೃ 
ಹೆಗಳೂ; ಅವು ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು ಅನ್ನೇ 
ಈಗಳುಂಟು; ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಚಿನ್ನದ ಕಮಲದ ನಾಳವ 
ನು ಭುಂಜಿಸುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ; ಅಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆ 
ಮಾನುಗಳು ಬಿನಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಕೊಂಗ 
ನು ಮರಳ ವೃಲ್ಛೆ ಮಾಡಲು; ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹಂಸೆ ಹೇ 
ಅತು. ಆಗ ಆ ಬಕವು ಪಕಪಳನೇ ನಕ್ಕು, ಮಾನಸ 
ಸರೋವರವು ಬಹು ರಮಣೀಯ್ಯ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದು, 
ಬಹು ಸೊ ಸೋತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಧಿಲ ಔಜ್ಟಗಳೂ 
ಮಾನುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಏನು “ಾರಸ್ಯೇ ಆರು 
ವದು? ನಿನಗೆ ಅವುಗಳ ನರಸ ಸ್ಥೂವು ತಿಳಯದಸಾರಣ, 
ಅಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುವುಗಳೇನೋ ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು, ಹೆರಟು 
ಶ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳ, ಪರಿಹಾಸ್ಟೃವು ಮಾಡಿತು. ಆದಾ 
ರಣ ಯಾರಾದರೂ ತಮಗೆ ಇಪ್ಸವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಬ 
ಹು ಹೀನವಾದದ್ದಾದರೂ, ಬಹಳ ಕ್ರೇಪ್ಕವೆಂದು, ಅನ್ನು 
ವರು. ತಮಗೆ ಅಪ್ಸವಲ್ಲದ್ದು, ಬಹಳ ಯೋಗ್ಲೊವಾದ 
ಪದಾರ್ಥ ಆದಾಗ್ಯೂ ಹೀನವಾಗಿ ತಿಳಯುವರು. 





೬೩. *ಥೆ. 


ನಠಿಯನೂ ಕೋಳ್ಳಿಯನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಉರಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಘೋಳಗಳು ಮಂಚಿಗೆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅರಿತು ಒಂದು ನರಿಯು 
ಆ ಗೂಡಿನ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಮೇಲೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಕೆಳಗಡೆ ಕೂತು ಕೊಂಡು, ಮೋರೆ 
ಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಆ ಕೋಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವುಗಳ 
ನ್ಸು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದು, ತಿನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇಣಿಸಿ, ಎಲೇ, 
ಹೋಳಗಳುರಾ, ಹೋಳಗಳರ್ಯಾ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿ 
ಬ, ಕೇಳರ್ಯ-. ನಾಳೆ ಉದಯವಾಗುವ ಹೆಗಲು ಒಳ್ಳೇ 
ಸುದಿವಸವಾಗಿರುವದು. ಹ್ಞಾಗಂದರೆ ಪಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜೇವ ಜಂತುಗಳು ಯಾವತ್ತು ಒಂದು ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೆ ದಿವಸ ಹೂಡಿ, ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿ ಇರುವದೇನಂದ 
ರೆ- ನಾಳೆ ದಿವಸದಿಂದ ಸಮಸ್ಥ ಮೃಗ ಜಾತಿಗಳೂ ಪ 
ಕ್ಲಿ ಜಾತಿಗಳು ಸಹ, ಯಾವತ್ತು ಜೀವ ಹಂತುಗಳೂ ಈ 
ಗಲಿರುವ ಜಾತಿ ಮೈರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಏಕ ಮ 
ನಸ್ಸಾಗಿ ವ್ಯಾಜ್ಗಗಳಾಡದೆ, ಹೊಂದಾಡದೆ, ಗುದ್ದಾ ಇಡದೆ 
ಅರ ಬೇಕು. ಈ ಮೇರಿಗೆ ಸಂಕೇತ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ 
ಅರುವ ಸಮಾಚಾರ ನಿಮಗೆ ತಿಳಸಿದೆನು. ಈಗ ನೀವೆ 
ಅರು ಹೆಂ ಅಳಿದು ಬನ್ನಿರಿ; ನಾನು ಸಹಾ ನಾವು ಒ 
ಬ್ಬರಿಗೊಳ್ಳುರು ಸಂತೋಪನಾಗಿರೋಣ ಎಂದು, ಕೂಗಿ 
ಹೇಳುವ ನರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ, ಮುಂರುಾದವಿನಲ್ಲಿ 
ಎ್ಯತ್ತಿರುವ ಧಿ ಹೋಳ ಆ ನರಿಗೆ ಹೇಳದ್ದೇ 





1 ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ನಂದರೆ, ವಿಲ್ಫೋೊ ನರಿಯ್ಯೊ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹೇಳುವದ 
ತ್ಕ ಬಹಳ ಚನ್ನಾಗಿದೆ; ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮುಂಚಿತವಾ 
ಗಿ ತಿಅನಿದ ನಿನಗೆ ಸಲಾಂ ಮಾಡಿದೆವು; ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಪುತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು, ಅನ್ನು ಸ್ಟುಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿ 
ದ ತರುವಾಯ ಹೇಳುವೆವು. ಆದರೆ, ಅಗ್ಯೋ ನೋಡು: 
ಕುರಿ ದೊಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ವಿರಡು ಜೇಟೆ ನಾಯಿಗಳು ಗಲ್ಯು 
ಹಾಕ ಕೋಡು) ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ, ಅ 
ನ್ನಲು; ನೋಡುವದನ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೆ ಆ ನರಿ 


ಯು ಗಡಗಡೆಂದು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಈ ಕೋಳಯ್ಯ ಎಲ್ಲೆ ನರಿಯ ಯಾಕೆ 
ನೀನು ನಾಯಿಗಳು ಬರುವ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಪಲ್ಯ 
ನಡುಗುತ್ತೀ? ಈ ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ಹೇವ ಹಂತುಗ 
ಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜಾತಿ ವೈರಗಳಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹಿಸುವ 
ಸಮಾಚಾರ ನೀನೇ ಹೇಳದಿಯಲ್ಲೂ? ಇದ್ಧಾಕೆ ಭಯ 
ಪಡುವ ಹಾಗೆ ಸಾಣುತ್ತೀ? ಅನ್ನಲು; ನರಿಯು, ಆದರೆ 
ಈ ಭೂಮಂಡಲ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾ ದದ್ದು; ; ಆದಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲಾ ತಡೆಯೂ ಈ ಸಮಾಚಾರ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತೋ? 
ಇನ್ನು ಆಗಲಿಲ್ಲವೋ? ಈ ನಾಯಿಗಳ ಬರುವಿಕೆ ಕೇಳ 
ದರೆ, ನನಗೆ ಸಂದೇಹ ತೋರುತ್ತದೆ; ಸಂದೇಹದ ಸಂ 
ಗಡಲೇ ಭಯವು ಶಿದ್ದ ವಾಗಿ ಇಧೆ ಎಂದು, ಬಾ ್‌ಲವನ್ನು 
ಮುದಿರಿ ಹೊಂಡ, ನೆಪವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಓ 
ಡಿ ಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರಭೇದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಅಹೇಣವ ವನ್ನು ಬುದ್ದಿ ವಂತರು ಟ್ಟ 
ತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು dlc. ಸಾಖ್ಯು > 
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ಎಪ್ಪುತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ೯೩ 
av”. ಥೆ. 
ಶೆನ್ಕಾಅರಾಮಕ್ರಾಪ್ಣ್ಳ ನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹೈಣರನ್ಕೂ ಕುರಿಶದ್ದು ಕ 

ಒಬ್ಬ ರಾಯನಿದ್ದೆ ನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಆತನ ತಾಯಿ 
ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ಸತ್ತು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು ಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಇಥೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತರಿಸು, ಅಂದಳು. ಕೂಡಲೇ ಆಳುಗಳನ್ನು ಪೇಟೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಬ್ಮ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಆಕೆಗೆ ಕೊಡುವ ಒ 
ಆಗಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋದಳು. ರಾಯನು ತನ್ನು ತಾಯಿಯ 
ಆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂ 
ದ್ಕು 'ಸನವನ್ನುು ಹೊಂದಿ, ನೆಲವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಈರಿನಿ ನನ್ನು ತಾಯಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನು ಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕೆಯಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋದಳು; ಆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸ. ತೃನ್ನಿಮಾ 
ಡುವದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳದನು. ಅದ 
ಕ್ವ ಅವರು ಭಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿನಿ, 
ಶ್ರಾದ್ಧ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಾ ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ ಆಗುವದೆಂದು,, ಹೇಳಿದರು. 
ಆ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮ ಅದು ನಿಕ್ಷಯವೆಂದೇನಿನಿ ಅ 
ದೇ ಪ್ರಕಾರವೇ ದಾನಾ ಮಾಡಿದನು. ರಾಯನ ಬಳೀ 
ಲಿರುವ ತೆನಾ ಶ್ಲಲರಾಮಳ್ಳೃ ಪೃನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಾ 
ನವನ್ನು ತೆ ತೆಕ್ಟೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ವಣರ ಸಂಗಡ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಗೆ. ಈ ಕ್ಕ ಕಟ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳ, ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ನು ಸೇವಕರ ಸಂಗಡ, ಸಾಟನ 
ಹಾಮು ಹಾಯ ಹಾತಿ ಕೊಂಡು ಬಾ ವಿಂದು ಹೇಳಿ 








FV ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


ದನು. ಅವರು ಅದೇ ಮೇರಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಕೊಡಲು, ಅವನು ಪದ್ಧತ್ಲೀ ಫ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡದೆ, ಜನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಿಡು ವಿರ 
ಡು ಬರೆಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಹಾತಿದನು. 2೫% ಅವರು 
ಅಳುತ್ತಾ, ಹೋಗಿ, ರಾಯನ ಸಂಗಡ ಈ ವರ್ತಮಾನ 
ವನ್ನು ಅರಿತೆ ಮಾಡಿದರು. ರಾಯನು ತೆನ್ನಾಲರಾಮ 
ಕೃಪ ನನ್ನು ಹ್‌ರಿಬ್ಬಿ ಯಾಕೆ ಈ ಮೇರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ; ಸಾಮಾ ನನ್ನು ತಾಯಿ ಮರಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಬರೆ ಹಾಕು ವಿಂದು, ಇಳ ನೊಗಿದ 
ಳು; ಆ ಮೇರಿಗೆ ಮಾಡುವಪ್ಪರೊಳಗೆ ಸತ್ತು ಹೋದ 
ಳು. ಆದದರಿಂದ ಆ ಆತ್ಮೃತ್ತೈ ತೃಪ್ತಿ ಆಗುವದಕ್ಕ್ಯೋ 
ಸ್ಮರ ನಾನು ಈ ಮೇರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು, ರಾಮಕ್ಛ 
ಪ್ಲನು ಹೇಳದನು. ರಾಯನು ಆ ಮಾತು ಕೇಳ ನ 
ಕ್ಕು, ಅವನನ್ನು ಕಛುಹಿಬ ಬಿಟ್ಟನು. 


ರ್ಜ, ಕಥೆ, 
ತ್ರೆ ನಾಲರಾಮಕ್ಟಪ್ಸ್ಸೃ ನನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ ಪಹಕೆದವರನ್ನೂ 


ಕುರಿತದ್ದು. 

ಒಂದು ದಿವಸೆ ತೆನುಗು ದೇಶದಿಂದ ಭಾಗವತ ವೇಷ, 

ಧಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯುವನ್ನ್ನು ರಾಯನಿಗೆ ತೋರಿಸುವದ 

ಕ್ಕ ಬಂದರು. ರಾಯನು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಮರರ್ಯಾದೆ 

ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆ 
ನ್ನ್ನಾಲ ರಾಮಕೃೃಪ್ಣ ನನ್ನು, ಬಿಡ ಬೇಡವೆಂದು, ಎರಡು ಪ 

ಹರೆದವರಿಗೂ ಅತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 














ವಿಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. ರ್ಣ 


ಈ ರಾಮ ಕೃಪನು ಪಹರೆದವರ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನು 
ನ್ಬು ಒಳಕ್ತೆ ಬಿಡಿರಿ; ನನಗೆ ಬರುವ ಬಹುಮಾನದಲ್ಲಿ ಅ 
ರ್ಧವು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಮ್ಮತಿ ಪಡಿಸ್ಕಿ ಒಳ 
ಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸುಮನೆ ಇರದೆ, ಕೃಪ ಮೇಪನನ್ನು 
ಈಡಗೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು, ಅ 
ಯ್ಗಯ್ಳೋ ಎಂದು ಅತ್ತನು. ಅದರ ತರುವಾಯ್ಕ ಶೃ 
ಪ್ಲ ಸ್ಟಾಮಿಯಂು ಅನೇಕ್‌ ಗೋಪಿ ಸ್ಟ್ರೀಯರ ಬಳಯ ಕ 
ಡಗೋಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಗಳು ತಿನ್ನುಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಮೇಪವು 
ಧರಿನಿದ ನೀನು ಯಾಕೆ ಒಂದು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ತಾಳಲಾರೆ? ಅಂ 
ದನು. ರಾಯನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಪ್ಪುತ್ತು ನಾಲ್ಕು ದೆಬ್ಬೆಗಳು ಹೊ 
ಡಿಯಿರಿ ವಿಂದು, ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊ 
ದಲಿನ ಆ ಇಬ್ಬರು ಪೆಹರೆದವರನ್ನ ನೋಡಿ, ನೀವು ನನ್ನು 
ನ್ನು ಒಳಗೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹ್ಹೆ ಬಿನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳದೆ 
ನೆಂದು, ಕೇಳದನು. ಕ್ರಷಿ ಸವರು, ಇವನು ಅನಾಮಾಾಗಿ 
ತುಂಬಾ ಹಣ ತರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆಂದು ನೆನಸಿ5ರಾಯನು 
ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವು ಘೊಡುತ್ತೆ ತ್ಲೇನೆಂದು ಹೇಳದಿ, 
ಅಂದರು. ಆಗಲವನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ಸುತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು 
ದೆಬ್ಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಂಚಿ ಹೊಡಿ 
ರಿ ವಂದು, ಸೇವಕರನ್ನು ಹೇಳ ಕೊಂಡು, ತಾನು ತಪ್ಪಿಓ 
ಹೊಂಡು, ಹೊರಟನು. 








ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಥೆಗಳು. 


೩೦. ಥೆ. 


ಹಾಡುವವನನ್ನೂ ಅಸಸತ್ತಿ, ಯನ್ನೂ ಕುರಿತದ್ದು ಸ 

ತನ್ನು ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಒಬ್ಬ ಹಾಡುವವನು ಪರ 
ದೇಶದ ರಾಯನ ಹತ್ತರ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿ, ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದ ಬಹುದೆಂದು, ಬಂದು; ಆ ಪಟ್ಟದ 
ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಳದನು. ಮರು ದಿವಸ ಬೆಳಗಾ 
ಗುವ ಶಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ಹಾಡನ್ಪು ಸಾಧಕಾ ಮಾಡಿದ 
ನು. ನೆರೆಮನೆಯ ಅಗಸಗಿತ್ತಿ ದೊಡ್ಡ ಕೊರಳಂದ ಅತ್ನ 
ಳು. ಇವನು ಹಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲ್ಲೆ ಅವಳೂ ಅಳುವಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆಯೇ ವಿಂಟು ದಿವಸದ ವರಿ 
ಗೂ ನಡಿಯಿತು. ಆದದರಿಂದ ಹಾಡುವವನು ಅಗಸಗಿತ್ತಿ 
ಯನ್ನು *ರಿಸ್ಕಿ ನಾನು ಹಾಡುವಾಗ್ಗ ನೀನು ಯಾತಕ್ಕೆ 
ಅಳುಶ್ತೀ? ಅಂದನು. ಅವಳು, ಅಪ್ಪಾ, ತಮ್ಮ ಚಿನ್ನದ 
ಕೊರಳನ್ನು ಇಫೇಳುವಾಗ್ಯೆ ಹೋದ ತಿಂಗಳು ಸತ್ತು ಹೋ 
ದ ನನಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಈತ್ತೆಯ ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ; 
ಆದದರಿಂದ ಅಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳ, ಅತ್ನಳು. ಹಾಡು 
ವವನು ನಾಚಿಕೆ ಪಟ್ಟು, ರಾಯನನ್ನು ಹಾಣದೆ, ತನ್ನು 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದದರಿಂದ ತನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿ 
ಅಯಜೆ ನಡಿಯುವ ಬುದ್ದಿ ಹೀನನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಮಾನ ಪಡುವನು. 
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